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Agattoencho

1  1 Mettiaye Chigaja sefacco, andeveqque agattoen. 2 Mettiaye 
agattoensi andeja ñotssimbiqquiacaen jincho. Nane pacco sinttiopa tsu 

naencaen jincho. Tsama Chiga Qquendyapaja tsambe ombani canjemba 
pacco tsama zivaenjen. 3 Tsacaen ñoñamba Chigaja su: “Atatssiave daja.”

Chiga tsacaen suninda pacco atatssiave da. 4 Pacco atatssiave dapa 
ñotssisi Chigaja attepa injamba avujatssi. Avujatssipa Chigaja atatssiama 
attufaen sinttiaye. 5 Sinttiaye attufaemba atatssiama atave inisian. Toyacaen 
sinttiamajan coseve inisian. Tsacaen inisiansi cosepa atapa primer ata tsu.

6 Tsonsi Chigaja su: “Sefaccosu qquendyapave attianjan naensu 
tsaccuma unjimbaye attufaeñe.”

7 Tsacaen supa Chigaja sefaccosu qquendyapave ñoña. Ñoñasi tsacaen 
tsu da. Sefaccosu qquendyapambe ombani tsu unjimbaja jin. Sefaccosu 
qquendyapambe tsosiccuni tsu naensu tsaccuja jin. 8 Tsonsi tsu Chigaja 
qquendyapama sefaccove inisian. Nane cosepa atapa segundo ata tsu.

9 Tsonsi Chigaja su: “Naensu shavepa faettinga bosi saname attianjan.”
Tsacaen susi tsacaen tsu da. 10 Tsacaen dasi Chigaja sanama andeve 

inisian. Tsacaen naen faenga bochomaqque marve inisian.
Inisiamba paccoma camba ñotssisi attepa avujatssi. Avujatssipa 11 su: 

“Andeye shoshovive shoyoja. Toyacaen teta tisepa choveqque shoyoja. 

Ashaencho
Génesis

Nasu tisema injaensi Moisésja cinco Ashaencho Chiga Tevenjenma tevaen. 
Otie tsu Ashaencho o Génesisma tevaenjen. Tsanga tsu andeve agattoenchoma 
condapa ai canjemba egae tsinconchomaqque conda. Tsomba ai egae 
tsincomba atapafasi Chiga tisepama nepiamba Noémeñi ccushaen. Tsane 
condapa tsu omboe Chigave injanchondeccune conda. Nane aindeccuye Nasu 
Chigaja Abraham aindeccuma attufaemba tisepaiccu injanccofachove afa. 
Tsama majan ñotsse pañambipa cansesi Nasuja Israel aindeccuma attufaen 
tisumbeve. Jaingae tsendeccu poiyicco Egipto andeni japa canjenfa.
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Nane anqquesu tetachoqque shoyopa tisepa naqquesuve tsu nañacho. 
Nane nanda tsu chove anbiañacho tsaiccu atapaye.”

Tsacaen susi tsacaen tsu da. 12 Nane shoshovi andeye shoyosi teta 
tisepa choveqque shoyofa. Anqquesu tetachoqque tisepa naqquesuve 
tsu nafa. Na tsu chove anbian tsaiccu atapaye. Tsacaen dasi Chigaja 
attepa avujatssi. 13 Cosepa atasi tercer ata tsu.

14 Tsonsi Chigaja su: “Sefaccone chanjunqquesu atatssiave chanjunjan 
cuintsu ataja coseye joqquitssiye. Tsacaen chanjumba tsu atave, 
canqquefaveqque canjaeña. Oshacho naiteveqque tsu canjaeña. 
15 Toyacaen tsacaen sefacconi chanjumba tsu andema attiaña.”

Tsacaen susi tsacaen tsu da. 16 Nane Chigaja dos rande 
chanjunqquesuve agattoemba titsse randemajan coejeve ancaen cuintsu 
atave attiañe. Boveccoama tsu ancaen cuintsu coseve attiañe. Toyacaen 
ofeveqque agattoemba ancancaen. 17 Tsacaen agattoemba sefacconga 
ancaen cuintsu andenga attiamba 18 ata, cosemaqque canjaeñe. Tsacaen 
canjaemba tsu ata, coseye joqquitssichoma canjaen. Tsacaen dasi 
Chigaja attepa avujatssi. 19 Cosepa atasi cuarto ata tsu.

20 Tsonsi Chigaja su: “Naeñe oshacho cansian jinchochove attianjan. 
Toyacaen sefacconisu qquendyapaye oshacho chhiririave attianjan 
cuintsu ande ombaye chhajefaye.”

21 Tsacaen supa Chigaja oshacho rande naensu cansian 
jinchochove agattoen. Nane oshacho naeni cansepa jacanqquesuma 
ccaningandeqquiave agattoen. Toyacaen oshacho sefacconi chhajeqquesu 
chhiririamaqque ccaningandeqquiave agattoen. Chigaja tsacaen 
agattoemba attepa avujatssi. 22 Avujatssipa tisepama ñotsse afapa su: 
“Ñotsse cansepa atapafaja cuintsu naen onbatssiye. Chhiririaqque atapapa 
poi andeni canjenfaja.” 23 Tsacaen susi cosepa atasi quinto ata tsu.

24 Tsonsi Chigaja su: “Andeni oshacho cansian jinchocho 
ccaningandeqquiave attianjan. Nane aiñacho vauracan, andenga 
manguqquesu, tsampini canseqquesuqque ccaningandeqquiave attianjan.”

Tsacaen susi tsu tsacaen da. 25 Nane Chigaja oshacho tsampini 
canseqquesuma ccaningandeqquiave agattoemba oshacho aiñacho vauracanma 
ccaningandeqquiave agattoen. Oshacho andeni manguqquesumaqque 
ccaningandeqquiave agattoen. Tsama agattoemba attepa avujatssi. 26 Avujatssipa 
su: “Jinge aive agattoeñe. Nane ingicaeñi agattoeñacho cuintsu tiseja naensu 
avuma, sefanisu chhiririama, aiñacho vauracanmaqque mandaye. Nane pacco 
andema, oshacho andeni manguqquesumaqque mandaye.”
 27 Chigaja tisucaeñi aive agattoen.

Nane Chigacaeñi tsu Chigaja aive agattoen.
Tsandie, pushesuve tsu aive agattoen.

 28 Agattoemba tisepama ñotsse afapa su:
“Ñotsse cansepa atapafaja cuintsu pacco ande onbatssiye.
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Nane pacco andeni canjemba oshachoma patsupa mandafaja.
Naensu avu, sefanisu chhiriria, oshacho andeni 

canseqquesumaqque patsupa mandafaja.”
29 Toyacaen tsu Chigaja su: “Que canjan, tayo gi queinga pacco 

tetachoma afe. Pacco tsu tisepa choma anbian tsaiccu atapaye. Poi 
quiniccomaqque tisepa nanga atapoenqquesu choiccu gi tayo afe. 
Tisepa najan quei anqquesu tsu. 30 Toyacaen poiyicco va andeni 
cansian jinchochonga gi inzia shoshovima afe tisepa anqquesuve. 
Nane sefanisu chhiririanga, andenga manguqquesunga oshacho majan 
qquendyajeqquesungaqque gi inzia shoshovima afe tisepa anqquesuve.”

Tsacaen susi tsu tsacaen da. 31 Chigaja oshachoma attepa avujatssi. 
Cosepa atasi sexto ata tsu.

2  1 Tsacaen tsu Chigaja pacco sefacco andeveqque agattoemba oshacho tsani 
jinchochove nanitsse agattoen. 2 Nanimba septimo atave dasi tsequi ata 

pacco tise semabama nanimba ñofa. 3 Tsacamba “Septimo ataja ña ñotssi ata 
tsu” qquen supa Chigaja “Tsa ataja semamaquia ata tsu” qquen su. Nane tsequi 
ata Chigaja oshacho agattoencho semabama nanimba ñofapa tsacaen su.

Edénisu jombachoccu
4 Qquen tsu Chiga agattoenchoja, macaen tiseja ande sefaccomaqque 

agattoen:
Nasu Chiga tsacaen ande, sefaccoveqque agattointeja 5 toya tsu 

andesu teta, andesu shoshoviqque shoyombi. Nane Nasu Chiga toya 
unjima moembisi tsu toya shoyombi. Toyacaen aiqque toya canjembi 
andema semañe. 6 Tsama ccuttopasi andeye sombopa ansundepa 
surunome dapa pacco andema tssipoen. 7 Tsacaen tssipoensi Nasu 
Chigaja andema mandyiccoemba aive ñoña. Ñoñamba tsofatunga tise 
qquendyapama ufapa tisema qquendyaen. Tsacaen qquendyaen aimajan.

8 Tsomba Nasu Chigaja coejechiga sombojeni Edén andenga oshacho 
ñotssiama jombachoccunga jon. Jomba tseni tsu Tise agattoencho 
aima ccutsian. 9 Tsomba andeye Chigaja oshachoma shoyoyaen. Nane 
oshacho ñotsse atteqquesu quinicco majama ñotssia anqquesuma 
shoyoyaen. Toyacaen jombachoccumbe enttingenga tsu tiseja 
Cansiañacho Quiniccoma shoyaen. Faesu quiniccomaqque tseni 
shoyaen. Tsa quiniccoma anda majan ñotssia, majan egave atesuyacho.

10 Edén andene tsu naenjan sombo jombachoccuma tssipoeñe. Sombopa 
tsu cuatro naeme da. 11 Faeccoma tsu Pisónme inisian. Tsaja pacco Havila 
andema shoquendí jajecho. Cori tsu jin tsa andeni. 12 Tsa corija ñotssi tsu. 
Toyacaen bedelio patu, ónice patuqque tseni jin. 13 Faesu naemanda tsu 
Gihónme inisian. Tsaja pacco Cus andema shoquendí jajecho. 14 Faesu 
naema tsu Tigrisve inisian. Tsa naen jajechoja Asiria joccani chiga 
sombojefa tsu. Toyacaen faesu naema tsu Eufratesve inisian.
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15 Tsonsi Nasu Chigaja aima Edénisu jombachoccunga ccutsian cuintsu 
tsama semamba coiraye. 16 Ccutsiamba aima su: “Poiyicco jombachoccusu 
tetachoma qui añe osha. 17 Tsama tsa ñotssia, egama atesuyacho 
quiniccosu tetachomajan anjama. Nane maqui ata tsama anda qui paya.”

18 Tsomba Nasu Chigaja asittaemba injan: “Ñotssimbi tsu tsandie tisuyi 
canjeñe. Tisema fuitesuve gi ñoñaña tisiacanme cuintsu tiseiccu faengae 
canseye.” 19 Tsacaen injamba Nasu Chigaja tayo andema oshacho andeye 
jacanqquesu, sefaye chhajeqquesu chhiririaveqque ñoñachoma tsandienga i. 
Ipa tsandiema manda cuintsu oshachove inisiañe. Tsacansi oshacho tsu tsandie 
tisepama inisianqquiacaen tsangae jincho. 20 Nane tsandie tsu poiyicco aiñacho 
vauracanma sefanisu chhiririama, tsampini canseqquesumaqque inisian. 
Tsama ñoame tsandieiccu faengae cansepa fuitesuve meion. 21 Tsacansi Nasu 
Chiga tisema anaesi tsandieja ana. Anajensi Chigaja tsandie utuccusu tsuttama 
somboemba ttonoiccu changoma picco. 22 Utuccusu tsuttama Nasu Chigaja 
pushesuve ñoña. Ñoñamba tsandienga afe. 23 Afesi tsandieja pushesuma attepa 
su: “¡Va tsu ñoame ña tsuttaiccu, ña ttonoiccu ñamacaen ñoñacho! Tisemanda 
gi inisiaña pushesuve. Nane Chigaja tsandiesuma tiseve isusi ‘pushesu’ tsu.”

24 Tsacansi tsu jaño tsandieja tise yaya, tise mamama catipa tise 
pusheiccu canjenfaya. Nane tsa dos tsu fae aiacaeñi dafaya.

25 Toyacaen tsacaen ñoñasi tsandie, pushesuqque chucco canjenfa. 
Tsama tsacaen canjenma ansangembeyi canjenfa.

Ai egae tsonfacho

3  1 Nane canjansi tsu poi Nasu Chiga agattoencho tsampini 
canseqquesuma titsse injamapacan. Canjansija jipa pushesuma 

iñajampaña:
—¿Ñoame ti Chigaja jombachoccusu quinicco nama añe sepi?
2 Iñajampañasi pushesuja su:
—Jombachoccusu quinicco namajan añe gi oshafa. 3 Tsama tsa 

jombachoccumbe enttingesu quinicco nameñi tsu Chigaja añe sepi. Ni 
pporaeñeqque tsu sepi. Nane tsacaen tsonda gi pafaya.

4 Tsama canjansija pushesuma su:
—Ñoame payabi qui. 5 Nane Chiga tsu atesu queija tsama anda qui 

ñotsse injiengepa Chigacaen oshacho majan ñotssia, majan egave atesufaya.
6 Pushesuja tsama pañamba quiniccoma camba ñotssi tsu qquen 

injan. Toyacaen tsambe na ñotssia anqquesusi anda ñotssiave toyacaen 
egaveqque atesuye qquen injamba nama pishopa an. Amba faesuma pishopa 
tise tsandunga afe. Afesi tiseqque an. 7 Amba, tsofe fettayeqquiacaen, 
injamachoni tisupa chucco canjenchoma injamba ansangefa. Ansangepa 
higuera ccaquejema anchon setsaemba tisepa aivonga tandamba piccofa.

8 Tsonsi sime tayo tumbiansi Nasu Chiga Quitsaja andenga andepa 
jombachoccuye tsui jaje. Tsandie, pushesu tisema pañamba jombachoccu 
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shequechombe enttingenga atufa, Nasu Chiga tisepama attesane. 
9 Tsama Nasu Chiga Quitsaja tsandiema ttusepa su:

—¿Mani qui canjen?
10 Tsandieja su:
—Que jombachoccunga pasiajechoma pañamba gi chucco canjemba 

dyopa atufa.
11 Tsonsi Chigaja su:
—¿Majan tsu queinga conda chucco canjenchove? ¿Anfa ti qui ña 

sepicho quiniccosu tetachoma?
12 Aija pañamba su:
—Que ñanga afecho pushesu tsu tsa quiniccosu nama ñanga afesi gi 

an.
13 Tsonsi Nasu Chiga Quitsaja pushesuma iñajampaña:
—¿Jongoesie qui tsacaen tson?
Pushesuja su:
—Canjansi ñama afopoensi gi an.
14 Tsonsi Nasu Chigaja canjansima su:
—Queja tsacaen egae tsincomba qui poiyicco aiñacho vauracanma, 

poiyicco tsampini cansechondeccuma bove medetsse vanaña. Nane tisu 
injamáccuiccu qui mangú jacamba andema amba canseya. 15 Toyacaen 
queja pushesuiccu chigaccopa iyiccofasi tsu que dushundeccuqque tise 
dushundeccuiccu chigaccopa iyiccofaya. Nane tsambe dushu tsu que 
tsoveye tsui sapiaña. Tsama queja tise tsutuccuchoma sinttuya.

16 Tsomba Chigaja pushesuma su:
—Jaño gi titsse quema vanaeña cuintsu vanamba dushuma isuye. 

Nane titsse aiyejepa qui dushundeccuma isuya. Tsama que tsanduma 
ñotsse injamba qui tisema pañaña. Tise tsu quema mandaya.

17 Tsomba Chigaja tsandie, Adánma su:
—Queja que pushema pañamba ña sepicho quiniccosu nama ansi 

gi quemaqque vanaeña. Nane andema egae tsonsi ñotsse shoyombisi 
qui payangae vanamba semamba que anqquesuma taipa aña. 18 Ñoame 
tsu nopasiyi atapaya. Tsacansi qui vanamba ttattapa aqquia shoyocho 
tetachoma taipa anfaya. 19 Poipasuiccu quianme semamba qui que 
cuiccuma cuifaya. Nane papa queve ñoñacho andeve ccase dayangae 
qui tsacaen vanajeña. Nane andema ñoñachopa qui ccase andeve daya.

20 Tsonsi tsandie, Adán, tise pushema inisian Evave. Nane tiseja 
poi aimbe chañasi tsacaen inisian. 21 Tsomba Nasu Chiga Quitsa 
tisepama ondiqquian. Nane ttonoma ondiccujeve ñoñamba tsandie, tise 
pushemaqque ondiqquian. 22 Ondiqquiamba asittaemba su:

—Jaño tsu aija ingicaeñi da. Nane pacco ñotssia, pacco egave 
tsu atesu. ¿Jongoesu tsu tisema sepiya tsa Cansiañacho Quiniccosu 
namaqque añe? Tsama anchoecanda tsu tsangae canseyecan.
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23 Tsacaen asittaemba Nasu Chigaja aima Edénisu jombachoqquie 
tteyamañamba manda tiseve ñoñaqquesu andema semañe. 24 Tsandiema 
tteyamañamba dos Chiga sefacconisu sundarondeccuma ccutsian Edénisu 
jombachoccu sombottinga. Nane tseni Edénima chiga sombojefanga 
tisepama ccutsiamba singe matichimaqque manda cuintsu ccafa ccafa 
ccafa jaye majan tsa Cansiañacho Quinicconga já catsesane.

Caín Abelma fitticho

4  1 Tsomba tsei Adán tise pushe, Evaiccu ccuisi Evaja surie dapa tsandie 
dushuve isu. Tisema inisian Caínme. Evaja Caínma isupa su: “Nasu 

Chiga ñanga afesi gi tsandieve isu.” 2 Omboe tsambe quinshin, Abelve isu. Nane 
coemba Abelja oveja coirasuve da. Caínjan andema nasipave semasu tsu.

3 Canjemba jaingae Caínjan andenga shoyoqquesu nama taipa Nasu 
Chiganga afeye i. 4 Toyacaen Abelja tseyi isucho oveja dushuma fittipa 
yayapatssi nama ipa afe. 5 Tsacaen afefasi Chigaja Abelma injamba 
tise afechomaqque injan. Tsama Caínma ni tise afechomaqque tiseja 
injambi. Tsacansi Caín iyiccayesi 6 Nasu Chigaja tisema su:

—¿Jongoesie qui iyiccaye? 7 Nane que ñotsse tsonninda gi queve 
ñotsse injaña. Tsama ñotsse tsombita —injamatse, ñoame tsu egae 
tsinconcho quema qqueñañe tsonjen. Nane quema patsuye tsu injan. 
Tsama queja egae tsinconchoma patsuyacho.

8 Tsomba tsei fae ata Caínjan tise quinshin Abelma ttuse nasipani 
pasiangaye. Tsomba nasipani canjemba Caínjan iyiccayepa jangipa tise 
quinshin Abelma fitti. 9 Tsacaen fittipa jisi Nasu Chigaja Caínma iñajampaña:

—¿Mani tsu que quinshin, Abelja?
Caínjan su:
—¿Macaen gi atesuya? ¿Ñanda ti gi ña quinshinma coirasu?
10 Tsonsi Nasu Chigaja su:
—¿Jongoesie qui tsacaen tson? Que quinshimbe anjampa tsu andenga 

tssamba ñama fundopa ttuse ccaneqque quema fittiye. 11 Tsacansi qui 
jañojan titsse vanama va andeye teyamoeñemba ñotsse isuyabi. Nane 
andeja, ayafama sharuqquiacaen que quinshin anjampama que tiveye 
cuipa tsu quenga afeye sepiya. 12 Jaño andema dyandyapa jonniqque 
tsu shoyaeñe sepiya que jongoesuma taisane. Ñoame qui biani injanga 
jacamba poiyiccoma dyopa ccuyin jasuve daya.

13 Tsacaen susi Caínjan Nasunga su:
—Ñoame gi oshambi tsacaen canseye. Panshaen qui ñama vanae. 14 Jaño 

qui ñama tteyamoeña va andeye. Biani poiyiccoma dyopa ccuyin japa injanga 
jacansuve dasi majan ñama atteta tsu fittiya. Ni quema gi ccase atteyabi.

15 Tsonsi Nasu Chigaja tisema su:
—Tsacañabi tsu. Nane majan Caínma fittininda gi tisema ñoame 

titsse vanaeña. Siete se titsse tsu vanaña.

Ashaencho 3 ,  4  
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Tsacaen supa Nasuja canjaeñachoma Caínga afe cuintsu poiyicco majan 
tisema cachuiaqque fittimbecañe. 16 Tsonsi Caínjan tseni Nasu Chigaiccu 
condasejene sombopa Edénima chiga sombojefanga Nod andeni ja.

Caín ombasu dutssiyendeccu
17 Tsomba tsei Caín tise pusheiccu ccuijesi surie dapa Enocve isu. Omboe 

Caínjan canqqueve canqquian. Tsa canqqueve canqquiamba inisian tise dushu 
Enoc iniseningae. 18 Enocja Irad quitsa tsu. Iradja Mehujael Quitsa. Mehujaelja 
Metusal quitsa. Metusalja Lamec quitsa. 19 Lamecja dos pusheve tsu pushe. 
Faeccombe iniseja Adave. Faesuja Zila. 20 Adaja Jabalve isu. Isusi tiseja poiyicco 
carpani canjensundeccumbe yayave tsu da. Poiyicco tsu vauracanmaqque 
coirasundeccu. 21 Jabal quinshinjan Jubal tsu. Tsambe dushundeccu tsu 
poiyicco majan gitaracainccu, fendoccoiccuqque jeñasundeccu. 22 Toyacaen 
Lamec faesu pushe Zilaja Tubal-caínme isu. Tsaja coemba yoshava, cua 
yoshavamaqque semamba oshachove ñoñasu tsu. Tubal-caín quetteja Naama 
tsu.

23 Fae ata Lamecja tise dos pushendeccuma ttusepa su:
“Ada, toyacaen Zila, queima gi pushe.

Ña suchoma ñotsse pañafaja.
Tsandie ñama iñaccaensi gi tisema fitti.
Nane tsa chua tsandie ñama tssaisi gi tisema fitti.

 24 Tsacansi majan Caínma fittisuja
siete se titsse vanañacho qquen suchomanda

ñoame majan ñama fittita setenta y siete se
tsu titsse vanañacho.”

Adán pushe Eva faesu dushuve isu
25 Ccase Adán tise pushe Evaiccu ccuisi faesu tsandie dushuve isu. 

Tisema inisian Setve. Nane Evaja su: “Caín Abelma fittisi pasi tsu Chiga 
Quitsaja ñanga faesu dushuma afe.”

26 Toyacaen Setqque coemba pushepa dushuve anbiamba tisema 
inisian Enósve. Tise canjeinte tsu aindeccuja Nasuma iñajañe ashaenfa.

Adán ombasu dutssiyendeccu

5  1 Va tsu Adán ombasu dutssiyendeccumbe inisema tevaencho. Chigaja 
aima agattoemba tsu tisiacaen agattoen. 2 Toyacaen tsu tsandie, 

pushesuve agattoen. Agattoemba tisepama ñotsse tsoñachove afapa aive 
inisian.

3 Adánjan ciento treinta canqquefave anbianni tise dutssiye Setve isu. 
Ñoame tsu tiseja tise yaya Adáncañi. 4 Omboe Adánjan faesu ochociento 
canqquefave canjemba titsse tsu tsandie, pushesu dushuve anbian. 
5 Nane noveciento treinta canqquefave canjemba tsu pa.
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6 Setja ciento cinco canqquefave anbianni tise dutssiye Enósve isu. 7 Omboe 
Setja faesu ochociento siete canqquefave canjemba titsse tsu tsandie, pushesu 
dushuve anbian. 8 Nane noveciento doce canqquefave canjemba tsu pa.

9 Enósja noventa canqquefave anbianni tise dutssiye Cainánme 
isu. 10 Omboe Enósja faesu ochociento quince canqquefave canjemba 
titsse tsu tsandie, pushesu dushuve anbian. 11 Nane noveciento cinco 
canqquefave canjemba tsu pa.

12 Cainánjan setenta canqquefave anbianni tise dutssiye Mahalaleelve 
isu. 13 Omboe Cainán faesu ochociento cuarenta canqquefave canjemba 
titsse tsu tsandie, pushesu dushuve anbian. 14 Nane noveciento diez 
canqquefave canjemba tsu pa.

15 Mahalaleelja sesenta y cinco canqquefave anbianni tise dutssiye 
Jaredve isu. 16 Omboe Mahalaleelja faesu ochociento treinta canqquefave 
canjemba titsse tsu tsandie, pushesu dushuve anbian. 17 Nane 
ochociento noventa y cinco canqquefave canjemba tsu pa.

18 Jaredja ciento sesenta y dos canqquefave anbianni tise dutssiye 
Enocve isu. 19 Omboe Jaredja faesu ochociento canqquefave canjemba 
titsse tsu tsandie, pushesu dushuve anbian. 20 Nane noveciento sesenta y 
dos canqquefave canjemba tsu pa.

21 Enocja sesenta y cinco canqquefave anbianni tise dutssiye 
Matusalénme isu. 22 Enocja ñoame Chiga injanqquiacaen canse. 
Matusalénme isusi Enocja faesu tresciento canqquefave tsacaen canjemba 
titsse tsu tsandie, pushesu dushuve anbian. 23 Nane Enocja tresciento 
sesenta y cinco canqquefave canjen. 24 Tsama Chiga injanqquiacaen 
cansesi Chigaja tisema anga. Nane pambeyi tsu metsse da.

25 Matusalénjan ciento ochenta y siete canqquefave anbianni tise 
dutssiye Lamecve isu. 26 Omboe Matusalénjan faesu seteciento ochenta y 
dos canqquefave canjemba titsse tsu tsandie, pushesu dushuve anbian. 
27 Nane noveciento sesenta y nueve canqquefave canjemba tsu pa.

28 Lamecja ciento ochenta y dos canqquefave anbianni tise dutssiyeve 
isu. 29 Isusi tisema inisian Noéme. Nane Lamecja su: “Nasu Chiga andema 
egae tsonsi ñotsse shoyombisi gi payangae vanamba semajenfa. Tsama 
va dushuja ingima ñofaensu tsu ingi tive quimbisane,” qquen supa 
dushuma inisian Noéme. 30 Noéme isusi Lamecja faesu quiniento noventa 
y cinco canqquefave canjemba titsse tsu tsandie, pushesu dushuve 
anbian. 31 Nane seteciento setenta y siete canqquefave canjemba tsu pa.

32 Noéjan quiniento canqquefave anbiamba dusiañe ashaemba tise 
dutssiyendeccu Sem, Cam, toyacaen Jafetve isu.

Aindeccuja egae tsinconfa

6  1 Aindeccuja poi andenga atapapa pushesu dushuveqque anbianfa. 2 Tsonsi 
Chigave injancho tsandiendeccuja injambindeqquiambe onquengendeccu 
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medetssisi injamba tisepama pushefa majame injanda. 3 Tsacaen tsonfasi Nasu 
Chigaja su: “Injambi gi aindeccu egae tsincomba tsangae cansefaye. Nane ciento 
veinte canqquefave canjemba tsu pajefayacho.”

4 Tsacaen Chigave injancho tsandiendeccu faesu aindeccumbe 
onquengendeccuma pushepa dushuve isufasi tsu rande quinan 
aindeccuja andenga attianfa. Nane botsse tsacaen pushejefasi tisepa 
dushundeccuja tayopisu titssetssia aindeccu tsu.

5 Poi andesu aindeccu egae tsincomba cansefasi Nasu Chigaja attepa 
injan. Nane aindeccu poi ata injamachoni egaveyi asittaemba injansi 
6 attepa injamba ñombiye aindeccuve tayo agattoemba. Nane Tise 
agattoenchone asittaemba injamachoni ñombiyepa 7 su: “Pacco andema 
gi ccuchaya poiyicco ña agattoencho aindeccuma sefaeñe. Nane ai, 
oshacho cansepa andenga jacanqquesu, andenga manguqquesu, sefani 
chhajeqquesumaqque gi ccucha fittiya. Ñombiye gi tisepave tayo 
ñoñamba.”

8 Tsama Nasu Chigaja Noéma ñotsse injan.

Noé rande shavove shavoñacho
9 Va tsu Noéne condasecho:
Noéjan ñoan aisi poiyicco tise cansuitesu aindeccusuma tiseveyi tsu 

Chigaja injan. Nane tiseja Chigama ñotsse pañamba canse. 10 Noéjan tres 
dutssiyeve anbian: Sem, Cam, toyacaen Jafet.

11 Chiganeda poi ande tsu dañongeqquiacaen egae da. Nane aija iyiccopa 
fittipa egae tsincomba cansefa. 12 Poi aindeccu tsacaen egae tsincomba 
oshachoma dañojensi attepa Chigaja 13 Noéma su: “Asittaemba gi injan poi 
aindeccuma fitti sefaeñe. Tisepaja egae tsincomba poi andeni jacamba fittipa 
dañofa. Ñoame gi tisepama fitti sefaemba pacco andemaqque sefaeña. 
14 Ñotssia congomasia quiniccoma shavoñajan rande tsao shavove. Tsainbitssi 
cuartove ñoñajan. Toyacaen naccuma, sepaccomaqque ccoqquiccu ñotsse 
ccoqquianjan. 15 Qquen tsu ñoñañacho randeve: Biasuve ciento treinta y 
cinco metro. Attajasuve veinte tres metro. Sefasuve catorce metro. 16 Nane 
tres ppappaccove ñoñajan. Tsaocajepafa jinfanga ventanameqque ñoñajan 
enttinge metro attajasuve. Toyacaen faefangayi fae rande sombottive ñoñajan. 
17 Ñoame gi mandaye tsonjen cuintsu naen ñoame boiave jipa pacco 
andema piccoye. Piccopa tsu oshacho cansepa jinchochoma pacco andengae 
fittittiya. Nane oshacho andeni jinqquesu tsu pafaya. 18 Tsama queiccu 
gi qquen faengae injanccoya: Rande tsao shavonga qui que pusheiccu, 
que dutssiyendeccuqque tisepa pushendeccuiccu canimba ccushafaya. 
19 Toyacaen tsu rande tsao shavonga poiyicco cansepa jacanqquesuma 
fae quitsaye, fae pushema angayacho. Nane tsendeccuqque queiacaeñi 
tsu ccushafaya. 20 Faengae queiccu tsu poiyicco cansepa jinchochoqque 
dosyi canimba ccushafaya. Nane chhiriria, aiñacho vauracan, andenga 
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manguqquesu, poiyicco tsu queiccu caniñacho ccushapa canseye. 
21 Toyacaen oshacho anqquesuveqque tsu boñamba angayacho cuintsu quei 
toyacaen cansepa jinchoqquesuqque anjeñachove.”

22 Noéjan ñotsse pañamba paccoma Chiga mandaqquiacaen tson.

Naen boiave jicho

7  1 Omboe tsu Nasu Chigaja Noéma su: “Tsao shavonga canifaja que 
aindeccuiccu. Nane queiyi qui va jaño cansuitesu aindeccusuma 

ñoamba ñama pañafa. 2 Poi anqquesu vaura, ovejacanmaqque siete 
quitsaye, siete pusheveyi poiyiccosuma caniajan. Tsama anmasiama 
aqquia fae quitsaye, fae pusheveyi poiyiccosuma caniañacho. 3 Toyacaen 
oshacho chhiririamaqque poiyiccosuma siete quitsaye, siete pusheveyi 
tsu caniañacho. Nane pacco jinchochoma tsu caniañacho fae jinchocho 
qquesane. 4 Ñoame gi su siete atave pasasi tsu unjin tuiye ashaeña. Nane 
cuarenta ata, cuarenta coseqque tsu unjinjan tuiya. Pacco va andesu 
cansian jinchochoma tsu ccuchapa fittiya, pacco ña agattoenchoma.”

5 Nasu Chiga mandaqquiacaen tsu Noéjan tson. 6 Naen tsacaen andenga 
boiave jijeni Noéjan seisciento canqquefave anbiamba 7 shavonga cani. 
Tise pushe, tise dutssiyendeccu, tisepa pushendeccuqque tsu poiyicco 
Noéiccu faengae canifa naeñe ccushaye. 8 Cansian jinchocho, majan 
anqquesu, majan anmasia, majan chhajeqquesu, majan manguqquesu 
9 Noéiccu faengae canifa. Nane dos, dosveyi, quitsayeja tise pusheiccu tsu 
Chiga mandaqquiacaen canifa. 10 Siete ata pasasi naenjan andema piccoye 
ashaen. 11 Nane Noéjan seisciento canqquefave anbiansi segundo ccovu, 
ata diez y sieteni tsu pacco andesu tsaccu sombojettija fettaye cuintsu 
ande tsosinisu tsaccu somboye. Toyacaen sefacconiqque fettayeqquiacaen 
tsu sefacconisu tsaccu amppi. 12 Nane cuarenta ata, cuarenta 
coseqque tsu tsacaen tuije. 13 Tsacaen unjin tuiyaqui ata tsu Noé, tise 
dutssiyendeccu, Sem, Cam, Jafetqque canisi Noé pushe, dutssiyendeccumbe 
pushendeccuqque canifa. 14 Tsendeccu toyacaen poiyicco cansian 
jinchocho, poiyicco vauracan, poiyicco andenga manguqquesu poiyicco 
chhiririaqque tsu canifa. 15 Noéiccu dos, dosveyi poiyicco cansian 
jinchochoja quitsaye tise pusheiccu Chiga mandaqquiacaen canifa. 
16 Poiyicco canisi Nasu Chigaja sombottima picco.

17 Cuarenta ata tsu naenjan boiave ji. Boiave jipa tsao shavoma sufottoen. 
18 Titsse, titsse tsu tsaccuja ji. Tsama tsao shavoja ombanga sufotto. 19 Nane 
tsaccu jipa pacco bianisu andesu sefatssia ccottaccomaqque picco. 20 Pacco 
ccottaccoma piccopa toya tsu tsaccuja faesu siete metrove ji. 21 Tsacaen jisi 
poiyicco andeni canjencho aindeccuja pafa. Chhiriria, oshacho vauracan, 
tsampini canseqquesu, andenga manguqquesuqque pafa. 22 Pacco va 
andeni cansian jinchocho tsu pafa. 23 Nane Noéñi, tiseiccu tsao shavonga 
canichondeccuyi tsu ccushapa cansefa. Poiyicco ccaindeccuja pafa —ai, 
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vauracan, sefanisu chhiriria, andenga manguqquesuqque pafa. 24 Naenjan 
tsacaen jipa ciento cincuenta ata sambambeyi andema picco.

Naen sambacho

8  1 Tsomba tsei Chigaja Noé, poiyicco tiseiccu tsao shavoni canjencho 
cansian jinchochomaqque injanjemba fingiama mandamoen cuintsu 

andema samboeñe. Fingiansi naenjan sambaye ashaen. 2 Nane ande tsosinisu 
tsaccu sombojetti piccoyepa sefacconisu unjinqque piccoyeqquiacaen panshan. 
3 Titsse, titsse tsu naenjan samba. Ciento cincuenta ata pasasi tayo sambaji. 
4 Nane septimo ccovu ata diez y sieteni tsu tsao shavoja andenga pporopa Ararat 
ccottacconga ccui. 5 Tsacaen ccuisi toya tsu naenjan titsse sambaji. Nane decimo 
ccovu, primer ata tsu pacco ccottaccosu piyiccuja sombopa atteye.

6 Faesu cuarenta ata pasasi tsu Noéjan tise ñoñacho ventanama fettapa 
7 señabama fettamaña. Fettamañasi tsaja chhaje jacan ande sambayangae. 
8 Omboe ppuppujuchoma fettamaña, naen sambajichove atesuye. 9 Tsama 
ppuppujuchoja mani andepa dyaiyachove attembipa toequi tsao shavonga 
ji. Nane naen tsu toya pacco andema piccocho. Tsacaen jisi Noéjan tise 
tivema yasapa ppuppujuchoma indipa tsao shavonga cania.

10 Faesu siete ata pasasi ccase tsu Noéjan ppuppujuchoma 
fettamaña tsao shavoye. 11 Fettamañasi japa sime toequi ji. Jipa 
olivo ccaque cunama ttettochoiccu isi Noéjan attepa injan ande 
tayo sambayejichoma. 12 Injamba faesu siete atave rondapa ccase 
ppuppujuchoma fettamaña. Tsacaen fettamañasi toequi tiseni jimbi.

13 Noéjan seisciento uno canqquefave anbianni, primer ccovu, primer ata tsu 
andema piccojecho naenjan tayo samba. Tsacansi Noéjan shavo tsaoma fettapa 
can ccutsu. Can ccutsupa atte ande sambachoma. 14 Segundo ccovu, ata veinte 
y sieteni tsu pacco andeja samba. 15 Tsonsi Chigaja Noéma su: 16 “Tsao shavoye 
sombofaja que pusheiccu, que dutssiyendeccuqque tisepa pushendeccuiccu. 
17 Toyacaen queiccu canjencho poiyicco cansian jinchochoma somboenjan. 
Nane chhiriria, andenga jacanqquesu, andenga manguqquesumaqque 
somboenjan cuintsu pacco andenga japa dundutssiave atapaye.”

18 Tsonsi Noéjan sombo. Nane tise pushe, tise dushundeccu, 
tisepa pushendeccuqque faengae tiseiccu sombofa. 19 Toyacaen 
poiyicco vauracan, tsampini canjenqquesu, andenga manguqquesu, 
chhiririaqque tsao shavoye sombofa.

20 Tsonsi Noéjan Nasu Chiganga afeye oquejechove ccutsiamba 
oshacho anqquesu vaura, ovejacanma, oshacho anqquesu 
chhiririamaqque isupa oquepa Nasu Chiganga afe. 21 Tsacaen oque 
oraensi ansundesi Nasu Chigaja avujapa asittaemba su: “Ccatsse gi 
andema tsacaen egae tsoñabi ai egae tsinconchone. Nane tsaveqquesu 
tsu aija chuitepie tsacaen egaveyi injañe. Toyacaen ccatsse gi poiyicco 
cansian jinchochoma tsacaen fittiyabi, ña jaño tsonqquiacaen.
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 22 Nane ande toya jinninda
joñacho taiyachoqque pasayabi.
Chandia, coejeqque pasayabi.
Coejefa, sanfanqque pasayabi.
Ata, coseqque pasayabi.”

Noéiccu faengae injanccofacho

9  1 Chigaja Noé, tise dutssiyendeccumaqque ñotsse tsoñe injamba qquen 
su: “Pacco andeni japa canjemba atapafaja. 2 Toyacaen tsu poiyicco va 

andeni canseqquesu, sefani chhajeqquesu chhiriria, andenga manguqquesu, 
marnisu avuqque queima dyoesuiccu injanfaya. Nane ña queinga afesi qui 
poiyicco tsendeccuma mandafaya. 3 Toyacaen pacco cansian jinchocho tsu 
quei anqquesu. Nane andeye shoyoqquesu tetachoma anqquesuve queinga 
afeqquiacaeñi gi oshacho cansian jinchochomaqque queinga afe cuintsu 
amba cansefaye. 4 Tsama añacho na toya canseqquiacaen anjampapama qui 
anfayabi. 5 Toyacaen poi ai shacama, poi cansian jinchocho shacamaqque 
gi iñajaña. Nane quei anjampaiccu qui afepoeñacho. Poiyiccoma gi shacave 
iñajaña tisupapora cansechone.
 6 Majan faesu aima fittininda

faesu ai tsu tsamaqque fittiya.
Nane Chiga tisiacaen aive agattoenchoma fittipa tsu tsacaen paya.

 7 Tsama queija poi andenga japa
tsainbio dushuve isupa ñotsse atapafaja.”

8 Toyacaen Chigaja Noéma, tise dutssiyendeccumaqque su: 9 “Que canjan. 
Queiccu gi faengae injanccopa toyacaen quei ombasu dutssiyendeccuiccuqque 
faengae injanccofaya. 10 Nane poiyicco queiccu tsao shavoye sombopa 
canjendeccu —chhiriria, vauracan, poi tsampini jinchochoiccuqque gi 
faengae injanccofaya. 11 Queiccu cambianmasiave faengae injanccopa gi su: 
Ccatsse gi poiyicco cansian jinchochoma ccase naeiccu fittiyabi. Ni ccatsse gi 
pacco andema ccase naeiccu piccopa dañoñabi. 12-13 Uttufasima gi canjaeña 
unjimbanga cuintsu quei attepa Ña queiccu jaño jaingaeqque poi cansian 
jinchochoiccu injanccofachoma injanjeñe. Tsama attepa qui injanfaya Ña va 
andesuiccu injanccofachoma. 14 Nane ña mandasi unjimba jangisi uttufasima 
attepa 15 gi Ña queiccu, poi cansian jinchochoiccu faengae injanccofachoma 
injanjeña. Ccatsse tsu naenjan ccase andema piccoyabi poi cansian jinchochoma 
fittiye. 16 Nane uttufasi unjimbanga attiansi gi tsama attepa ña poi andesu 
oshacho cansian jinchochoiccu faengae injanccofachoma injanjeña. 
17 Tsa uttufasi tsu ña poi andesu oshacho cansian jinchochoiccu faengae 
injanccofachoma canjaencho.” Tsacaen tsu Chigaja Noéma su.

18 Noé dutssiyendeccu tiseiccu tsao shavoye sombochondeccu tsu Sem, Cam, 
toyacaen Jafet. Camjan Canaán quitsa tsu. 19 Tsa tres Noé dutssiyendeccupa 
tisepa ombasu dutssiyendeccuiccu tsu pacco andenga atapafa.
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20 Noéjan andema semasu tsu. Tise tsu otie ofa tsajama joñe ashaen. 
21 Jomba tsa nasi nama taipa vinome cupaen. Vinome cupaemba cuipa 
ccusi. Ccusipa chucco ccui tise carpa tsaoni. 22 Tsacaen ccuisi Cam, tsa 
Canaán quitsa, tise yaya chucco ccuichoma atte. Attepa sombopa tise 
antiandeccuma conda. 23 Pañamba Sem, Jafeticcu sarupama sepaccofanga 
indipa sepaccopayi carpa tsaonga canimba tisepa yaya chucco ccuichoma 
piccofa. Nane ccanima camba tisepa yaya chucco ccuichoma attefambi.

24 Ccusipa pasasi qquendyapa Noéjan injan tise dushu chua tisema 
tsonchoma. 25 Injamba su:

“Egae tsu tsoña Canaánga.
Nane tise antiandeccu tisema mandasi

medetssia semasuve tsu daya.”
26 Toyacaen tsu Noéjan su:

“Nasu ña Chiga tsu Semnga ñotsse tsoña.
Nane Sem tsu Canaánma semoeña.

 27 Chiga anttesi Jafetja ñoame atapaya.
Atapapa Semiccu faengae canjemba tiseqque Canaánma semoeña.”

28 Naen tsacaen pacco andema piccopa sambasi Noéjan titsse 
tresciento cincuenta canqquefave canjen. 29 Nane noveciento cincuenta 
canqquefave anbiamba pa.

Noé ombasu dutssiyendeccu

10  1 Va tsu Noé dutssiyendeccu Sem, Cam, Jafet ombasu dutssiyendeccu. 
Naen andema piccopa sambasi vandeccuma isufasi cansefa.

2 Jafet dutssiyendeccu tsu Gomer, Magog, Madai, Javán, Tubal, Mesec 
toyacaen Tiras. 3 Gomer dutssiyendeccu tsu Askenaz, Rifat toyacaen 
Togarma. 4 Javán dutssiyendeccu tsu Elisa, Tarsis, quiteondeccu toyacaen 
rodaneondeccu. 5 Tsendeccuja Jafet dutssiyendeccu tsu mar otafani 
canjenfa. Poiyicco tsu tisupa andeni canjemba tisupa ayafangae afajefa.

6 Cam dutssiyendeccu tsu Cus, Mizraim, Fut toyacaen Canaán. 7 Cus 
dutssiyendeccu tsu Seba, Havila, Sabta, Raama toyacaen Sabteca. Raama 
dutssiyendeccu tsu Seba toyacaen Dedán. 8 Cus tsu Nimrod quitsa. Nimrodja 
aishe ñoame va andesu joccapitssia ai tsu. 9 Nasu Chiga anttesi tiseja tsampini 
jacamba ñotsse panzaye atesu. Tisene tsu qquen sucho ashaen: “Tsaja Nimrodcaen 
Nasu Chiga anttesi tsampini jacamba ñotsse panzaye atesu.” 10 Tise mandajecho 
canqque tsu Babel, Erec, Acad toyacaen Calne. Poiyicco tsa canqque tsu Sinar 
andeiccu pporotsse jincho. 11 Nane Sinar andeye tsu Asurja sombopa faesu 
canqqueve canqquian. Tise tsu Nínive canqque, Rehobot-ir, Cala toyacaen tsa 
rande Resén canqqueve canqquian. 12 Resén tsu Nínive, Cala enttingeni.

13 Mizraimjan Ludeo aindeccumbe yaya tsu. Toyacaen anameondeccu, 
lehabitandeccu, naftuhitandeccu, 14 patruseondeccu, casluhítandeccu toyacaen 
caftorítandeccumbe yaya tsu. Filisteondeccu tsu caftorítandeccuye sombofa.
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15 Canaánjan Sidón quitsa tsu. Tsaja tise dutssiye coenza. Tise faesu 
dutssiyeja Het tsu. 16 Toyacaen tise tsu faesu aindeccusu yaya. Nane 
jebuseondeccu, amorreondeccu, gergeseondeccu, 17 heveondeccu, araceondeccu, 
sineondeccu 18 arvadeondeccu, zemareondeccu toyacaen hamateondeccu 
tsu tise ombasu dutssiyendeccu. Omboe tsu tsa cananeondeccuja biani 
japa canjenfa. 19 Nane cananeondeccu ande tsu Gerar andeni já shoquendi 
Gazani. Toyacaen Sidón canqqueni já shoquendipa Sodoma, Gomorra, Adma, 
Zeboimma pashamba Lazani nepi. 20 Tsendeccuja Cam ombasu dutssiyendeccu 
tsu. Poiyicco tsu tisupa andeni canjemba tisupa ayafangae afajefa.

21 Semjan Jafet quindya tsu. Tiseqque dushupasi tise ombasu dutssiye 
tsu Heber. 22 Nane Sem dutssiyendeccu tsu Elam, Asur, Arfaxad, Lud 
toyacaen Aram. 23 Aram dutssiyendeccu tsu Uz, Hul, Geter toyacaen 
Mas. 24 Arfaxadja Sala quitsa tsu. Salaja Heber quitsa tsu. 25 Tsei tsu 
Heberja dos dutssiyendeccuve anbian. Faecco tsu Peleg. Nane tisema isusi 
poiyicco aindeccu attufaccosi tsu tsacaen tisema inisian. Tise quinshin tsu 
Joctán. 26 Joctán dutssiyendeccu tsu Almodad, Selef, Hazar-mavet, Jera, 
27 Adoram, Uzal, Dicla, 28 Obal, Abimael, Seba, 29 Ofir, Havila toyacaen 
Jobab. Poiyicco tsendeccu tsu Joctán dutssiyendeccu. 30 Tisepa andeja 
Mesa andeni já shoquendi Sefar andeni. Tsa tsu chiga sombojenisu 
ccottaccosu ande. 31 Tsendeccuja Sem ombasu dutssiyendeccu tsu. 
Poiyicco tsu tisupa andeni canjemba tisupa ayafangae afajefa.

32 Poiyicco tsendeccu tsu Noé ombasu dutssiyendeccu. Nane tise 
dutssiyendeccumbe dushundeccuma agattopa tevaencho tsu. Tisepa 
canjencho andema tevaencho tsu. Nane naen andema piccopa sambasi 
tsu tsacaen atapapa poi andenga japa attufafa.

Babelsu sefatssia tsao

11  1 Nane tsendeccu canjeinteja poiyicco ai tsu fae ayafaveyi afajefa. 
2 Tsomba majan ai chiga sombojene sombopa Sinar andeni japa 

faengatssia andema attefa. Attepa tsetti canjenfa. 3 Fae ata faengae 
condaseccopa sufa: “Jinge apichama ladriyove ñoñamba singeiccu taetssiave 
oquefaya.” Patu meionsi tsesuiccu tsaoñafa. Toyacaen tsu breave anbianfa 
ladriyoma setsaeñe. 4 Omboe tsu sufa: “Jinge rande canqqueve canqquiamba 
ñoame sefatssia tsaoveqque tsaoñañe sefacconi pporotsse. Tsacaen 
tsaoñaninda tsu poiyicco ccaindeccuja ingima injanfaya joccapitssiave. 
Toyacaen tsacaen tsomba gi biani attufambeyi faengae canjenfaya.”

5 Tsama Nasu Chigaja ai ñoñacho canqquema atteye ande. Toyacaen tsu 
ai ñoñacho sefatssia tsaoma atteye injan. 6 Attepa Nasu Chigaja asittaen: 
“Tsendeccuja fae aiyi tsu. Nane fae ayafangae tsu afajefa. Tsacamba faengae 
injamba tsu qquen tsoñe ashaenfa. Aqquia ashaencho tsu. Nane oshachove 
injanda tsu tsacaen tsonfaya. 7 Jinge andepa tisepa ayafama ccaningae 
cambiamba qqueñañe cuintsu poiyicco tisupapora ñotsse pañambeyi canfaye.”
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8 Tsacaen supa tsu Nasu Chigaja poiyicco aima attufaemba maña 
poi andeni. Attufaensi tisepa canqqueve ñoñajenchoma anttefa. 
9 Nane tsacaen Nasu Chiga tisepa ayafama ccaningae cambiansi tsa 
canqquema inisianfa Babelve “ayafa qquefacho” qquen suchove. Tsene 
Nasu tisepama somboensi poi andeni japa ccatti ccatti canjenfa.

Sem dutssiyendeccu
10 Qquen tsu Sem dutssiyendeccu: Naen andema piccopa sambasi dos 

canqquefa pasasi Semjan cien canqquefave anbianni tsu tise dutssiye 
Arfaxadve isu. 11 Omboe Semjan faesu quiniento canqquefave canjemba 
titsse tsu tsandie, pushesu dushuve anbian.

12 Arfaxadja treinta y cinco canqquefave anbianni tise dutssiye Salave 
isu. 13 Omboe Arfaxadja faesu cuatrociento tres canqquefave canjemba 
titsse tsu tsandie, pushesu dushuve anbian.

14 Salaja treinta canqquefave anbianni tise dutssiye Heberve isu. 
15 Omboe Salaja faesu cuatrociento tres canqquefave canjemba titsse tsu 
tsandie, pushesu dushuve anbian.

16 Heberja treinta y cuatro canqquefave anbianni tise dutssiye 
Pelegve isu. 17 Omboe Haberja faesu cuatrociento treinta canqquefave 
canjemba titsse tsu tsandie, pushesu dushuve anbian.

18 Pelegja treinta canqquefave anbianni tise dutssiye Reuve isu. 
19 Omboe Pelegja faesu dosciento nueve canqquefave canjemba titsse tsu 
tsandie, pushesu dushuve anbian.

20 Reuja treinta y dos canqquefave anbianni tise dutssiye Serugve isu. 
21 Omboe Reuja faesu dosciento siete canqquefave canjemba titsse tsu 
tsandie, pushesu dushuve anbian.

22 Serugja treinta canqquefave anbianni tise dutssiye Nacorve isu. 
23 Omboe Serugja faesu dosciento canqquefave canjemba titsse tsu 
tsandie, pushesu dushuve anbian.

24 Nacorja veinte y nueve canqquefave anbianni tise dutssiye Taréve 
isu. 25 Omboe Nacorja faesu ciento diez y nueve canqquefave canjemba 
titsse tsu tsandie, pushesu dushuve anbian.

26 Taréja setenta canqquefave anbianni tise dutssiyendeccu Abram, 
Nacor toyacaen Haránme isu.

Taré dutssiyendeccu
27 Qquen tsu Taré dutssiyendeccu: Tiseja Abram, Nacor toyacaen 

Haránmbe yaya. Haránjan Lot quitsa tsu. 28 Taré toya canseni tsu Haránjan 
pa Caldea andesu Ur canqqueni. Nane tisuma isucho canqqueni tsu pa.

29 Abramjan Saraima pushe. Nacorja Milcama pushe. Nane Milcaja 
Harán onquenge tsu. Harán faesu dutssiye tsu Isca. 30 Saraija dushuve 
isuye oshambipa dushuve mecco canse.
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31 Taréja Canaán andeni jaye injamba Caldea andesu Urne sombopa 
ja. Tiseiccu tsu tise dutssiye Abramqque ja. Toyacaen tsu tise dushu 
Lot, tise china Saraiqque jajafa. Canaán andeni jaye injanma Harán 
canqqueni nepipa tsetti canjenfa. 32 Taréja dosciento cinco canqquefave 
anbiamba pa Harán canqqueni.

Chiga Abramma ttusecho

12  1 Fae ata tsu Nasu Chigaja Abramma su: “Que andema catipa 
ña quenga canjeñacho andenga jaja. Nane que antiandeccu, 

que yaya tsaomaqque catipa jaja. 2 Quema ñotsse tsomba gi que 
dutssiyendeccuiccu titssetssi aive tsoña. Nane queiccu ña poiyicco 
aima ñotsse tsonsi tsu poiyicco ai que inisema ñotsse afafaya. 3 Majan 
quema injamba ñotsse afaninda gi tisepama ñotsse tsoña. Tsama majan 
quema afaseninda gi tisepama egae tsoña. Nane queiccu tsu poi andesu 
aindeccuja Ña ñotssiama isufaya.”

4 Tayo setenta y cinco canqquefave anbianni Nasu Chiga Abramma 
mandasi Haráne sombopa ja. Lotqque tiseiccu faengae ja. 5 Nane tsacaen japa 
Abramjan tise pushe Saraima, toyacaen tise quinshimbe dushu Lotmaqque 
anga. Toyacaen pacco tisepa Haráni canjemba isucho anduchoma, tseni 
anbiancho semasundeccumaqque angapa Canaán andeni jaye ashaenfa. 
Canaánni nepipa 6 tsa ande enttingeni japa Siquem canqqueni nepifa. 
Nane Siquemni tsu More roble quiniccoccuja jin, tsa chigama iñajanjentti. 
Cananeondeccu tsu tsa canqqueni canjenfa. 7 Abram tseni canjensi tsu Nasu 
Chigaja tisenga attiamba su: “Va andema gi que dutssiyendeccunga afeya.”

Tsacaen tisenga attiamba susi Abramjan Nasu Chiganga afeye 
oquejechove tsettinga ccutsian. 8 Omboe tsene sombopa Betel 
canqquema chiga sombojefasu ccottacconga japa tise carpama ccutsian. 
Tseni canjenninda tsu Betel canqqueja chiga amppijefani. Toyacaen 
chiga sombojefani tsu Hai canqque. Abram tseni canjemba faesu 
Chiganga afeye oquejechove ccutsian Nasu Chigama iñajañe. 9 Omboe 
ccase jaye ashaemba ccatti ccatti canjenñacca ja Néguev andeni nepiye.

Abram Egiptoni canjencho
10 Tsonsi tsei tsu qquipoesuiteve da poi Canaán andeni. Nane añacho 

meionsi Abramjan sombopa Egiptoni jaye ashaen tseni japa canjeñe. 
11 Egiptoni pan nepijipa tsu tise pushe Saraima su: “Que canjan. Atesu 
gi queja medetssia pushesusi. 12 Nane Egiptondeccu quema atteta tsu 
sufaya: ‘Va pushesu tsu va tsandiembe pushe.’ Tsacaen injamba tsu ñama 
fittiya quema canseveyi itsapa anbiañe. 13 Tsacaen dasane chigáne queja 
ña quette qquen suja cuintsu tsacaen injamba ñama ñotsse tsonfaye.”

14 Tsomba Abram Egiptoni nepisi poi Egiptondeccuja Saraima 
attepa medetssisi injanfa. 15 Toyacaen Egipto ande nasu faraónma 

Ashaencho 11 ,  12  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



17

shondosundeccuqque tisema attepa tisene nasunga condafa. Condafasi 
faraónjan manda cuintsu Saraima ifaye tise tsaoni.

16 Ifasi nasu faraónjan Saraima ñotsse injamba Abramnga ñotsse tson. 
Nane oveja, vaura, semasu tsandiendeccu, semasu pushesundeccu, boro, 
toyacaen cameyo tsainbitsse afe Abramnga. 17 Tsama tsacaen Saraima 
itsafasi tsu Nasu Chigaja nasu faraón, tise tsaosundeccumaqque oshacho 
paqquesuiccu daño. 18 Tsonsi faraónjan injamba Abramma ttusepa tisema 
su: “¿Jongoesie qui tsacaenjan ñama tson? ¿Mingapa qui ñanga tansintsse 
condambi va pushesuja que pushe qquen? 19 Nane que quette qquen susi gi 
titssecanda tisema pusheyecan. Jañojan vatti tsu que pushe. ¡Junde tisema 
angapa jaja!” 20 Tsacaen supa faraónjan tise tsandiendeccuma manda cuintsu 
Abram, tise pushe, pacco tise anbianchomaqque junde Egiptone somboeñe.

Abram, Loticcu attufaenfacho

13  1 Abramjan tise pusheiccu, pacco tise anbianchoiccu Egipto 
andeye sombopa toequi Néguev andeni jafa. Tise quinshimbe dushu 

Lotqque faengae tisepaiccu ja. 2 Abramjan ñoame rico. Nane cori, totoacori, 
tsainbia vauracanmaqque anbian. 3 Néguevni japa ccatti ccatti canjemba 
Betel canqqueni nepifa. Nane toequi tisepa tayoe canjeni japa canjenfa. 
Tsaja Betel, Hai canqque enttingeni. 4 Tsettinga tsu tayoeja Chiganga afeye 
oquejechoma ccutsian. Tsacamba tsu toettingayi Nasu Chigama iñajan.

5 Toyacaen Lotqque ñoame rico. Nane tise tonton Abramcaen oshacho 
vaura, ovejamaqque anbian. Toyacaen tsainbio ai tiseiccu canjenfa. 
6 Tsacansi tsu Abram, Loticcu canjenttija ñoame onbao. Nane shoshovi 
shacasi tsainbio vaurama tseni faengae ofiañe oshambi. Tsacamba 
titsse tsacaen faengae canjeñe oshafambi. 7 Toyacaen Abram vaurama 
coirasundeccuja Lot vaurama coirasundeccuiccu sepiccopa tssetsseccofa. 
8 Tsacansi fae ata Abramjan Lotma su: “Queiccuja antiandeccu gi. Tsacansi 
tsu ingi iyiccoyeja ega. Ni ingimbe coirasundeccuqque tsacaen iyiccofaye 
ega tsu. 9 Tsainbitssi ande tsu jin manima injanda ingi isuyacho. Chigáne 
ñañe joqquitssija. Que tansinfanga janinda gi ñajan pavefanga jaya. 
Tsambita que pavefanga janinda gi ñajan tansinfanga jaya.”

10 Tsacaen susi Lotja pacco Jordán naensu andema camba tsama 
injan. Nane Zoar canqquepi tsu tsainbio tsaccu jin. Nane ñoame ñotssia 
jombachoqquiacanomba tsu Egipto andiancaeñi attian. Lot tsacaen 
camba injainteja toya Nasu Chiga Sodoma canqque, Gomorra canqquema 
joqquitssian catimbite tsu. 11 Tsacaen injamba Lotja Jordán naensu 
andeni jaye qquen supa tisepa canjenttiye sombopa chiga sombojefanga 
ja. Tsacaen tsu Abram, Lotqque attufaccofa. 12 Abram toya Canaán 
andeni canjensi Lotja Jordán naen jinisu canqqueni canjeñe ja. Nane 
Sodoma canqque pporotsse tsu canjen. 13 Tsenisu aindeccuja ñoame egae 
injamba Nasu Chigama chigapa oshacho tsonchoiccu egae tsinconfa.
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14 Lot tsacaen jasi, Nasu Chigaja Abramnga su: “Que canjene ñotsse 
canjan. Nane tansinfanga, pavefanga chiga sombojefanga, chiga 
amppijefangaqque camba injanjan: 15 Quenga gi afeya pacco que camba 
attecho andema. Tsangae qui queja, que ombasu dutssiyendeccuqque 
va andema anbianfaya. 16 Ña anttesi tsu tsendeccuja andesu sisipacaen 
tsainbitssiave dafaya. Nane sisipafochoma agattoye oshambiqquiacaen 
tsu que dutssiyendeccuja agattomasiave dafaya. 17 Tsacansi jangipa 
pacco ande biasunga attajasungaqque jacamba canjan ña quenga 
afecho andema.”

18 Tsacaen susi Abramjan pacco tise anbianchoma ñoñamba Hebrón 
canqque pporotsse japa ccottaccosu roble quiniccoccuni canjen. 
Tsenisu nasuja Mamre tsu. Tseni canjemba Abramjan Chiganga afeye 
oquejechoma ccutsian Nasu Chigama iñajañe.

Abram Lotma ccushaencho

14  1 Tsaite tsu Amrafelja Sinar canqque nasu. Ariocja Elasar canqque 
nasu tsu. Quedorlaomerja Elam canqque nasu tsu. Toyacaen Tidalja 

Goim canqque nasu tsu. 2 Tsendeccu tsu faengae injamba faesundeccuiccu 
geraenfa. Nane Beraja Sodoma canqque nasu tsu. Birsaja Gomorra canqque 
nasu tsu. Sinabja Adma canqque nasu tsu. Semeberja Zeboim canqque nasu 
tsu. Tsendeccuiccu geraemba toyacaen Bela canqquesu nasuiccuqque 
geraenfa. Tsa Bela canqquema tsu Zoarve inisianfa. 3 Tsa cinco canqquesu 
nasundeccu tsu tisepa sundarondeccuiccu Sidim andesu sinjunccuni bofa. Tsa 
sinjunccu tsu jaño ataja Pacho marve da. 4 Nane doce canqquefave tsu nasu 
Quedorlaomerja tisepama patsu. Patsusi somboye injamba tsu canqquefa trece 
tsa cinco nasundeccuja bofa Quedorlaomerja catiye nasuve. 5 Faesu canqquefa 
tsa Quedorlaomerja tiseiccu faengae injancho nasundeccuiccu jipa faesu 
aindeccuma patsufa. Nane Astarot-karnaim andeni japa refaítandeccuma 
patsufa. Toyacaen Ham andeni japa zuzitandeccuma patsufa. Tsomba Save-
quiriataim andeni japa emitandeccuma patsufa. 6 Tsomba Seir ccottacconi 
japa horeondeccuma patsupa omboenfa Paránsu faengatssia andeni. Tsa 
faengatssia ande tsu ai meniaiccu pporotssi. 7 Tsacaen patsupa toequi 
shandapa jipa Quedorlaomer, tiseiccu faengae geraenfachondeccuqque 
En-mispatni nepifa. Tsa canqquembe faesu iniseja Cades. Tseni nepipa pacco 
amalecitandeccu andema dañomba sefaen catifa. Toyacaen tsacaeñi tsu tsonfa 
amorreondeccumbe Hazezon-tamar andemaqque. 8-9 Tsacaen faesuma patsusi 
tsu Sodoma, Gomorra, Adma, Zeboim, toyacaen Bela canqquesu nasundeccu 
tsa Sidim sinjunccuni bofacho. Tsacaen bopa tsu tsa cinco nasundeccu tisepa 
sundarondeccuiccu nasu Quedorlaomericcu geraenfa. Quedorlaomericcu 
faengae tsu fuitefa Tidal, Amarafel toyacaen Arioc. Tsendeccuja cuatroyicco 
tsu Elam, Goim, Sinar toyacaen Elasar canqquesu nasundeccu. 10 Nane tsa 
Sidim sinjunccuni tsu tsainbio rande chango sheque, brea jincho. Quedorlaomer 
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tisepama patsusi tsa Sodoma, Gomorra nasundeccuja ccuyin japa majanda tsesu 
changonga amppi canifa. Ccaindeccuja ccottacconga ccuyin jafa.

11 Tsomba tsu patsusundeccuja Sodoma, Gomorra canqquenga japa 
pacco anqquesu, toyacaen oshacho barechomaqque taipa jajafa. 
12 Nane Lot, Abram antianmbe dushuja, Sodomani canjensi tisemaqque 
indipa angafa pacco tise anbianchomaqque. 13 Tsama faecco tsenisu 
aija ccushapa sombopa Hebreo ai Abramnga condasu ji. Nane Abramjan 
toya tsa Amorreo ai Mamrembe roble quiniccoccuni canjen. Mamre 
antiandeccu Escol, toyacaen Anerqque Abramma fuitesundeccu tsu.

14 Jipa condasi Abramjan paña tise antianmbe dushu Lotma indipa 
angachoma. Pañamba poiyicco tisebe semasundeccuma ttuse. Nane 
tsendeccu chuitepie Abramiccu canjensi Abramjan tisepama ñotsse atesu. 
Nane poiyiccota tsu tresciento diez y ocho tsandiendeccu. Tsendeccuiccu 
tsu Abramjan tsa Quedorlaomer aindeccuma mandianfa Dan canqqueni. 
15 Tseni nepipa tise aindeccuma dos naccuve attufaemba atutsse canjemba 
cose tsa nasundeccuma patsupa biani mandianfa. Nane Damasco canqquema 
panshamba titsse joccani japa Hoba canqqueni tisepama mandianfa. 16 Tsacaen 
patsupa pacco tisepa itsapa angachoma itsafa. Tsacaen tsu Abramjan tise 
antianmbe dushu Lotma ccushaen. Pacco Lotmbema itsachomaqque attefa. 
Toyacaen pushesundeccuma, ccaindeccumaqque ccushaenfa.

Melquisedec Abramma ñotsse afacho
17 Abram tisema fuitesu nasundeccuqque Quedorlaomerma patsupa 

jiñafasi Sodoma canqquesu nasuja sombopa tisepama cachui Save 
sinjunccuni. Tsa Save sinjunccumajan “Ande nasumbe sinjunccu” qquen 
tsu sufa. 18 Toyacaen Melquisedec tsa Salem canqquesu nasuqque 
tisema cachuiye ji. Tiseja Sefacconisu Joccapitssia Chigama afasupa pan, 
vinomaqque ipa 19 Abramma ñotsse afapa qquen su:

“Cuintsu Sefacconisu Joccapitssia Chiga sefacco,
andemaqque agattoensu quema ñotsse tsoñe.

 20 Nane Sefacconisu Joccapitssia Chiga ñotssipa
quema fuitesi quema iyiccayesundeccuma patsuta tisema ñotsse 

afafaja.”
Tsacaen susi Abramjan tise patsupa itsapa angajichoma fae chongaccoeyi 

Melquisedecnga afe. 21 Tsacaen afesi omboe Sodoma nasuja Abramnga su:
—Que ña aindeccuma ccushaenchoma ñanga afepa pacco oshacho 

que itsachoma queiyi isufaja.
22 Tsama Abramjan tisenga su:
—Nane Nasu Sefacconisu Joccapitssia Chiga sefacco, andema 

agattoensu pañajenni gi su: 23 Quembemajan isuyabi gi, fae iro, ni sapato 
tandanfaveyiqque, queja que afesi ñajan ricove da qquen sufasane. 24 Nane 
ñajan tayo ña aindeccu anfachosi jongoesuveyiqque titsse isuyabi gi. 
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Tsama ñama fuitesundeccu, Aner, Escol, toyacaen Mamre tsu ingi itsachoma 
attufaemba isufaya.

Chiga Abramiccu injanccofacho

15  1 Tsama omboe Nasu Chigaja Abramnga attiamba tisema su:
—Dyombe canjan Abram. Ña gi quema fuitesu. Ña quenga 

afeyachoja ñoame injantssiya tsu.
2-3 Tsama Abramjan tisema su:
—Nasu Chiga, ¿jongoesune tsu bare ña oshachoma injantsse isuye? 

Ñajan dutssiyeve mechoa gi. Nane Queja ñanga dushuma afembisi 
mecco paninda tsu tsa Damasco canqquesu Eliezer–ñambe semasu ai–
pacco ña anbianchoma isuya.

4 Tsama Nasu Chigaja tisema su:
—Que anbianchoma isuyachoja ñoame quembetsse dutssiyeya tsu. 

Nane Eliezer isuyabi tsu.
5 Tsacaen supa Nasuja Abramma tsoteni angapa su:
—Sefacconima ñotsse camba ofema agattocanjan; da oshavese qui. 

Nane tsacaen tsu que dutssiyendeccuja agattoye oshambitsse atapaya.
6 Nasu Chiga tsacaen susi Abramjan tise suchoma ñotssi pañamba 

injan. Tsacaen injansi Nasu Chigaja “Abram tsu ñoan” qquen su. 
7 Toyacaen tsu Chigaja Abramnga su:

—Ña gi Nasu. Quema gi Caldea andesu Ur canqquene somboemba 
vani i, va andema quenga afeye que anbiañe.

8 Tsonsi Abramjan iñajampaña:
—Nasu Chiga, ¿macaen gi atesuya va andeja ñambeve?
9 Tsacaen iñajampañasi Chigaja su:
—Ñani ija fae vaura pushema tres canqquefave anbianchoma. 

Toyacaen chivo pushema, quitsayemaqque ija tres canqquefave 
anbianchoma. Toyacaen fae manambe, fae ppuppujuchomaqque ija.

10 Abramjan paccoma Chiga mandaqquiacaen Chigani ipa enttingeye gettipa 
isevetsse isevetsse ccuiña. Tsama sanccopapamajan gettimbeyi ccuiña. 11 Tsacaen 
ccuiñachonga ccompanajan andefa. Tsama Abramjan tsa ccompanama dyoñajen. 
12 Tayo cose jisi Abramjan ñoame anaesupa payee ana. Tsacaen anajenni pacco 
tise ccuitti sintsse dasi Abramjan ñoame dyo. 13 Tsacaen dyosi Nasuja tisema su:

—Atesuyacho tsu que dutssiyendeccu faesu andeni canjemba tsenima 
aqquiatsse ganambe semasundeccuve dafayachoma. Tsacaen dapa 
tsu cuatro ciento canqquefave medetsse vanafaya. 14 Tsama tisepama 
vanaesundeccumbe injamachoma gi somboeña. Nane tsa andema gi vanaeña 
que dutssiyendeccuma ccushaeñe. Ccushapa sombopa tsu oshacho ñotssia 
barechoma anbianfaya. 15 (Tsama queja coenza ccasheyeve dapa qui opatsse 
papa que tayopisu coenzandeccuni jaya.) 16 Cuatro ciento canqquefave tsa 
andeni canjemba tsu que ombasu dutssiyendeccuja ccase vani jifaya. Nane 
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toya tsu amorreondeccuja nanitsse egae tsinconfambi ña tisepa andema 
itsayachove.

17 Tsonsi chiga amppipa tayo sien dasi orojecho singema angaqquesu 
api, singe anchandajechoqque attiamba tsa gettipa ccuiñacho 
enttingeye panshanfa. 18 Tsacaen tsu tsequi ata Nasu Chigaja 
Abramiccu injanccopa tisema su:

—Va andema gi que ombasu dutssiyendeccunga afeya. Egiptosu 
naene pacco tsa Eufrates naen jimpi. 19 Nane tsa andeta tsu jañojan, 
ceneondeccu, cenezeondeccu, cadmoneondeccu, 20 hititandeccu, 
ferezeondeccu, refaítandeccu, 21 amorreondeccu, cananeondeccu, 
gergeseondeccu toyacaen jebuseondeccu ande.

Agar Ismaelve isucho

16  1 Abram pushe Saraija dushuve isuye oshambi. Tsama tisebe 
semasu pushesuve anbian, egiptosu pushesu, Agar, qquen 

inisechochoma. 2 Tsacaen anbiamba asittaemba Abramnga su:
—Que canjan, Nasu Chiga sepisi gi ñajan dushuve mecho. Tsacamba 

gi injan que ña semasu pushesuiccu canjenninda tsu oshata ñambe 
dushuve isuyabi.

Tsacaen susi Abramjan Sarai suqquiacaen injan. 3 Tsonsi Abram 
pushe Saraija Egipto andesu pushesu Agarma tise tsandu Abramnga 
afe cuintsu tiseiccu faengae canjeñe. Tsacaen afesi tsu Abramjan diez 
canqquefave Canaán andeni canjen. 4 Abram tsacaen Agariccu canjensi 
surive da. Tsacaen dapa Agarja tise nasu Saraima patsu qquen injamba 
quinsepoemba canboen. 5 Tsacaen injansi attepa Saraija Abramma su:

—Que qui shacapa Agar ñama patsuchone. Nane ña gi tisema quenga 
afe faengae canjeñe. Tsama jaño surie dapa tiseja ñama patsu qquen 
injan. Tsacansi Nasu Chiga tsu atesu majan tsu shacapa–que, tsambita ña.

6 Tsama pañamba Abramjan su:
—Que canjan, va pushesuja quembe semasu tsu. Tisema macaen tsoñe 

injanda tsacaen tsonjan.
Tsacaen susi Saraija Agarma tsainbitsse egae tsincoñe ashaen. 

Tsacaen tsinconsi Agarja ccuyin ja. 7 Tsama Nasu Chigama sefacconisu 
shondosuja pushesu ai menia jayipa Shur tsaiquisu tsaccu sombojettini 
canjenchoma cachuipa 8 iñajampaña:

—Agar, Saraimbe semasu, ¿mane qui ji? Toyacaen, ¿mani qui jayi?
Agarja pañamba su:
—Ña nasu Saraine gi ccuyapa jayi.
9 Tsonsi Nasu Chigama shondosuja su:
—Toequi que nasuni japa tisema ñotsse pañajan.
10 Toyacaen tsu Nasu Chigama shondosuja su:

“Tsainbitsse gi atapoeña que dushundeccuma.
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Nane majañiqque agattoye oshafayabi tsu.
 11 Tayo qui suri. Tsandie dushuve isupa qui Ismael qquen inisiaña.

Nane Nasu Chiga que inajenchoma pañamba injansi qui tsacaen 
inisiaña.

 12 Tiseja tsampisu cavayoacaen injansuya tsu.
Ccaindeccuma iyiccayesi tsu ccaneqque tisema iyiccayefaya.
Nane tise antian sepiniqque toya tsu tiseja tisepa utufani canjeña.”

13 Tsonsi Agarja Nasu Chigama afapa su: “Chiga tsu attesu.” Nane 
tayo Chigaiccu condasepa tsu tiseja su: “Chiga ñama atteniqque gi 
toya canse.” 14 Tsacaen tsonsi tsu tsa tsaccu posoma inisianfa Lajairoi 
poso, “Ñama attesu Cansian Chigambe poso” qquen suchove. Tsa posoja 
Cadesne Beredni jajecho enttingeni.

15 Canjemba Agar Abram dushuve isusi Abramjan tisema inisian Ismaelve. 
16 Abramjan ochenta y seis canqquefave anbianni tsu Ismaelma isu.

Injanccofachove canjaencho

17  1 Tsomba Abram noventa y nueve canqquefave anbianni Nasu 
Chigaja tisenga attiamba su:

—Ña gi Chiga Oshachoma Oshachocho. Ña injanqquiacaen shacave 
mecho canseja. 2 Tsacaen cansesi gi ñajan queiccu injanccopa tsainbitssi 
dushundeccuve queiccu atapoeña.

3 Tsama pañamba Abramjan andenga puntssan ccui. Puntssan 
ccuiniqque toya tsu Chigaja afapa su:

4 —Ña queiccu injanccoyachoja qquen tsu: Que qui tsainbitssi aindeccumbe 
quitsaya. 5 Tsacansi tsu titsse Abram qquen quema sufayabi. Tsama jañonda 
tsu quema inisianfaya Abrahamme. Nane tsainbitssi aindeccumbe yayasi tsu 
tsacaen sufaya. 6 Ñoñaña gi que dutssiyendeccu tsainbitsse atapafayachove. 
Nane tisepaye tsu nasundeccuja sombopa tsainbio andema mandafaya. 
7 Ñajan queiccu injanccopa gi tsangae que Chigave da. Toyacaen que ombasu 
dutssiyendeccuiccu injanccopa gi tsangae tisepa Chigave daya. 8 Quenga, 
toyacaen poiyicco tsendeccunga gi pacco Canaán andema afeya. Nane quei 
jaño canjencho andema gi tsangae queinga afepa tsangae quei Chigave daya.

9 Toyacaen tsu Chigaja Abrahamma su:
—Tsama queja, poiyicco que ombasu dushundeccuqque ña queiccu 

injanccofachoma injanjenfaja. 10 Nane qquen tsu ña queiccu injanccopa 
mandachoja: Poiyicco tsandiendeccu tsu quesuja tisepa ttonoma 
chhiyi tevaenfayacho. 11 Nane shondusucho tsutopasu ttonoma tsu 
chattuyacho ña queiccu injanccofachoma canjaeñe. 12 Jaño ashaemba 
tsangae tsu tsacaen tsoñacho. Poi tsandie dushuma tsu queisuja 
tsacaen chhiyi tevaeñacho ocho atave nepisi. Nane ñoame quei 
aindeccu toyacaen faesunima chavapa semasuve anbiandeccumbe 
dushumaqque tsu tsacaen tsoñacho. 13 Poiyiccoma tsu faengatsse 
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tsacaen tsoñacho. Tsacaen tevaemba qui pacco quei cansecho 
canqquefa ña queiccu injanccofachoma injanjenfaya. 14 Tsama majan 
tsacaen tevaembichoaja queiccu canjeñe oshambi. Nane ña queiccu 
injanccofachoma chigapa tsu queiccu canjeñe oshambi.

15 Toyacaen tsu Chigaja Abrahamma su:
—Que pushe Saraimaqque titsse tsacaen sufayabi. Nane jaño 

ashaemba tsangae tsu Sarave inisianfaya. 16 Ñajan tisema ñotsse 
tsoñe injamba gi dushuve tisenga afeya. Ju, ñoame gi tisema ñotsse 
tsoña. Tise tsu tsainbitssi aindeccumbe mamaña. Nane tise ombasu 
dushundeccu tsu tsainbio andesu nasundeccuve dapa mandafaya.

17 Tsonsi Abrahamjan ccase andenga puntssan ccuipa qquen asittaemba 
feña: “¿Oshaya ti fae tsandie cien canqquefave anbiancho dushuve 
anbiañe? Toyacaen ¿oshaya ti Saraqque noventa canqquefave 
anbiancho dushuve isuyeta?” 18 Tsacaen asittaemba Chiganga su:

—Isha tsu Ismaelja que ñotsse tsoñachoiccu canseya.
19 Tsacaen susi Chigaja su:
—Tsama Ñanda gi su que pushe Sarata tsu tsandie dushuve isuya. Tsonsi 

qui inisiaña Isaacve. Tiseiccu gi Ña queiccu injanccofachoma atatsse 
canjeña. Toyacaen tise dutssiyendeccuiccu gi tsangae tsama canjeña. 
20 Toyacaen tayo gi paña que Ismaelne injanchoma. Tsaneqque gi ñotsse 
tsoña. Tiseiccuqque gi tsainbitssi dushuve atapoeña. Tise ombasu 
dutssiyendeccuqque tsainbitssifaya tsu. Nane Ismael tsu doce titssetssia 
nasundeccumbe quitsaya. Tiseiccu gi fae rande andesu aindeccuve atapoeña. 
21 Tsama ña injanccofachomanda gi Isaac dushundeccuiccuyi injanjeña. 
Nane fae canqquefa pasambite tsu Saraja tsandie dushu Isaacve isuya.

22 Chigaja tsacaen Abrahamnga supa ansundin ja. 23 Ansundin jasi 
tsequi ata Abraham poiyicco tise tsaoni canjencho tsandiendeccumbe 
shondusucho tsutopasu ttonoma chattu. Nane tise dushu Ismael, 
poiyicco tiseiccu canjencho semasundeccumaqque Chiga suqquiacaen 
tsacaen chhiyitevaen. 24 Abraham noventa y nueve canqquefave anbiansi 
tsacaen tisu ttonoma chhiyitevaenge. 25 Tise dushu, Ismael, trece 
canqquefave anbiansi ttonoma chhiyitevaenge. 26 Nane fae ata tsu yaya 
Abraham, tise dushu Ismaelqque faengae ttonoma chhiyitevaengefa. 
27 Toyacaen tise tsaoni isuchondeccu, ccainima chavasi canjendeccuqque 
tsequi atayi tisepa nasuiccu faengae ttonoma chhiyitevaengefa.

Abraham dutssiyeve condasecho

18  1 Tsonsi Nasu Chiga ccase Abrahamnga attian Mamrembe roble 
quiniccoccuni. Enttinge ata aqueosi Abrahamjan tise carpa tsaosu 

sombottini dyai. 2 Dyaipa asuccocamba tres tsandiema atte tsetti pporotsse 
ccutsufachoma. Tisepama attepa carpaye butto jangipa chigambiañe catse. 
Buttopa japa tisepanga catsepa tise tsovema andenga puntssamba ccuipa 3 su:
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—Ña nasu, chigáne vatti rericcone dyaiccaja. 4 Quema shondosu gi. 
Que injanninda gi tsaccuve iñajamba afeya quei tsuttema cashiye. 
Cashipa quiniccosu tumbianccuni dyaiccafaja. 5 Quei tsacaen ñofa 
dyaininda gi panma iya cuintsu quei an tteppuye. Nane va quema 
shondosu tsaoni jipa qui tsacaen an tteppupa titsse jaya.

Tsacaen susi tisepaja Abrahamnga sufa:
—Ñotssi tsu. Tsacaen tsonjan.
6 Tsonsi Abrahamjan carpanga canimba Sarama su:
—Utatsseyi ñotssia harinama cuarenta librave isupa panme ñoñajan.
7 Tsacaen supa Abrahamjan vaura ttuccuni buttopa japa bove ñotssia 

vaura dushuma indipa tisebe semasunga afe cuintsu fittipa shoccoeñe. 
8 Tsonsi shoccoen nanimba chocho, quesomaqque ipa pasiasundeccunga 
afe vaura naiccu añe. Tsendeccu quinicco tumbianccuni dyaipa 
anjenfasi Abrahamjan tisepama shondoje.

9 An nanimba Abrahamnga sufa:
—¿Mani tsu que pushe Saraja?
Iñajampañasi Abrahamjan su:
—Carpani tsu canjen.
10 Tsonsi faecco tsendeccusuja su:
—Fae canqquefa panshansi gi ccase queni jiya. Ña jisi tsu que pushe 

Saraja tsandie dushuve isuya.
Tsacaen sujechoma Saraja Abraham sepaccofae atutsse carpani pañá 

ccutsu. 11 Nane Abrahamjan, Saraqque coenza. Saraja coenza ccasheve dapa 
tayo samboencho. 12 Tsacamba Saraja pañamba feña. Nane feñamba asittaen: 
“¿Ñoame ti gi tsacaen avujaya? Ña, ña tsanduqque coenzata, ¿macaen?” 
13 Tsama Nasu Chigaja tise asittaenchoma injamba Abrahamnga su:

—¿Micomba tsu Saraja feñamba “¿Ñoame ti gi coenza ccasheve dapa 
dushuve isuya?” qquen su? 14 ¿Oshambi ti Nasu Chigaja oshachoma 
oshapa tsacaen tsoñe? Nane ñoame fae canqquefa pasasi ña ccase jisi 
tsu Saraja tsandie dushuve isuya.

15 Tsacaen susi pañamba Saraja dyopa atiemba su:
—Mein, feñambi gi.
Tsama Nasu Chigaja su:
—Atte gi que feñachoma.

Sodomama ccusheñe iñajancho
16 Tsacaen condasepa an nanimba pasiasundeccu jangipa Sodoma canqqueni 

jaye ashaenfa. Abrahamjan camoeñe injamba rericcoe tisepaiccu faengae ja. 
17 Tsonsi Nasu Chigaja qquen asittaen: “Ñotssi tsu ña tsoñachoma Abrahamnga 
condaye. 18 Nane tiseja tsainbitssi aive atapasi joccapitssia aindeccuve tsu 
dafaya. Tiseiccu gi poi andesu aindeccuma ñotsse tsoña. 19 Nane tisema gi 
injan cuintsu tise mandasi tise dushundeccu, tise ombasu dutssiyendeccuqque 
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ña suchoma pañamba ñotsse cansefaye. Tsacaen tsonninda gi pacco ña 
suchoma tsoña.” 20 Tsacaen asittaemba Nasu Chigaja su:

—Sodoma canqquesu aindeccu, Gomorra canqquesu aindeccuqque 
ñoame dyooe egae tsinconfa. Tsacaen tsinconchoma poi andesu 
aindeccu injamba condaseccofasi gi paña. 21 Tsane gi japa atesuya tisepa 
ña pañaqquiacaen tsinconchoma. Attepa gi injaña.

22 Tsacaen sujeni tsa faesu dos pasiasundeccuja Sodomani jaye jafa. Tsama 
Abrahamjan toya Nasu Chigaiccu ccutsupa 23 titsse catsepa iñajampaña:

—¿Ñoame ti qui egae tsinconsundeccuiccu faengae ñoandeccumaqque 
fittiya? 24 ¿Nane cincuenta ñoandeccu tseni canjenniqque ti qui 
poiyicco tsa canqquesundeccuma fittiya? Tsambita, ¿ñoandeccuma 
ccushaeñe ti qui antteya? 25 Ñoame qui oshambi tsacaen ñoandeccuma 
egae tsinconsundeccuiccu faengae fittiye. Nane tsendeccuja faengae 
egae tsinconfambi. Mein, tsacaen qui tsoñabi. Nane queja poi aindeccu 
injamachoma somboensu, ¿poiyiccoma ñotsse injanda ti qui ñotsse 
tsoña?

26 Pañamba Nasuja su:
—Cincuenta ñoandeccuma tseni atteta gi poiyicco tsa canqquesu 

aindeccuma ccushaeña.
27 Toyacaen tsu Abrahamjan su:
—Queja Chiga. Ñajan aqquia ai gi. Tsama ña injanga qquen afasi 

ñama iyiccayejama. 28 ¿Cinco ñoandeccu cincuentave nepiyacho 
shacaniqque ti qui poiyicco tsa canqquesuma fittiya?

Tsonsi Nasuja su:
—Cuarenta y cinco ñoandeccuma atteta gi poiyiccoma ccushaeña.
29 Toyacaen Abrahamjan su:
—Da, ¿cuarenta ñoandeccuma tseni atteta–?
Tsonsi Nasuja su:
—Cuarenta canjenninda gi antteya.
30 Ccase Abrahamjan su:
—Ñama iyiccayejama. Tsama, ¿aqquia treintaveyi atteta–?
Nasuja su:
—Treintave atteta gi antteya.
31 Titsse tsu Abrahamjan su:
—Ñoame opa gi yacaen ña Nasuma afaye. Tsama, ¿veinteveyi atteta 

ti qui antteya?
Nasuja su:
—Ju, veinteveyi atteta gi tsa canqquesu aima fittiyabi.
32 Toyacaen Abrahamjan su:
—Chigáne, ña Nasu, ñama iyiccayejama. Tsama titsse fae seyi gi 

afaya. ¿Mingae qui tsoña aqquia diez ñoandeccuma atteta?
Tsonsi Nasuja su:
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—Nane ñoame ñoandeccuma diezve atteta gi tsa canqquesundeccuma 
fittiyabi.

33 Nasuja tsacaen Abrahamiccu afa nanimba ja. Abrahamqque toequi 
tise carpa tsaoni shanda.

Chiga Sodoma, Gomorrasu aindeccuma fitticho

19  1 Tayo cosesi tsa dos Chigama sefacconisu shondosundeccuja 
pasiasundeqquiacaen Sodoma canqquenga nepifa. Lot, Abraham 

antianmbe dushu, tseni canjemba canqque ttuccu sombottisu atandunduni 
dyai. Dyaipa pasiasundeccuma attepa jangipa tisepama cachuisu ja. 
Cachuipa tise cambajuma andenga puntssamba chigambiamba 2 qquen su:

—Nasundeccu, chigáne ña tsaoni jifaja. Tseni quei tsuttema cashipa, 
ana qquendyapa qui tui sinteyi ccase tsaiquiye jafaya.

Tsama tisepaja sufa:
—Mein. Vani atandundunga gi anafaya.
3 Tsacaen susi Lot toya titsse iñajansi tsu japa Lot tsaonga canifa. 

Tseni canifasi Lotja anqquesuve shoccoemba cupanacco mechoa 
panme matssamba tisepama ofian. Ofiansi anfa.

4 Tsomba toya anañe ccuimbite tsu poiyicco tsa Sodomasu 
tsandiendeccu, nane chua, coenzaqque Lot tsaoma shoquendipa 5 qquen 
fundondoe Lotma afaye ashaenfa:

—¿Mani tsu tsa dos tsandie, que tsaonga jaño cose canichondeccuja? 
Tisepama somboenjan ingi tisepaiccu ccuifaye.

6 Tsonsi Lotja afaye sombopa sombottima ñotsse picco ccai canisane. 
7 Tsacaen sombopa su:

—Chigáne ña amigondeccu, tsacaen egae tsonfajama. 8 Nane anbian gi 
dos onquengeve, toya tsandiema atesumbindeqquiama. Tsendeccuma gi 
somboemba queinga afeya cuintsu quei injanqquiacaen tisepaiccu tsoñe. 
Tsama va tsandiendeccuma pporaenfajama. Nane ñajan tisepama coirasu gi.

9 Tsama aindeccuja sufa:
—¡Joqquitssija! Queja vanisumbi qui. ¿Macaen qui ingima mandaje? 

Jaño gi tisepama tsoñe injanqquiacaen quema titsse tsacaen tsonfaya.
Tsefaeiccuyi Lotma dañoñe ashaemba tsao sombottinga catsefa 

uccapa caniñe. 10 Tsama pasiasundeccuja sombottiye yasapa Lotma 
indipa tsaonga caniamba ccushaen. Tisema caniamba sombottima 
piccopa 11 aindeccuma binime tsonfa. Tsacaen poiyicco, chua, 
coenzandeccuqque binime dapa sombottima atteye oshambipa quimbipa 
anttefa. 12 Tsonsi pasiasundeccu Lotma iñajampaña:

—¿Faesu que antiandeccuta ti vani canjenfa? Nane que dutssiyendeccu, 
que onquengendeccu, dushundeccu, toyacaen poiyicco queimbema 
angapa vane joqquitssipa biani jajafaja. 13 Ñoame gi va canqquema sefaen 
catiya. Nane va canqquesu aindeccu tsainbitsse egae tsinconfasi tsu 
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Nasu Chigaja shacama isuqquiacaen tisepama sefaen catiyachove ingima 
manda.

14 Tsacaen susi Lotja tise dusundeccunga japa conda. Nane tayo tsu antteye 
su cuintsu tsendeccu tise onquengendeccuma pusheye. Tisepama su:

—Jangipa vattie joqquitssipa jafaja. Ñoame tsu Nasu Chiga va 
canqquema sefaen catiye tsonjen.

Tsama tise dusundeccu pañambipa feñafa. 15 Tayo ataye tsonjensi 
sefacconisu shondosundeccuja Lotma quianme sufa:

—Utatsseyi jangipa que pushe, que onquengendeccumaqque angapa 
jafaja va canqquesu aindeccuiccu faengae pasane.

16 Tsama Lot jaye injambiqquiacaen vasiave ñoñajensi sefacconisu 
shondosundeccu tise tivema indipa qquitssapa somboenfa. Nane 
Nasu Chiga tisema injamba mendeye. Toyacaen Lot pushe, tise 
onquengendeccumaqque qquitssapa somboenfa tisepama ccushaeñe. 
17 Tsomba canqqueye somboemba sefacconisu shondosundeccu tisepama 
sufa:

—Buttopa jajafaja tisuma ccushaeñe. Sepacconima canfajama. Ni va 
sinjunccuni canjenfajama. Nane ccottacconga jajafaja tisuma ccushaeñe 
injanda.

18 Tsama Lotja su:
—Mein, nasundeccu. 19 Quei ñama ñotsse tsomba mendeyepa 

ccushaenfa. Tsama oshambi gi ccottacconga buttoye. Nane ña toya 
nepimbite Chiga Sodomama sefaen catininda gi paya. 20 Que canfaja. 
Joni tsu ñoame chipiri canqque. Biambicco tsu. Tseni gi buttopa nepiye 
osha tisuma ccushaeñe.

21 Tsonsi faecco shondosu tsu su:
—Quema pañamba gi tsacaen antte. Tsa, que sucho canqquema 

sefaen catiyabi gi. 22 Utatsseyi tseni japa canijan. Nane que toya tseni 
nepimbita Nasu Chiga mandaqquiacaen tsoñe oshafambi gi.

Tsa canqqueja chipirisi tsu inisianfa Zoarve.
23 Coejechiga tayo sombosi tsu Lotja Zoarni nepi. 24 Tseni nepisi tsu Nasu 

Chigaja unjima tuiñaqquiacaen singema asufreiccu amppian moe Sodoma 
toyacaen Gomorra canqquenga. 25 Tsacaen jurusi tsu tsa canqquema sefaen catipa 
tseni canjensundeccumaqque fittitti. Nane poiyicco majan tsa Jordán naen 
sinjunccuni canjenda tsu pafa. Oshacho shoyoqquesuqque tsu pafa. 26 Tsama 
Lot pushe Lotma omboe jiñamba sepacconima piyicamba ansimeñi da ccutsu.

27 Ccaqui ata sinteyi Abraham ccase tise Nasu Chigaiccu ccutsupa 
condasejeni japa 28 can Jordán naensu sinjunccunima, toyacaen 
Sodoma, Gomorranima. Camba onfenbama atte. Nane pacco sinjunccu 
tsu singe juruqquiacaen oroje. 29 Tsacaen tsu Chigaja tsa Jordán naen 
sinjunccusu canqquema sefaen cati. Abraham antianmbe dushu Lot tseni 
canjenchoma Nasu Chigaja Abrahamma injamba Lotma ccushaen.
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Moabitandeccu, amonitandeccu
30 Omboe Lotja dyojo titsse Zoarni canjeñe. Tsacaen dyojopa 

ccottacconi japa tise dos onquengendeccuiccu tseni fattocco changoni 
canjenfa. 31 Canjemba fae ata shesheyeja tise quettenga su:

—Ingi yayaja ñoame coenza ccasheyeve da. Toyacaen vani meion tsu majan 
ingima pushesi dushuma isuye. 32 Tsacamba jinge tsetsepama cuiñamba yayama 
ccusiañe cuintsu ingija tiseiccu ccuipa dushuve isuye ingi aindeccu sefasane.

33 Tsequi cose tise yayanga tsetsepama cuiñamba ccusiamba 
shesheyeja tise yayaiccu ccui. Tise yayaja ñoame ccusipa atesumbi tise 
ccuicho ni tise jangichoma. 34 Ccaqui ata shesheyeja tise quettenga su:

—Que canjan. Cose ña yayaiccu ccuiqquiacaen qui jaño cose ccase 
tisema tsetsepaiccu ccusiañacho queqque tiseiccu ccuipa dushuve 
isuye ingi aindeccu sefasane.

35 Tsequi coseqque ccase tise yayanga tsetsepama cuiñamba 
ccusianfa. Ccusiamba quette tsu tise yayaiccu ccui. Tsama tise yayaja 
ñoame ccusipa atesumbi tise ccuicho ni tise jangichoma. 36 Tsacaen 
tsomba Lot dos onquengendeccu surie dafa tisepa yayambeyi. 
37 Shesheyeja tsandie dushuve isusi tisema inisianfa Moabve. Tsambe 
ombasu dutssiyendeccu tsu jaño canjencho moabitandeccu. 38 Toyacaen 
quetteyeqque tsandie dushuve isusi tisema inisianfa Ben-amime. 
Tsambe ombasu dutssiyendeccu tsu jaño canjencho amonitandeccu.

Abraham, Abimelec iyiccofacho

20  1 Tsonsi Abraham tise canjenchoye sombopa Néguev andeni ja. 
Tseni japa Gerar canqqueni canimba canjen. Gerar tsu Cades 

canqque, Shur canqque enttingeni. 2 Tseni canjemba Abrahamjan tise pushe 
Sarama tise quette qquen poiyicconga conda. Tsacaen condasi tsa canqquesu 
nasu Abimelecja manda cuintsu Sarama isi tise pusheve daye. 3 Tsama tsacaen 
tsomba cosesi Abimelecja anamba ayoo. Ayoosi Chiga tisenga attiamba su: 
“Queja paye qui tsonjen. Nane que icho pushesuja faesumbe pushe tsu.”

4 Tsama Abimelec toya Saraiccu ccuimbipa Chiganga su: “Ña Nasu, 
¿queta ti qui egae tsincombichoama fittiya? 5 Abraham tsu su tsa 
pushesuja tise quette. Pushesuqque Abrahamjan tise quindya qquen tsu 
su. Tsacaen sufasi gi afopoembi qquen injamba atesumbipa pushesuma 
i. Tsama egae tsincombi qquen gi asittaen.”

6 Tsonsi Chiga ayooni tisema su: “Injan gi queja atesumbipa tsacaen 
tson. Tsacansi gi que injamachoma injaemba sepi que tiseiccu ccuipa 
ñama egae tsinconsane. 7 Tsama jaño tsa pushesuma tise tsandunga 
afeja. Nane tise tsanduja ñane afasu tsu. Tise queine ñama iñajanninda 
qui ccushafaya. Tsama tise pushema afembita qui ñoame que, que 
aindeccuqque pafaya.”
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8 Tsacaen ayoopa sinteyi jangipa Abimelecja poiyicco tisema 
shondosundeccuma ttusepa patssi tise ayoochoma conda. Tsama 
pañamba poiyicco dyofa. 9 Omboe Abimelecja Abrahamma ttusepa su:

—¿Mingae qui inginga tson? ¿Jongoesuiccu gi quema egae tsonsi 
qui tsacaen ñama tson cuintsu va egae tsinconcho ñanga, ña 
aindeccungaqque shacave daye? Nane ñoame tsacaen faesunga tsoñe 
ega tsu. 10 ¿Jongoesu qquen asittaemba qui ingima tsacaen tson?

Tsacaen tsu Abimelecja Abrahamma su. 11 Tsonsi Abrahamjan su:
—Ñajan ‘Vanisu ai Chigave injambipa ñama fittipa ña pushema 

itsafaya’ qquen injamba gi tsacaen tson. 12 Tsama afopoembi gi. 
Ñoame tsu tiseja ña quette. Nane ña yaya onquenge tsu. Tsama ña 
mamambembi. Tsacansi gi tisema pusheye osha. 13 Toyacaen Chiga 
mandasi ña yaya tsaone sombopa ccatti ccatti jacamba gi tisema su 
cuintsu mani jacananqque ñajan tise quindya qquen suye.

14 Tsonsi Abimelecja Abrahamnga tise pushe Sarama afe. Toyacaen tsu 
oveja, vaura, semasu tsandiendeccu, semasu pushesundeccumaqque 
Abrahamnga aqquia afe. 15 Afepa su:

—Que canjan pacco ña andema. Mattima ñotssiave atteta tseni canjenjan.
16 Toyacaen Saranga su:
—Ña que tsandunga afecho tsu mil totoacori corifindive bare. 

Tsacaen afepa gi poiyicco queiccu jacansundeccunga canjaen queja 
ñotssia. Nane quema afaseye oshafambi tsu.

17-18 Tsonsi Abrahamjan Abimelecne Chigama iñajan. Iñajansi Chigaja 
Abimelec, tise pushemaqque ccushaen. Poiyicco tisepambe semasu 
pushesundeccumaqque ccushaen cuintsu ccase surie dajefaye. Nane 
Abimelec Sarama tsacaen itsasi tsu Nasu Chigaja poiyicco tsenisu 
pushesundeccuma pporaen cuintsu surive dambeyi cansefaye. Tsama 
ccushaensi ccase surie dajefa.

Isaacma isucho

21  1 Nasu Chiga Abrahamnga suqquiacaen Sarama pporaen cuintsu 
tise suqquiacaen daye. 2 Tsacaen tsonsi surie dapa tsandie 

dushuve isu. Nane Abraham tayo coenzasi tsu Saraja tisebe dushuve 
isu. Chiga sucho ata tsu tsama isu. 3 Sara isusi Abraham tise dutssiyema 
attepa Isaacve inisian. 4 Toyacaen dushu ocho atave anbianni tsu 
Abrahamjan Chiga mandaqquiacaen tise dushumbe shondusucho 
ttonoma chhiyitevaen. 5 Abraham cien canqquefave anbianni tsacaen 
Isaacma isu. 6 Tsonsi Saraja asittaen: “Chiga ñama injaensi gi avujapa 
feña. Nane poiyicco majan ña dushuma isuchone pañada tsu ñaiccu 
faengae feñafaya. 7 Majan yacaen tsonchove pañachoecanda tsu 
Abrahamnga ‘Saraja isuye oshambi’ qquen suyecan. Tsama tiseja coenza 
ccasheyeve dasi gi tsandie dushuma tisenga afe.”
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Agarma, Ismaelmaqque joqquitssiancho
8 Dushu Isaacja coemba chochoma antte. Chochoma anttecho ata 

Abrahamjan poiyicco aima ttusepa boñasi fiestaenfa. 9 Tsama Abraham 
faesu dutssiye, tsa egiptosu pushesu Agar dushu, Isaacma feñasi Saraja attepa 
injamachoni iyiccaye. 10 Iyiccayepa Abrahamnga su: “Va semasu pushesu, 
tise dushumaqque joqquitssianjan. Nane va semasu pushesumbe dushuja 
faengae ña dushu Isaacuiccu dutssiye oshachoma isuqquiacaen isuyabi.”

11 Tsama pañamba Abrahamjan ñoame ñombiye. Nane Ismaelqque tise 
dutssiye tsu. 12 Tsama Chigaja tisema su: “Ñombiyejama que dushune ni que 
semasu pushesune. Tsama Sara injamba iñajanqquiacaen tsonjan. Ñoame 
Isaacne que ombasu dutssiyendeccuve atapasi gi agattoya. 13 Toyacaen 
semasu pushesumbe dushuqque quembesi gi tise ombasu dutssiyendeccuve 
tsainbitsse atapoensi tisepaqque joccapitssia aive dafaya.”

14 Chiga tsacaen susi ccaqui ata sinteyi Abrahamjan panma Agarnga 
afepa ttono botiyangaqque tsaccuma onboemba tise opipachonga 
ottaen. Tsomba dushuiccu tisema joqquitssian moe tise tsaoye. Tsacaen 
joqquitssiangepa Agarja Beersebasu ai menia jacan. Mani jayachove 
atesumbipa injanga jacan. 15 Ttono botiyani anbiancho tsaccuma 
sefaemba tsaqquiesupa Agarja dushuma cati quiniccosi tsosiccunga. 
16 Catipa biaccaccatsse japa dyai, dushu paye tsonjenchoma cañajeñe 
injambipa. Dushu inañe ashaensi 17 Chigaja pañamba tisema sefacconisu 
shondosuma moe. Sefaccone tsu Chigama shondosuja Agarma ttusepa 
su: “¿Micomba qui tsacaen dyai, Agar? Dyombe canjan. Tayo tsu Chigaja 
paña dushu tseni ccuipa inajenchoma. 18 Jangipa dushunga japa tise 
tivema indipa tisema jangianjan. Ñoame gi tisema ccushaemba fuiteya 
cuintsu tise dutssiyendeccu joccapitssia aindeccuve dafaye.”

19 Tsacaen supa Chigaja Agarma canjaen tsaccu posoma. Tseni japa 
ttono botiyanga tsaccuma onboen. Toyacaen Ismaelma cuiña. 20 Tise 
suqquiacaen Chigaja dushu Ismaelma fuite. Fuitesi quinanme dapa ai 
menia canjen. Battittianccuiccu battiañe ñotsse atesupa canse. 21 Nane 
Parán ai menia canjemba tise mama anttesi egiptosu pushesuma pushe.

Abraham, Abimelec injanccofacho
22 Tsacaen tsonsi Abimelec, tise sundaro nasu, Ficoliccu Abrahamni 

cansu jipa tisema chigambiamba su:
—Chiga quema fuitejechoma gi poiyicco injanfa. 23 Tsacansi 

ingi vani canjensi Chiga paccoma pañajenninda, ingiccu faengae 
injanccofaja. Chigáne, ñama egae tsonjama, ni ña dushundeccuma, ni ña 
ombasu dutssiyendeccumaqque egae tsonjama. Nane ña quema ñotsse 
tsonqquiacaen ccaneqque ñama, ña andesu aimaqque ñotsse tsonjan.

24 Tsonsi Abrahamjan su:
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—Chiga cañajen qquen injamba gi tsacaen tsoña. 25 Tsama tsacaen 
condasepa Abraham tise tsaccu posone Abimelecnga conda. Nane Abrahambema 
tsu Abimelecmbe semasundeccuja itsafa. 26 Pañamba Abimelecja su:

—Jaño gi tsane mettiaye paña. Nane que ñanga condambisi gi 
atesumbe canjen. Atesumbi gi majan tsu tsacaen tson.

27 Tsonsi Abraham ovejandeccuma vaurandeccumaqque ingapa 
Abimelecnga afe. Afepa tsequi ata tsu faengae injanccofa. 28 Tsama 
Abraham siete oveja pushema tsa afechosumbe ccattinga attufaemba 
ccutsian. 29 Ovejama attepa Abimelecja iñajampaña:

—¿Jongoesie qui tsa siete ovejama attufaemba ccutsian?
30 Iñajampañasi Abrahamjan su:
—Ña afesi va siete oveja pushema isuta qui va posoja ña changoemba 

anbiancho qquen canjaeña.
31 Tseni tsacaen tsomba tsa posomajan inisianfa Beersebave. Nane 

tseni faengae injanccopa “injanccofacho poso” qquen tsu su.
32 Tsacaen Beersebani Abrahamiccu faengae injanccopa Abimelec, tise 

sundaro nasu, Ficolqque toequi jafa filisteo andeni. 33 Jafasi Abrahamjan 
tseni tamarisco quinijima jon. Quinijima jomba Tsangae Cansecho Nasu 
Chiga Quitsama iñajan. 34 Botssingae tsu Abrahamjan filisteo andeni canjen.

Abrahamma mandacancho

22  1 Omboe Chigaja Abraham tiseve injanchove atesuye injamba 
mandacan. Tsacaen injamba tise iniseiccu tisema ttusesi 

Abrahamjan su:
—Vani gi canjen.
2 Tsonsi Chigaja su:
—Que dutssiye faeccoa Isaacma qui ñotsse injan. Tisema angapa 

Moriah andeni jaja. Tseni japa ña quema canjaencho ccottacconga 
ansundepa que dushuma fittipa oqueja ñanga afeye.

3 Ccaqui ata sinteyi Abrahamjan jangipa tise boronga ñoñamba Chiga 
tisema condacho andeni ja. Tiseiccu tsu dos tisebe semasundeccu, 
toyacaen tise dutssiye Isaacqque jafa. Sitsimaqque angafa Chiganga 
afechoma oqueye. 4 Tres ata japa Abrahamjan bianima camba tsesu 
ccottaccoma atte. 5 Attepa tisebe semasundeccuma su:

—Vani boroiccu canjenfaja. Ña, ña dushuiccu gi titsse joccani japa 
Chigama iñajamba toequi jifaya.

6 Tsacaen supa Abrahamjan Chiganga afechoma oquejecho sitsima 
isupa Isaacnga afe cuintsu anduye. Tsomba singema, chhichhiccomaqque 
isupa faengae Isaacuiccu ja. 7 Japa Isaacja tise yayama iñajampaña:

—¡Yaya!
Abrahamjan su:
—¿Jongoesie qui injan ña dutssiye?

  Ashaencho 21 ,  22

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



32

Isaacja su:
—Que canjan, sitsi, singemaqque gi anbianfa. Tsama, ¿mani tsu 

oveja dushu ingi oquepa Chiganga afeye?
8 Iñajampañasi Abrahamjan su:
—Jaricho, Chiga Quitsa tsu ovejama afeya cuintsu ingi tsama oquepa 

tisenga afeya.
Tsacaen supa faengae jafa. 9 Tsomba Chiga sucho oquejeni nepipa 

Abrahamjan oquejechove ñoñamba sitsimaqque tsanga ñoña ccuiña. 
Tsacaen ñoñamba tise dutssiye Isaacma tandamba oquejechonga ccuiña 
sitsi ombanga. 10 Ccuiñamba chhichhiccoma isu tise dutssiyema fittiye. 
11 Tsama tsefaeiccuyi Nasu Chigama sefacconisu shondosu sefaccone 
ttusepa su:

—¡Abraham! ¡Abraham!
—Vani gi canjen, —qquen tsu Abrahamjan su.
12 Tsonsi sefacconisu shondosuja sepipa su:
—Dushuma pporaenjama. Jaño gi atesu que Chigave ñotsse injanchoma. 

Nane Chigama pañamba qui que dushu faeccoama sepimbi ñanga afeje.
13 Tsacaen susi Abraham piyicamba atte oveja quitsayema. Nane tsaja 

tise cancho quiniccosinga indiyepa ccutsu. Attepa japa ovejama indipa 
fitti. Fittipa oque oraemba Chiganga afe. Nane tise dushuma ccushaensu 
ovejama tsacaen fittipa afe. 14 Omboe Abrahamjan tsa oquejenima 
inisian “Jongoesuve shacaninda Chigaja afeya.” Nane toya tsu aija sufa: 
“Jongoesuve shacaninda tise ccottaccone tsu Nasu Chigaja afeya.”

15 Tsonsi ccase tsu Nasu Chigama sefacconisu shondosuja sefaccone 
Abrahamma 16 ttuse:

—Nasu Chigaja su: ‘Queja tsacaen tsomba que dushu faeccoamaqque 
sepimbeyi ñanga afesi gi quema ñotsse tsoña. Nane tisu injamachoiccu 
injamba gi tsacaen tsoña. 17 Que ombasu dutssiyendeccuma gi tsainbitsse 
ñotsse tsoña. Nane tisepama gi atapoeña cuintsu sefacconisu ofema agattoye 
oshambiqquiacaen, marnisu sisipafochoma agattoye oshambiqquiacaen, 
tisepamaqque agattoye oshafambiye. Toyacaen tisepama egae 
tsonsundeccumaqque tsu patsufaya. 18 Que ombasu dutssiyendeccu ñama 
ñotsse pañaninda gi tisepaiccu poi andesu aindeccuma ñotsse tsoña.’

19 Tsama pañamba Abrahamjan Isaacuiccu toequi tisebe 
semasundeccuma catini shanda. Shandapa poiyicco faengae Beersebani 
toequi japa Abrahamjan titsse tseni canjen.

Nacor dutssiyendeccu
20 Tsacaen tsomba omboe Abrahamjan paña tise quinshin Nacorne. 

Nacor pushe Milcaqque dushundeccuve anbianchoma paña. 21 Nane 
coenza tsu Uz. Tsambe quinshin tsu Buz toyacaen Kemuel. Kemuel tsu 
Aram quitsa. 22 Titsse omboe Milca faesu dushundeccu, Quesed, Hazo, 

Ashaencho 22  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



33

Pildas, Jidlaf, toyacaen Betuelve isu. 23 Tsa Betuel tsu Rebeca yaya. Nane 
Milca tsu Abraham quinshin Nacormbe ocho dutssiyendeccuve isu.

24 Toyacaen Nacor faesu pushesu Reúmaiccu canjemba faesu 
dushundeccuve anbian: Teba, Gaham, Tahas, toyacaen Maaca.

Sara pasi atucho

23  1 Saraja ciento veinte y siete canqquefave anbiamba 2 Quiriat-arbani 
pa. Tsa Quiriat-arba tsu Canaán andenisu Hebrón canqque. Sara 

pasi Abrahamjan ñombiyepa ina. 3 Tsacaen inamba omboe Abrahamjan 
pachombe aivo ccuine sombopa japa tsa andesu hitita aindeccuiccu condase:

4 —Ñajan faesu andesu queiccu canjemba gi asittaen: Chigáne aima 
atuqquesu fattocco changoma ñanga chavaenfaja ña pushema tsanga atuye.

5 Tsacaen susi tsesu hitita aindeccuja sufa:
6 —Nasu, chigáne ingima pañajan. Queja ingiccu canjemba qui 

ñoame Chiga injancho. Tsacansi mani injanda que pushema atuja 
ingi atuttinga. Nane ingi bove ñotssia atuttinga atuja. Majañiqque tsu 
quema sepifayabi que tsacaen tsonsi.

7 Tsonsi Abraham jangi ccutsupa hititandeccuma chigambiamba su:
8 —Quei ñoame vani ña pushema atuye injanda chigáne ñambe afafaja 

Efrón, tsa Zohar dutssiyema. 9 Tisema afapa iñajanfaja cuintsu tiseja tsa 
Macpela fattocco changoma ñanga chavaeñe. Nane tise andesu utufani tsu 
tsa fattocco changoja jin. Mingetsse iñajanninda gi tsacaen afepoeña. Nane 
tsacaen paccoma afepoemba gi tsa fattocco changombe nasuve daya.

10 Tsei, hitita ai, Efrón, tsetti ccaindeccuiccu faengae canjemba pañamba 
Abrahamma quianme afa. Nane cuintsu poiyicco tise antiandeccu, canqque 
sombojettiye panshansundeccuqque tisema pañafaye tsu quianme afapa su:

11 —Isha, ña nasu. Aqquia gi quenga afeya va ande, toyacaen tsa 
andesu fattocco changomaqque. Poiyicco ña antiandeccu tsu ña 
suchoma pañamba injanfa tansintsse suchove. Toyacaen canqque 
sombottiye panshansundeccuqque tsu pañamba tansintsse suchove 
injanfa. Tsacansi injanga tseni atuja que pushema.

12 Tsama Abrahamjan pañamba ccase tsa canqquesu aindeccuma 
chigambiamba 13 poiyicco pañajenni Efrónma su:

—Chigáne ñama pañafaja. Quianme gi quema iñajan cuintsu ande barecho 
corifindima isuye. Nane corifindima isusi gi omboe ña pushema tseni atuya.

14 Tsonsi Efrón pañamba su:
15 —Ña nasu, ñama pañajan. Va andeja aqquia cuatro ciento 

corifindiveyi tsu bare. ¿Jongoesune gi tsa rericcoane panshaen 
afaccofaya? Tsacansi injanga tseni que pushema atuja.

16 Tsacaen susi poiyicco ai cañajenni Abrahamjan Efrón suqquiacantsse 
corifindima afepoen. Nane chavaensundeccu agattoye injanqquiacaen tsu 
corifindima agattopa afe. 17 Tsacaen chavasi tsu Efrón ande–tsa Mamre canqque 
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jinttisu ande–nane Macpela fattocco chango, toyacaen ande, pacco tseni jincho 
quiniccoqque– 18 Abraham andeve da. Abraham nasuve dasi tsu poi hititandeccu, 
canqque sombojettiye panshansundeccuqque pañamba tsacaen injanfa.

19 Tsacaen chavapa Abrahamjan Sarama atu tsa Macpela fattocco 
changonga. Nane tsa fattocco chango tsu Mamre canqqueni chiga 
sombojefani. Tsa Mamre Canaán andesu Hebrón canqque. 20 Tsacaen 
tsu Abrahamjan tsa ande, toyacaen tsa fattocco changoma anbian, 
hititandeccuma chavapa. Tsettinga tsu tisepasu pachondeccuma atuje.

Pusheve ttatta Isaacne

24  1 Nasu Chiga oshachoiccu tisema ñotsse tsonsi tsu Abrahamjan 
coenza ccasheyeve dapa canse. 2 Tsacaen dapa tsu tisema 

shondosu titsse coenzama ttuse. Tsaja pacco tise tsaosuma, pacco tise 
anbianchomaqque coirasu tsu. Tisema ttusepa su:

—Que tiveiccu ña ttenago tsosiccufama pporaemba 3 tansintsse 
suchove afaja que ña mandaqquiacaen tsoñachove. Nane Nasu tsa 
sefacco, andemaqque agattoensu Chiga pañajenni tansintsse suja. Nane 
antteyabi qui cuintsu ña dutssiye Isaac va ña canjenisu Canaán andesu 
pushesuma pusheye. 4 Tsama ñama isucho andeni japa ña antiansu 
pushesundeccusu pushesuve ttattaja cuintsu tsama Isaac pusheye.

5 Tsacaen mandasi shondosuja su:
—Pushesuma attesi jiye injambianda ¿macaen gi tsoña? ¿Que 

dutssiye Isaacma ti gi angaya tsa que sombocho andeni?
6 Tsonsi Abrahamjan su:
—Isha, ¡ña dutssiyema tseni angajama! 7 Nasu Chiga tsu quema otie 

tisema sefacconisu shondosuma moeña. Nane Sefacconisu Nasu Chigaja 
ñama somboen ña yaya tsaoye, ña antian andeyeqque. Ñama somboemba 
tsu ñoame su va andema afeye ña dushundeccunga. Tsa Chiga tsu tisema 
sefacconisu shondosuma quema otie moeña cuintsu injaensi tsenisu 
pushesuma iye ña dutssiye pusheve. 8 Pushesuma attesi jiye chiganiqque 
qui ccushaya va mandasi tsoñachone. Tsama ña dutssiyema tseni angajama.

9 Tsacaen susi shondosuja tise tiveiccu tise nasu Abraham ttenago 
tsosiccufama pporaen tise suqquiacaen ñoame tsoña qquen canjaeñe. 
Tsacaen tsomba ayafaiccu paccoma tsoña qquen tansintsse afa. 
10 Tsomba tsei shondosuja tise nasu anbianchosu oshacho ñotssia 
afeyachoma isupa chonga tise nasumbe cameyoiccu sombopa ja Nacor 
canjencho canqquenga. Tsa canqque tsu Mesopotamia andesu canqque.

11 Botssingae jacamba Nacor canqque utufanga nepisi tayo sime da. Nane 
tayo sime dasi tsu pushesundeccuja tsaccuve ichhoisu jifa. Tseni nepipa 
shondosuja manda ccuiña tise jacancho cameyondeccuma tsaccu poso 
jinttinga. 12 Manda ccuiñamba Chigama iñajan: “Nasu Chiga, ña nasu 
Abraham Chiga, jaño ñama fuitepa nasu Abrahamma ñotsse tsonjan. 13 Que 
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canjan. Ñajan va poso jintti ccutsusi va canqquesu chua pushesundeccu tsu 
vani jifaya tsaccuma ichhoiye. 14 Antteja majan pushesu vani jisi, ‘Chigáne 
que tsoripama andiamba ñama cuiñajan,’ qquen ña susi, ‘Cuija,’ qquen 
supa, ‘Toyacaen gi que cameyondeccumaqque cuiñaña,’ qquen suta, tsaya 
tsu que injancho pushesu quema shondosu Isaac pusheve dayacho. Que 
tsacaen tsonsi gi injaña queja ñotsse tson ña nasu Abrahamnga.”

15 Toya tise Chigama iñajanjenni tsu Rebecaja ji. Tise tsoripama 
opipachonga opipa ji. Nane Rebeca tsu Betuel onquenge. Betuel tsu Abraham 
quinshin Nacor dutssiye. Tise mama tsu Nacor pushe Milca. 16 Pushesuja 
ñoame medetssi tsu, toya tsandiema atesumbichoa. Nane toya tsu majan 
tsandieyiqque tisema pporaenfambi. Jipa posonga andepa tise tsoripama 
ichhoi onboemba sombo. 17 Sombosi coenza shondosuja butto catsepa su:

—Chigáne ñanga cuiñajan que tsoripasu tsaccuma.
18 Pushesuja su:
—Cuija ña nasu.
Tsacaen supa tsefaeiccuyi tise tsoripama andiamba tiveiccu indipa 

tsaccuma fiña cuintsu shondosu cuiye. 19 Shondosu cui nanisi tsu 
Rebecaja tisema su:

—Toyacaen gi tsaccuma ichhoiya que cameyondeccuma cuiñasi 
cuintsu tisepaqque tteppufaye.

20 Tsacaen supa tise tsoripasu tsaccuma fiña cameyo cuijecho 
shavonga. Fiña ccutsiamba buttopa ccase posonga ande titsse tsaccuma 
ichhoiye. Tsacaen fechochoemba nanitsse cameyondeccuma cuiña. 
21 Rebeca tsacaen tsonsi coenza shondosuja canboen ccutsupa afambeyi 
asittaen Nasu Chiga ñoame tisema pañamba tsacaen antte qquen 
injamba. 22 Cameyondeccu cui nanisi shondosuja tsofatusu cori sotija 
seis gramosve tssaiñachoma tisenga afe. Toyacaen dos rande cori tivenga 
ancaenqquesu cien gramosma titsse tssaiñachomaqque afe. 23 Afepa su:

—Chigáne ñanga condaja, ¿majambe onquenge qui queja? Toyacaen 
ñanga condaja, ¿cuartota ti jin que yaya tsaoni cuintsu ña, ñama 
shondosundeccuqque tseni anañe?

24 Tsacaen iñajampañasi tsu su:
—Ña gi Betuel onquenge. Ña yaya tsu Nacor dutssiye, tise mamajan 

Milca. 25 Toyacaen ingi tsaoni tsu cuarto jin cuintsu quei anafaye. Cameyo 
ccuipa anañachove shoshovi samba, cameyo anqquesuqque tsu jin.

26 Tsacaen susi shondosuja ccaru dyaipa Nasu Chigama iñajan 
27 qquen supa: “Ñoame ñotssi qui Nasu ña nasu Chiga. Nane queja que 
suqquiacaen qui ña nasunga ñotsse tson. Ñotsse tsomba qui tansintsse 
ñama i tise antian tsaoni.”

28 Tise tsacaen Nasuma iñajanjenni Rebecaja buttopa ja tise 
mama tsaoni pacco tiseiccu tsonchoma condaye. 29 Tsa pushesuja fae 
quindyave anbian, Labán, qquen inisechochoma. Tsa tsu posoni buttopa 
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ji shondosuma atteye. 30 Nane tise quette angacho sotija, tivenga 
ancaenqquesumaqque tayo attepa, toyacaen pacco tsandie suchoma tise 
quette condasi pañamba atteye buttopa ji. Abrahamma shondosuja toe 
poso jintti pacco tise cameyoiccu canjenni Labánjan jipa 31 tisema su:

—Jija, Nasu Chiga Quitsa injancho. ¿Macaen qui canimbipa toya vani 
canjen? Tayo gi tsaoma ñoñafa quene toyacaen que cameyoneqque.

32 Tsacaen susi shondosuja tisepa tsaoni ja. Tseni nepisi Labánjan 
cameyosu anduchoma sombomboemba shoshovi sambama ccuipapoen 
cameyo anañachove. Tsomba cameyondeccuma ofian. Tsacaen tsomba 
omboe tsaccumaqque i cuintsu shondosu tiseiccu jacansundeccuqque 
tisepa tsuttema cashifaye.

33 Tsei ofiañacho ashaenfasi Abrahamma shondosuja su:
—Ña afaye jichoma toya afambiteja añe oshambi gi.
Tsacaen susi Labánjan su:
—Afaja jongoesuve injanda.
34 Tsonsi shondosuja su:
—Ña gi Abrahamma shondosu. 35 Nasu Chiga tsu ña nasuma ñotsse 

injamba ricove tson. Nane oshachoma tsu tisenga afe: ovejandeccu, 
vaurandeccu, cori, totoacori, semasu tsandiendeccu, semasu 
pushesundeccu, cameyondeccu, toyacaen borondeccumaqque. 36 Toyacaen 
tsu tise pushe Sara coenza ccasheve dachonga fae tsandie dushuve afe. Tsa 
tise dutssiyenga tsu ña nasuja pacco tisu anbianchoma afe. 37 Ña nasuja 
ñoame suchove ña suye injamba tsu ñama su: ‘Antteyabi qui cuintsu 
ña dutssiye Isaac va ña canjenisu Canaán andesu pushesuma pusheye. 
38 Tsama ña yayaye antiandeccuni japa ña antiansu pushesundeccusu 
pushesuve ttattaja cuintsu tsama pusheye.’ 39 Tsacaen susi gi su: ‘Ña nasu, 
pushesuma attesi ñaiccu jiye injambianda, ¿macaen gi tsoña?’ 40 Qquen ña 
iñajampañasi tsu tiseja su: ‘Ñanda gi Nasu Chigave injamba canse. Tsacansi 
tise tsu tisema shondosuma queiccu moeña cuintsu quema fuitepa ñotsse 
angasi queja tsenisu pushesuma ña dutssiyembe iye ña antiandeccusuma, 
nane, ña yayaye antiandeccusuma. 41 Mapán ña antiandeccu pushesuma 
afeye chiganiqque cuintsu pasaja ña mandaqquiacaen que tsoñe suchoja.’

42 “Tsacaen susi jipa gi jaño ata posonga nepipa Nasu Chiga, tsa ña nasu 
Abraham Chigama qquen iñajan: ‘Ñoame ñama fuitepa ñotsse ita 43 chigáne, 
ña vani poso jintti ccutsusi qquen tsonjan: Antteja majan chua pushesu 
tsaccuma ichhoisu jisi: Chigáne que tsoripama andiamba ñama cuiñajan, 
qquen ña susi: 44 Cuija. Toyacaen gi que cameyondeccumaqque cuiñaña, 
qquen suta, tsaya tsu que injancho pushesu ña nasu dutssiyembe pusheve 
dayacho.’ 45 Toya iñajanjenttie gi Rebeca jiñachoma atte tise tsoripama 
opipa. Jipa posonga andepa tsaccuma ichhoipa sombosi gi su: ‘Chigáne 
tsaccuma ñanga cuiñajan.’ 46 Tsefaeiccuyi tise tsoripama andiamba ñama 
su: ‘Cuija. Toyacaen gi que cameyondeccumaqque cuiñaña.’ Tsacaen 
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supa ñama cuiñamba ña cameyondeccumaqque cuiña. 47 Cuiña nanisi gi 
iñajampaña: ‘¿Majambe onquenge qui queja?’ qquen susi tiseja su: ‘Ñanda gi 
Betuel onquenge, tsa Nacor dutssiyembe, tise mama tsu Milca.’ Tsacaen susi 
gi tisenga indian tsofatusu sotijama, toyacaen tivenga ancaenqquesuma. 
48 Afepa gi ccaru dyaipa Nasu Chigama iñajan. Nane ña nasu Abraham Nasu 
Chiga Quitsama gi ñotsse afa tise ñama isi tansintsse ña nasu antiandeccunga 
jipa tsasu pushesuma tise dutssiyembe angayapa. 49 Tsacansi queija ñotssipa 
ña nasuma ñotsse tsoñe injanda ñanga condafaja. Tsambita sepiaqque 
ñanga condafaja cuintsu ña jongoesuve tsoñe atesuye.”

50 Tsacaen susi Labán toyacaen Betuelqque sufa:
—Pacco va tsonchoja Nasu Chiga tsoncho tsu. Tsacansi ingimbembi 

tsu ‘ju’ ni ‘mein’ qquen afaye. 51 Chiga tsacaen susi que canjan, vatti 
tsu Rebeca. Tisema qui angaye osha cuintsu que nasumbe dutssiyema 
tsanduye Nasu Chiga injamba antteqquiacaen.

52 Tsacaen sufasi pañamba Abrahamma shondosuja ccaru 
dyaipa andenga puntssan ccui, Nasu Chigama ñotsse afaye. 53 Afa 
nanimba oshacho ñotssia cori, totoacorima ñoñajanchoma, pushesu 
ondiccuqquesumaqque somboemba Rebecanga afe. Toyacaen tise 
quindyanga, tise mamangaqque oshacho ñotssiama afeje. 54 Afeje 
nanimba shondosu toyacaen tiseiccu jacansundeccuqque an nanimba 
tsettinga anafa. Ccaqui ata poiyicco jangifasi shondosuja su:

—Anttefaja ña nasu tsaoni ña jaye.
55 Tsama Rebeca quindya, tise mamaqque sufa:
—Diez ataqquiacaen tise ingiccu canjenccasi qui tisema angaye osha.
56 Tsama shondosuja su:
—Titsse ñama anbianfajama. Nane Chiga fuitesi vani ñotsse jipa gi ña 

injanqquiacaen tson. Tsacansi anttefaja ña nasu tsaoni ña jaye.
57 Tsacaen susi tsendeccuja sufa:
—Jinge pushesuma ttusepa pañañe jongoesu qquen suvese.
58 Tsacaen supa Rebecama ttusepa iñajampañafa:
—¿Jayeta ti qui injan va tsandieiccu?
Tsacaen iñajampañasi pushesuja “ju” qquen su.
59 Tsacaen susi Rebecama moeñe ashaenfa, tisema coirasu 

pushesumaqque cuintsu Abrahamma shondosu tsaiccu jacansundeccuiccu 
jafaye. 60 Tsacaen moejemba qquen Rebecama ñotsse afafa:

“Que ingi antianjan
¡tsainbitssi aindeccumbe chanme qui daya!

¡Que ombasu dushundeccu tsu poiyicco que enemigondeccu 
canqquema patsufaya!”

61 Tsacaen afa nanifasi Rebecaja, tisema coirasu pushesuiccu 
cameyonga otse Abrahamma shondosuiccu jaye. Tsacaen tsu 
shondosuja Rebecama isupa tsa canqqueye sombo.
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62 Isaacja Lajairoi posone jipa Néguev andeni canjen. Nane tsa posoja 
“Chiga cansepa ñama atte” qquen inisechocho. 63 Tsacaen canjemba 
tayo cose jisi pasiaye sombo. Tsacaen jacamba tsu atte cameyondeccu 
jiñachoma. 64 Rebecaqque, cameyoni dyaicho camba Isaacma atte. 
Attepa cameyoye andepa 65 shondosuma iñajampaña:

—¿Majan tsu jova tsandie potreroye inginingae jiñacho?
Shondosuja su:
—Tsaja ña nasu tsu.
Tsacaen susi pañamba Rebecaja tise oppoenjencho sarupaiccu tisu 

cambajuma picco.
66 Catsepa shondosuja pacco tise tsonchoma Isaacnga condase. 

67 Omboe Isaacja Rebecama anga tise mama Saraye carpa tsaoni. 
Tsacaen angapa tisema pushe. Isaacja Rebecama ñotsse injamba tise 
mamañe pachoma aqquepa.

Abraham faesu dushundeccu

25  1 Abrahamjan faesu pushesuma pushe, Cetura qquen inisechochoma. 
2 Tsacaen pushepa tsu titsse dushundeccuve atapa. Nane 

tsendeccumbe inise tsu Zimram, Jocsán, Medán, Madián, Isbac toyacaen Súa. 
3 Jocsán tsu Seba toyacaen Dedán yaya. Dedán ombasu dutssiyendeccu tsu 
asureosu, letuseosu, toyacaen leumeosu aindeccu. 4 Madián dutssiyendeccu 
tsu Efa, Efer, Hanoc, Abida toyacaen Elda. Nane pacco vandeccu tsu Cetura 
dushundeccu. 5 Isaac tsu isu pacco tise yaya Abraham pasi isuyachoma. 
6 Tsama Abraham faesuma pushepa dusianchondeccuja aqquia afechoma 
tsu isufa. Nane Abraham toya cansuite tise faesu dushundeccuma Isaacye 
joqquitssiamba chiga sombojefanga moe cuintsu tseni cansefaye.

Abraham pasi atucho
7 Abrahamjan ciento setenta y cinco canqquefa anbiamba pa. 8 Nane opatsse 

cansé coenza ccasheyeve dapa pa. Papa tise tayopisu coenzandeccu canjenni 
(Chiga sefacconi) ja. 9-10 Pasi tise dutssiyendeccu Isaac toyacaen Ismael tisema 
atufa Macpela fattocco changonga, tsa Mamre canqque chiga sombojefanisu 
chango. Nane Abrahamjan tsa changoma chava hitita aindeccusu Zohar 
dutssiye Efrómbema. Tsettinga Abrahamma atufa tise pushe Sarayeiccu 
pporotsse. 11 Abraham tayo pasi Chigaja Isaacma ñotsse tson. Nane Isaacja 
“Chiga cansepa ñama atte” qquen inisechocho Lajairoi poso jinttini canse.

Ismael ombasu dutssiyendeccu
12 Vandeccu tsu Ismael dushundeccu, tsa Abraham Sarambe egiptosu 

semasu Agarnga dusianchombe dushundeccu. 13 Nane coenzaiccu 
ashaensi tsu: Nebaiot, Cedar, Adbeel, Mibsam, 14 Misma, Duma, Massa, 
15 Hadar, Tema, Jetur, Nafis toyacaen Cedema. 16 Tsacaen tsu inisianfa 
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Ismael doce dushundeccuma. Tisepa iniseningae tsu tisu ande tise 
aindeccumaqque inisianfa. Nane poiyicco tsu tisupa andesu nasuve dafa.

17 Ismaelja ciento treinta y siete canqquefave anbiamba papa Chiga 
sefacconi tise tayopisu coenzandeccu canjenni ja. 18 Tise dushundeccuja 
Asiriani jajequini canjenfa. Nane tsaja Egipto isevetssi tsu Havila, Sur 
enttingeni. Tise antiandeccumbe utufani canjenfa.

Jacob, Esaúmaqque isucho
19 Va tsu Abraham dutssiye Isaacne condasecho. 20 Isaac cuarenta 

canqquefave anbiamba Rebecama pushe, Betuel onquenge tsa Labán 
quettema. Tsendeccuja arameondeccu, Padan-aramni cansesundeccu. 
21 Rebeca dushuma isuye oshambisi Isaacja Nasu Chigama iñajan tise pushene. 
Iñajanchoma Chigaja pañasi Rebecaja surie da. 22 Dos dushuve anbiansi toya 
isumbite ttopani iyiccojefasi Rebecaja asittaen: “¿Macamba tsu ñañejan 
qquen tsincon?” Tsacaen asittaemba Nasuma iñajansi tsu 23 tiseja su:

“Que ttopanijan dos aindeccu tsu canjenfa.
Nane dos canqquepa tsu toya isumbite iyiccojefa.
Faecco tsu faesuma titssetssiya.
Nane coenza tsu chuama shondoya.”

24 Tise dushuma isuyacho nepisi Rebecaja dos dushuve isu. 25 Otie isuchoja 
cuapa tosavuchooyisi tisema inisianfa Esaú. 26 Omboe tise quinshinme isusi 
tiveiccu tise quindya Esaú tsuttema indicho. Tsacaen sombosi tsu inisianfa 
Jacob. Isaac sesenta canqquefave anbianni tsu Rebecaja tsacaen dushuma isu.

Coenzanga afeyachoma chavaencho
27 Dushundeccuja coenfa. Esaúja ñoame tsampini japa panzaye 

atesuchove da. Tsama Jacobja ppimppintssia aipa tsacaen jacambipa 
pacco ata carpa tsaoni canjen. 28 Isaacja Esaúma ñotsse injan tise 
panzapa ijechoma anjemba. Tsama Rebecaja Jacobma titsse injan.

29 Fae ata Jacob shoccoenjenni Esaúja tsampine quimbipa jipa 30 su:
—Chigáne ñanga afeja que shoccoenchosu cua sevama. Qquipoesupa 

gi paye tsonjen. (Tsacaenqque tsu Esaúma sufa Edom, “cua” qquen suye.)
31 Tsacaen iñajansi Jacobja su:
—Otie ñanga afeye suja quenga afeye suchoma, tsa dutssiye coenza 

isuyachoma, jaingae ña isuye.
32 Tsacaen susi Esaúja su:
—¿Jongoesune gi dutssiye coenza isuyachoma injaña qquipoesupa 

paye tsonjenda?
33 Tsacaen susi Jacobja su:
—Jañoñi ñoametsse suchove suja.
Tsonsi Esaú ñoametsse supa dutssiye coenza isuyachoma Jacobnga 

antte cuintsu jaingae isuye. 34 Tsacaen susi Jacobja pan toyacaen 
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cua sevama Esaúnga afe. Esaúja amba cui nanimba jangipa ja. Ni 
mingavieyiqque tisu isuyachoma afechone asittaembe ja.

Isaac Gerarni jacho

26  1 Tsacaen tsonjenni qquipoesuiteve da pacco tsa ande, 
Abraham canjeinte daqquiacaen. Tsacaen dasi Isaacja filisteo 

andesu Gerar canqqueni ja. 2 Tsa filisteosu nasuja Abimelec. Tseni 
tsu Nasu Chigaja attiamba su: “Egiptoni jajama. Mattinga ña suninda 
tsettini canjenjan. 3 Jañojan va andeni canjenjan. Ñajan queiccu 
canjemba gi quenga ñotsse tsoña. Nane pacco va andema gi quenga 
toyacaen que dushundeccungaqque afeya. Tsacaen gi tsoña que yaya 
Abrahamnga suchoma naniñe. 4 Que ombasu dushundeccuma gi 
atapoeña sefacconisu ofeacantsse. Tsomba gi pacco va andema afeya. 
Toyacaen gi que ombasu dushundeccuiccu poi andesu aindeccuma 
ñotsse tsoña. 5 Nane Abrahamjan ñama pañamba pacco ña mandapa 
anttechoma nanitsse tson. Tsacaen ña atesianchoma pañamba tsonsi gi 
tise dushundeccuiccu poi andesu aindeccuma ñotsse tsoña.”

6 Tsacaen susi Isaacja Gerarni canjen. 7 Tsacaen canjensi tseni 
canjensundeccu Rebecane iñajampañafasi Isaacja “Ña pushe” qquen suye 
dyojopa “Ña quette” qquen su. Nane Rebecaja medetssisi tsu tsacaen su 
tsenisu tsandiendeccu tisema fittipa Rebecama itsafasane.

8 Botsse tsu tseni cansefa. Tsama fae ata Abimelec ventanañe 
cañajenni Isaac tise pushe Rebecaiccu cofejechoma atte. 9 Tsacaen 
attepa Isaacma ttuseye mandapa tise jisi su:

—Tiseja ñoame que pushe tsu. Tsacamanda, ¿jongoesie qui ‘tisu 
quette’ qquen afopoen?

Tsacaen susi Isaacja su:
—Tisene ñama fittifasane dyopa gi tsacaen su.
10 Tsama Abimelecja tisema su:
—¿Macaen qui inginga tsacaen tsonjen? Titssecanda tsu va 

canqquesu majan tsandie que pusheiccu ccuiyecan. Tsacaen 
tsonchoecanda queyi qui ingima egae tsincoeñecan.

11 Tsacaen supa Abimelecja manda antte tise canqquesuma:
—Majan tsa tsandiema noñangiamba, tise pushema noñangianninda 

junde fittiyacho.
12 Tsa canqquefa Isaacja tseni jomba ñotsse tai Nasu Chiga tisema 

ñotsse tsonsi. 13 Nane ricove dapa pacco oshachoma anbian. 14 Tsainbi 
oveja, vaura, semasundeccumaqque anbiansi filisteondeccuja 
tisepa injamachoni sepifa. 15 Tsacaen ganasi injamáchoni sepipa 
filisteondeccuja Abraham cansuite Abrahambe semasundeccu 
dyandyacho posoma andeiccu ovifa. 16 Tsacaen tsonfasi Abimelecja 
Isaacma su:
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—Vattie joqquitssipa jaja. Ingima titsse joccapitssia ricove qui da.
17 Tsacaen susi Isaacja tsa canqqueye sombopa Gerarsu sinjunccuni 

japa canse. 18 Tsacaen japa toe tise yayaye cansuite dyandyafacho 
tsaccu posoma ccase dyandya. Nane tsa posoma tsu filisteondeccu 
Abraham pasi andeiccu ovifa. Tsaveyi tsu ccase dyandyapa tise 
yayaye inisianqquiacaeñi inisian. 19 Fae ata Isaacmbe semasundeccuja 
tsa sinjunccuni tsaccu posove dyandyajepa tsaccu sombojettima 
attefa. 20 Tsama ccai tsa sinjunccuni ovejama coirasundeccu Isaacmbe 
coirasundeccuiccu tssetsseccofa, tsa tsaccuja tisepambe qquen supa. 
Tsacaen tssetsseccofasi Isaacja “Tssetsseccocho” qquen tsa posoma 
inisian. 21 Tsacaen tsomba omboe tisebe semasundeccuja faesu posove 
dyandyafa. Tsaneqque ccase iyiccofasi Isaacja tsa posoma inisian 
“Iyiccocho.”

22 Tsacaen tsinconfasi Isaacja tsettie sombopa biani japa faesu posove 
dyandya. Tsa posonejan iyiccofambisi “Sepiccombichoa” qquen inisian. 
Tsacaen inisiamba su: “Jaño tsu Nasu Chigaja antte ingi sepiccombe va 
andeni cansepa titssetssiave daye.”

23 Tsetti canjemba Isaacja Beersebani ja. 24 Tsequi cose Nasu Chigaja 
tisenga attiamba su:

“Ña gi que yaya Abrahambe Chiga.
Dyombe canjenjan. Ña gi queiccu canjen.
Nane ñama shondosu Abrahamma injamba gi quemaqque injamba 

ñotsse tsoña.
Toyacaen gi que ombasu dushundeccuve titsse atapoeña.”

25 Tsacaen susi pañamba Isaacja Chiganga afeye oquejechove 
ñoñamba tsanga Nasu Chigama iñajanjen. Tsetti cansesi tisema 
shondosundeccuja faesu tsaccu posove dyandyafa.

Isaac, Abimelecqque injanccofa
26 Fae ata Abimelecja Gerarne ji Isaacma afaye. Tiseiccu tsu jifa 

tise amigo Ahuzat, toyacaen Ficol, tisebe sundarondeccumbe capitán. 
27 Tsacaen jifasi Isaacja su:

—Tisupa ñama chigapa quei andeye joqquitssianda, ¿jongoese qui 
ñama cansu jifa?

28 Tsendeccuja sufa:
—Attefa gi queiccu Nasu Chiga canjenchoma. Tsacansi gi injanfa 

queiccu faengae injanccoye. Nane injanccoye injamba suchoja qquen 
tsu: 29 Ingi quema noñangianmacaen queja ingima egae tsonjama. Nane 
ingija quema noñangianma ñotsse tsomba quema ñotsse afapa moefa. 
Tsama jañojan Nasu Chiga tsu quema ñotsse tsonjen.

30 Tsacaen sufasi Isaacja rande fiestave tson. Nane amba cuipa 
31 ccaqui ata sinte jangipa ñoame suchoiccu ñotsse tsoñachove 
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injanccoye sufa. Tsacaen supa Isaacja “Chigáiccu” qquen susi 
tsendeccuqque tisu amigomacaen chigambiamba jafa.

32 Tsequi atayi Isaacmbe semasundeccuqque jipa condafa tisepa 
dyandyajechoye tsaccu sombochoma. 33 Isaacja tsama pañamba tsu 
posoma “Seba” qquen inisian. Tsacansi tsu tsa canqqueja jaño pán 
Beerseba qquen inisechocho.

34 Esaúja cuarenta canqquefave anbiamba Juditma pushe. Tsaja hitita 
aisu Beeri onquenge. Toyacaen tsu faesu pushesu, Basematma pushe. 
Tsaja faesu hititasu onquenge, Elón qquen inisechocho. 35 Tsa dos 
pushesundeccu tsu Isaac Rebecamaqque panshaen vanaejenfa.

Isaac dutssiyema ñotsse afacho

27  1 Isaacja coenza ccasheyeve dapa attejeye oshambi. Fae ata tise 
dutssiye coenza Esaúma ttusepa su:

—¡Jaricho!
Qquen susi Esaúja su:
—Afaja, yaya.
2 Tsonsi Isaacja su:
—Tayo qui atte ña coenza ccasheyeve dachoma. Maqui ata pangae gi paya. 

3 Tsacamba gi injan tsampini que battittianccuiccu japa jongoesuveyiqque 
fittipa iye. 4 Ipa ña añe injanqquiacaen yayatssia añachove shoccoemba ija 
ña añe. Tsonsi gi toya pambite quenga ñotsse tsoñachove afaya.

5 Tsama Rebecaja Isaac Esaúnga tsacaen sujechoma paña. Tsacamba Esaú 
tsampini tise yayambe panzasu jasi 6 Jacob, tise dutssiye chuama ttusepa su:

—Paña gi que quindya Esaúnga que yaya qquen sujechoma: 7 ‘Tsampini 
japa jongoesuveyiqque fittipa ña añe injanqquiacaen yayatssia añachove 
shoccoemba ija ña añe. Amba gi toya pambite quenga ñotsse tsoñachove afaya 
Nasu Chiga cañajenni.’ 8 Tsacansi, jaricho, ña quenga suchoma ñotsse pañajan. 
9 Chivo ttuccuni japa dos chivo dushu ñotssiama ñani ija. Ña gi que yaya 
injanqquiacaen yayatssia añachove shoccoeña. 10 Que qui ña shoccoenchoma 
angaya cuintsu amba quenga ñotsse tsoñachove afaye toya tise pambite.

11 Tsama Jacob tise mamanga su:
—Ña quindyaja toseccooyi pacco aivo. Tsama ñajan mecho. 12 Nane 

ña yaya ñama pporaemba atteta tsu injaña ñajan tiseiccu cofejechove. 
Tsomba tsu ñama ñotsse afambipa egave afaya.

13 Tsama tise mamajan su:
—Jaricho, tsa egae afachoja ñanga tsu antteyeya. Queja asittaembeyi 

ña suqquiacaen chivo dushuma ingapa ija.
14 Tsacaen susi Jacobja chivo dushundeccuma ingapa afe tise 

mamanga. Tise mamajan isupa Isaac añe injanqquiacaen yayatssia 
añachove shoccoen. 15 Tsomba dutssiye coenza Esaú carpani anbiancho 
ñotssia ondiccujema somboemba dutssiye chua Jacobnga ondiqquian. 
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16 Toyacaen chivo ttonoiccu Jacob tivenga tise cataichongaqque 
oppoen matti tose mettianga. 17 Tsacaen ñoñamba tise shoccoencho, 
panmaqque tisenga afe cuintsu tise yayanga angapa afeye.

18 Tsonsi Jacobja tise yaya canjeni canimba su:
—¡Yaya!
Tsonsi Isaacja su:
—Vatti gi canjen. ¿Macan ña dushu qui ji?
19 Tsonsi Jacobja su:
—Ña gi que dutssiye coenza Esaú. Tayo gi que suqquiacaen ñoñamba 

i. Chigáne jangi dyaipa ña panzachoma anjan. An nanimba Chiga ñanga 
ñotsse tsoñachove afaja.

20 Tsonsi Isaacja iñajampaña:
—¿Macaen qui jundeyi cachuipa panzapa ji, jaricho?
Jacobja su:
—Nasu que Chiga ñama fuitesi gi junde panza.
21 Tsama Isaacja su:
—Ñanga catsepa antteja ña pporaencañe ñoame ña dutssiye Esaúvese qui.
22 Tsacaen susi Jacobja catse cuintsu tise yaya pporaencañe. Pporaencamba 

Isaacja su: “Ayafaja Jacob ayafa. Tsama tiveja Esaú tivecan.” 23 Nane Jacob 
tive tise quindya Esaú tivecaen tosavupasi Isaacja tisema atesuye oshambi. 
Tsama tisenga ñotsse tsoñachove afaye tsonjemba 24 ccase iñajampaña:

—¿Ñoametsse ti qui ña dutssiye Esaú?
Jacobja su:
—Ju, ñanda gi Esaú.
25 Tsonsi tise yayaja su:
—Afeja, jaricho, ña añe que panzachoma. An nanimba gi quenga 

ñotsse tsoñachove afaya.
Tsacaen susi Jacobja añachoma afe cuintsu añe. Toyacaen 

vinomaqque afe cuintsu cuiye. Isaacja amba cui nanimba 26 su:
—Jaricho, ñanga catsepa mochaja.
27 Jacob mochaye catsesi Isaacja tise ondiccujema shonchhan. Tsacaen 

shonchhamba tisenga ñotsse tsoñachove qquen afa:
“Ju, ña dutssiyema shonchhansi

Nasu Chiga nasipasu andema ñotsse tsonsi
ñoametsse tssujianqquiacan tsu.

 28 Chiga tsu quenga sefanisu unjima afeya,
Toyacaen ñotsse shoyoyacho andema.
Tsonsi qui tsainbio trigo, tsainbio vinomaqque anbiaña.

 29 Tsainbio ai tsu quema pañafaya.
Nane faesu andesu aindeccuqque quenga ccaru dyaifaya.
Que antiandeccumaqque qui mandaya.
Nane que mamambe dushundeccuqque quenga ccarufaya.
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Majan quenga egae tsoñachove afaninda
Chiga tsu tisenga egae tsoña.

Tsama majan quenga ñotsse tsoñachove afaninda
Chiga tsu tisenga ñotsse tsoña.”

30 Isaac Jacobnga ñotsse tsoñachove afa nanisi Jacob tise yayane 
somboin jasi tsefaeiccuyi tsu Esaúja tsampine ji. 31 Jipa tsaqque 
yayatssia añachove shoccoemba tise yayani anga. Angapa su:

—Yaya, jangipa anjan que dutssiye panzapa ichoma. Tsomba ñanga 
afaja ñanga ñotsse tsoñachove.

32 Tsacaen susi Isaacja iñajampaña:
—¿Majan qui queja?
Tsonsi Esaúja su:
—Ña gi que dutssiye coenza, Esaú.
33 Tsacaen susi pañamba Isaacja dyopa ttundunduje afa:
—Tsacaenda, ¿majan tsu panzapa shoccoemba yayatssia añachoma 

i? Que toya jimbite gi pacco tsa ichoma amba tsa isuma ñotsse 
tsoñachove afa. Tsacaen ña susi tsu tisenga ñotsse tsoña.

34 Esaúja tise yaya suchoma pañamba quianme inamba fundopa afa:
—Ñangaqque ñotsse tsoñachove afaja, yaya.
35 Tsama Isaacja su:
—Tayo tsu que antian jipa afopoemba quenga ñotsse tsoñachove 

afayachoma anga.
36 Tsonsi Esaúja su:
—¡Ñoame tsacañasi ti qui Jacobve inisianfa! Nane jañojan dos se 

tsu ñambema qqueñamba itsa. Otie tsu dutssiye coenza isuyachoma 
itsa. Tsomba jañojan ñanga ñotsse tsoñachove afayachomaqque itsa. 
¿Anbiambi ti qui faesu afachoveyiqque ñanga ñotsse tsoñachove afaye?

37 Tsacaen susi Isaacja su:
—Que canjan. Tayo gi Jacobnga afe que nasuve dayachove. Nane poiyicco 

tise antiandeccuqque tisema pañafaya. Toyacaen gi injan cuintsu tsainbio trigo, 
tsainbio vinomaqque anbiañe. Tsacamba, ¿jongoesuma gi quenga tsoña, jaricho?

38 Tsama Esaúja quianme iñajamba su:
—¿Aqquia fae afachoveyi ti qui anbian, yaya? Chigáne ñangaqque 

ñotsse tsoñachove afaja.
Tsacaen supa ccase ina fundo.
39 Tsacaen inasi Isaacja su:

“Nane queja ñotssia andeye joqquitssipa
biani canjeña, ni unjinqque tuijembinia.

 40 Sundaroacaen tisu matichiccu iyiccojepa
qui tisu andema anbiaña.

Nane que antianma shondosuve qui daya.
Tsama maqui ata quiname tsonda qui tiseye ccushaya.”
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Jacob Esaúma dyopa ccuyin jacho
41 Isaac Jacobma ñotsse tsoñachove afasi Esaúja Jacobma chigapa 

qquen asittaeñe ashaen: “Junde tsu ña yaya pasi inañacho. Ina pasapa 
gi ña quinshin Jacobma fittiya.”

42 Esaú tsacaen injanchoma pañamba Rebecaja Jacobma ttuseye 
manda. Ttusesi jisi tisema su:

—Que canjan. Que quindya Esaú tsu que tsonchone quema fittiye 
injan. 43 Tsacansi, jaricho, ñama pañajan: Jundeyi ccuyapa jaja 
Harán canqqueni, ña quindya Labán canjeni. 44 Tseni canseccaja que 
quindya tise iyiccayechoma pasayangae; 45 que tisenga tsonchoma 
aqquepayangae. Pasasi gi condasuma moeña que ccase vani jiye. 
Injambi gi fae atayi dos ña dushundeccu nepifaye.

46 Omboe Rebecaja Isaacnga su:
—Esaú pushe hititandeccu panshaen noñangiansi gi ñoame quimbipa paye 

injan. Jacobqque va Canaán andesu hititama pusheninda ñoame gi paya.

28  1 Tsacaen Rebeca suchoma pañamba Isaacja Jacobma ttusepa 
titsse tisenga ñotsse tsoñachove afapa qquen conda: “Va Canaán 

andesu pushesuma pushejama. 2 Tsama Padan-aram andeni jaja que yaya 
ccasheye Betuel tsaoni. Tseni japa que tonton Labán onquengesuma 
pusheja. 3 Chiga Oshachoma Oshachocho quenga ñotsse tsonsi qui 
tsainbio ombasu dushundeccuve atapoeña. Nane queye tsu tsainbio 
aindeccu atapapa fae naccuve dafaya. 4 Chigaja Abrahamnga ñotsse tsoñe 
suchopa tsu quenga ñotsse tsomba que ombasu dushundeccungaqque 
ñotsse tsoña. Nane jañoñi gi ccane jichoacaen va andeni cansefa. Tsama 
Chiga Abrahamnga suqquiacaen tsonsi qui va andesu nasundeccuve dapa 
cansefaya.”

5 Tsacaen tsu Isaacja Jacobma manda maña Padan-aram andeni. 
Tsacaen japa Jacobja nepi tise tonton Labán tsaoni. Nane Labán tsu 
arameosu ai Betuel dutssiye. Toyacaen tsu Jacob, Esaú mama Rebeca 
quindya.

Esaú ccase pushecho
6 Isaac tsacaen Jacobma Chiga tisenga ñotsse tsoñachove afapa 

Padan-aram andeni japa pusheye moechoma Esaúja atte. Toyacaen 
tsu atte ñotsse afacho nanimba Canaán andesu pushesuma pusheye 
sepichoma. 7 Tise yaya tise mama mandafasi Jacob ñotsse pañamba 
tsacaen Padan-aram andeni ja. 8 Tsamaqque attepa tsu Esaúja injan tise 
yayaja injambi Canaánsu pushesundeccuma. 9 Tsacaen injamba Esaúja 
tayo dos Canaánsu pushesuma pushepa Ismael, tsa Abraham dutssiye, 
canjeni japa tsambe onquenga, Mahalatmaqque pushe. Tsaja Mebaiot 
antian tsu.
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Chiga Betelni Jacobnga attiancho
10 Jacobja Beersebane sombopa Haráni jajecho tsaiquiye ja. 11 Tsacaen 

jayisi tayo chiga amppisi tsettinga ana. Patu tsetti shequechosuma 
isupa asusuchove ccuiñamba tsanga anañe ccui. 12 Anamba qquen ayoo: 
Canchanama tsu atte andene sefacconi pporotsse ccutsuchoma. Tsaye tsu 
Chigama sefacconisu shondosundeccuja ansundepa andejefa. 13 Toyacaen 
tsu atte Nasu Chiga tsaiccu pporotsse ccutsupa qquen afajechoma: “Ña gi 
Nasu que yaya ccasheye Abrahambe Chiga. Toyacaen que yaya Isaacmbe 
Chiga. Quenga toyacaen que ombasu dushundeccunga gi que jaño 
ccuicho andema afeya. 14 Nane tsendeccu tsu atapafaya tsainbitssi sisipa 
andeni jinqquiacantsse. Tsacaen atapapa tsu attufaccofaya majandeccuja 
cambajufanga, majandeccuja sepaccofanga, majandeccuja tansinfanga, 
toyacaen majandeccuja pavefanga. Nane tsacaen attufapa tsu que, tisu 
ombasu dushundeccuqque poi andesu aindeccuma ñotsse tsonfaya. 15 Ñanda 
gi queiccu canjen. Coiraya gi que mani jacanniqque. Toyacaen gi tsoña que 
ccase vani jiyachove. Quenga suchoma nanimbiteja quema catiyabi gi.”

16 Tsacaen ayoopa bittapa Jacobja qquen asittaen: “Ñoame tsu Nasuja 
vatti canjenma gi ñajan atesumbi.” 17 Tsacaen injamba dyopa asittaen: 
“¡Ñoame dyotssi ti vattija! ¡Vatti tsu Chiga Tsao! ¡Sefacconi Canijentti tsu!”

18 Ccaqui ata sinteyi Jacobja jangipa tise asusupa anacho patuma 
jangian dyaiñamba aseteiccu tsanga fiñamba feti Chigambe qquen 
canjeñe. 19 Tsettija tayopisu canqque jin, Luz qquen inisechocho. Tsama 
Jacobja tsa inisema cambiamba Betel qquen inisian.

20 Tsettinga tsu Jacobja ñoame suchove afa: “Chiga ñaiccu jacamba 
ña qquen jacanchoma coirapa angacamba jongoesu anqquesu toyacaen 
ondiccuqquesuma afesi 21 ccushapa quinsetssi toequi ña yaya tsaoni 
nepita gi injaña Nasuja ñoame ña Chiga tsu. 22 Va patuma ña jangian 
dyaiñacho tsu Chiga tsaoya. Toyacaen, Chiga, oshacho que ñanga 
afechosuma enttingeve fae chongayiccoveyi gi quenga afejeya.”

Jacob Haráni canjencho

29  1 Jacobja tise jayicho tsaiquiye japa chiga sombojenisu andeni nepi.
2 Tsenisu potreronga nepipa posoma atte. Tsa poso jintti tsu tres 

naccu oveja bojin ccuifa. Nane tsa pososu tsaccuma tsu tsendeccuja cuiye 
atesufa. Poso changottimajan rande patuiccu piccocho tsu. 3 Nane poi 
naccusu oveja tsettinga bosi tsu coirasundeccuja tsa patuma joqquitssiañe 
atesufa tisepa ovejanga tsaccuma cuiñañe. Oveja cui nanisi ccase tsu 
piccoyacho. 4 Jacobja catsepa oveja coirasundeccuma iñajampaña:

—Antiandeccu, ¿queija manisundeccu qui?
Tisepaja sufa:
—Ingija Haránsufa.
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5 Tsonsi Jacob ccase iñajampaña:
—¿Queita ti qui atesufa Labán, tsa Nacor dutssiyema?
—Ju, atesufa gi —qquen tsu sufa.
6 Jacobja su:
—¿Quinsetssi ti canjen?
Coirasundeccuja sufa:
—Ju, Labánjan quinsetssi tsu. Que canjan, jovoe tsu tise onquenge, 

Raquel, tise ovejandeccuiccu vani jiña.
7 Tsonsi Jacobja su:
—Toya ata tsu. Nane toya tsu nepimbi ovejama piccoyacho. ¿Mingapa 

qui tsaccuma cuiñamba angafambi cuintsu shoshovima anfaye?
8 Tsama tsendeccuja sufa:
—Tsacaen tsoñe oshafambi gi. Nane rondajeyacho tsu poi naccusu oveja 

bosi coirasundeccuja va patuma joqquitssiamba ovejanga tsaccuma cuiñañe.
9 Tsacaen Jacob tsendeccuiccu afajeni Raquelja nepi tise yaya ovejandeccuiccu. 

Nane tise tsu ovejama coirasu. 10 Tsacaen tise tonton Labán ovejaiccu jisi attepa 
tsefaeiccuyi Jacobja posoma piccocho patuma joqquitssiamba tise tonton Labán 
ovejandeccunga tsaccuma cuiña. 11 Cuiña nanimba Raquelma chigambiamba 
mochapa ina. 12 Tsomba Jacob tiseja Rebeca dutssiye, Labán quinshin qquen 
condasi pañamba Raquelja buttopa ja tise yayanga condaye.

13 Labánjan tise quettembe dushu Jacob jichoma pañamba sombopa 
buttoin ja tisema cachuiye. Nepipa munsimba chigambiamba mocha. Tsomba 
tise tsaoni anga. Canjemba Jacobja condase pacco tisu canjeni tsomba 
jichoma. 14 Condase nanisi Labánjan su: “Ñoame qui queja ña anjampasuyi.”

Raquel, Leama pusheye Jacob semacho

Jacobja fae ccovu pacco Labániccu canjen. 15 Tsacaen canjensi Labánjan su:
—Queja ña antian jipa aqquia ganambeyi ñambe semañabi qui. 

Mingetsse injanda ñanga condaja. Afepoeña gi.
16 Labánjan dos onquengeme anbian. Coenza tsu Lea; chuaja Raquel. 

17 Leaja tise tsofe ñotssimbi. Tsama Raquelja tsuttene tsovepi medetssi. 
18 Jacobja Raquelma injanchopa qquen su:

—Que onquenge chua Raquelne gi siete canqquefa pacco quembe 
semaña.

19 Tsacaen susi Labánjan su:
—Quenga afeye tsu ñotssi, faesu atesumbichoanga afesane. Ñaiccu 

canjemba semajan.
20 Tsacaen susi Jacobja siete canqquefa pacco Raquelne sema. 

Tsama Raquelma ñotsse injamba tsa siete canqquefama aqquia siete 
atacanccoeyi injan. 21 Siete canqquefa pasasi Jacobja Labánma su:

—Afeja ña pushema ña tisema pusheye. Tayo gi nani ña tisene semañe 
sucho atama.
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22 Tsacaen susi Labánjan poiyicco tiseiccu pporotsse canjensundeccuma 
ttuse pushejecho fiestave tsoñe. 23 Tsama tsequi cose Labánjan Leama 
Jacobni anga. Angasi Jacobja tsaiccu ana. 24 (Toyacaen Labánjan tisebe 
semasu pushesu Zilpama afe, Leama coirasuve.) 25 Ccaqui ata sinte 
Jacobja tise Leaiccu anachoma injamba iyiccayepa Labánma afa:

—¿Macaen qui ñanga qquen tson? Ñajan Raquelne quembe sema. 
Tsacamanda, ¿jongoesie qui ñanga afopoen?

26 Tsacaen susi Labánjan su:
—Vanisundeccuja coenzama otie chua tsanduye atesufambi. 

27 Tsacansi va avujaqui pushejechoma nanijan Leane. Tsomba faesu siete 
canqquefave ñambe semañe injanninda gi Raquelmaqque quenga afeya.

28 Jacob pañamba injansi tsa Leane fiestaencho avujaqui pasasi 
Raquelmaqque pusheye afe. 29 (Toyacaen Labánjan tisebe semasu 
pushesu Bilhama afe, Raquelma coirasuve.) 30 Jacobja Raquelmaqque 
pushepa tiseve Leama titsse injamba faesu siete canqquefave Labánmbe 
sema.

Jacob dushundeccu
31 Nasu Chigaja Jacob Leama chigachoma attepa tisenga tson 

cuintsu dushuma isuyachove. Tsama Raquelmajan dusumbive tson. 
32 Leaja surive dapa fae tsandie dushuve isu. Isupa su: “Nasu Chigaja 
ña ñombiyechoma atte. Tsacansi jaño tsu ña tsanduja ñama injaña.” 
Tsacaen supa tsu tsa dushuma inisian Rubén.

33 Canjemba Leaja faesu tsandie dushuve isu. Tsamajan inisian Simeón 
qquen supa: “Nasuja ñama chigachoma pañamba faesu dushuve ñanga 
afe.”

34 Toyacaen ccase tsandie dushuve isupa su: “Jaño tsu ña tsanduja 
ñama injaña tres dushuve anbiansi.” Tsacaen supa tsu tsa dushuma 
inisian Leví.

35 Lea ccase faesu tsandie dushuve isupa su: “Jaño gi Nasu Chigama 
ñotsse afaya.” Tsacaen supa tsu tsa dushuma inisian Judá. Tseccoeyi 
isupa titsse isumbe antte.

30  1 Raquelja tisu Jacob dushuve isuye oshambipa tise sheshe Leama 
iyiccayepa injamáchoni sepi. Tsacaen sepipa tisu tsanduma su:

—Ñangaqque dusianjan. Tsambita gi paya.
2 Tsacaen susi Jacobja tisema iyiccayepa su:
—¿Ñanda ti gi Chiga? Tsa tsu quemajan tsacaen dushu mecco canseye 

antte.
3 Tsacaen susi Raquelja su:
—Que canjan. Ñambe semasu Bilhaiccu canseja. Tise dushuve 

isuninda ña queiccu cansepa isuqquiacaña tsu. Tsacaen tsonda gi 
dushuve anbiaña.
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4 Tsomba Raquelja tisu suqquiacaen tisebe semasu pushesu Bilhama 
Jacobnga afe tise pushecanme. Tsonsi Jacob tsa Bilhaiccu cansesi 5 fae 
tsandie dushuve Jacobmbe isu. 6 Isusi Raquelja su: “Iñajansi Chiga ñama 
pañamba tansintsse tsoñe tsandie dushuve ñanga afe. Tsacansi gi va 
dushuma inisiaña Dan.”

7 Omboe ccase Bilha Jacobmbe faesu tsandie dushuve isu. 8 Isusi 
Raquelja su: “Ña shesheiccu iyiccojepa gi patsu. Tsacamba gi va 
dushuma inisiaña Neftalí.”

9 Leaja tisu dushuma isujechoma antte qquen injamba tisebe semasu 
pushesu Zilpama Jacobnga pushecanme afe. 10 Tsacaen tsonsi Zilpaja 
tsandie dushuve Jacobmbe isusi 11 Leaja su: “¡Ñajan gana! Tsacamba gi 
va dushuma inisiaña Gad.”

12 Canjemba Zilpaja ccase tsandie dushuve Jacobmbe isu. 13 Isusi Leaja 
su: “¡Ñoame avujacho tsu! Jaño tsu pushesundeccuja sufaya ñajan 
avujatssi. Tsacansi gi va dushuma inisiaña Aser.”

14 Fae ata Rubénjan nasipani ja trigoma taisu. Tsacaen japa tsenima 
dushuve isuqquesu tetachoma atte, mandrágoras qquen suchoma. 
Tsasuma isupa tise mama Leani anga. Tsacaen isi Raquelja tsa 
tetachoma attepa Leama su:

—Chigáne va que dutssiye icho mandrágoras enttingeve ñanga afeja.
15 Tsama Leaja sepipa su:
—Tayo qui ña tsanduma itsa. ¿Tsomba jañojan ña dushu icho 

mandrágorasmaqque ti qui itsaye injan?
Tsacaen susi Raquelja asittaemba su:
—Que dutssiye icho mandrágorasma afeta qui jaño cose Jacobiccu 

anañe oshaya.
16 Cose jisi Jacob nasipane jisi Leaja cachuiye sombopa su:
—Ña dutssiye icho mandrágorasma Raquelnga afechone qui jañojan 

ñaiccu anaña.
Tsequi cose Jacobja Leaiccu ana. 17 Tsacaen faengae anasi surie dapa 

Leaja faesu tsandie dushuve isu, Chiga ñoame tise iñajanchoma pañasi. 
Nane tsaiccu tsu Leaja cinco dushuve anbian. 18 Tsacaen isupa Leaja su: 
“Ñambe semasu pushesuma ña tsandunga afechone tsu Chigaja ñanga 
ccase ñotsse afe. Tsacansi gi va dushuma inisiaña Isacar.”

19 Omboe Leaja ccase Jacobmbe dushuve isu. Tsaiccu tsu Leaja seis 
dushuve anbian. 20 Tsacaen isupa su: “Chiga tsu ñanga ñoccatssiama 
afe. Jaño gi seis tsandie dushuve ña tsandumbe isu. Tsacansi tsu ña 
tsanduja jaño ñama titsse injaña. Tsacansi gi va dushuma inisiaña 
Zabulón.”

21 Osefapoe Leaja fae pushesu dushuve isupa Diname inisian. 22 Tsama 
Chigaja Raquelma injanjemba tise iñajanchoma paña. Tsacaen pañamba 
antte cuintsu dushuve isuye. 23 Tsacansi aisheve isupa su: “Chiga tsu ña 
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dushu mecco cansepa ansangechoma joqquitssian. 24 Isha tsu antteya ña 
faesuveqque isuye.” Tsacaen supa Joséve inisian.

Jacob Labániccu afopoenccocho
25 Raquel tsacaen Joséve isusi Jacobja Labánma su:
—Antteja ña tisu andeni jaye. 26 Toyacaen ña dushundeccu ña 

pushendeccumaqque ñanga afeja cuintsu ñaiccu jafaye. Nane tisepane 
gi ñajan quembe sema. Queja ñoame qui atesu ña quembe semachoma.

27 Tsama Labánjan su:
—Chigáne titsse ñaiccu canjenjan. Nane asittaemba gi injan que 

ñaiccu canjensi tsu Nasu Chigaja ñama ñotsse tson. 28 Mingetsse 
injanda iñajanjan. Afepoeña gi.

29 Tsonsi Jacobja su:
—Tayo qui atesu ña macaen quembe semamba que aiñachoma 

coirachoma. 30 Ña jimbiteja rericcoe anbianchoma gi tsainbitsse 
atapoen. Nane ña jisi tsu Nasu Chigaja jaño pan quema ñotsse tsonjen. 
Tsama, ¿mingani gi tisumbetsseja semaña?

31 Labánjan ccase su:
—¿Mingetsse ña afepoeñe qui injan?
Tsama Jacobja su:
—Mein, afepoeñabi qui. Que ña injanqquiacaen tsoñe injanninda gi ccase 

que ovejama coiraya. 32 Jaño antteja ña que oveja naccusuma attufaeñe. Nane 
pacco sian oveja dushuma gi attufaeña. Toyacaen pacco chivo dushu zenzia, 
chhifamaqque gi attufaeña. Tsendeccu tsu que ñanga afepoenchoya. 33 Tsacaen 
tsonsi jaingae jipa ña ganachoma atteta qui injaña ñajan ccanambima ñotsse 
tsonsi tsacaen dachove. Nane ña oveja naccuni siambi, majan chivo naccu 
zenziambi, chhifambichoaqque canjenda ccanachoya tsu.

34 —Que tsacaen tsoñe suchoja ñotssi tsu–qquen Labánjan su.
35 Tsequi atayi tiseja poiyicco chivo quitsaye zenzia, chhifamaqque 

attufaen. Tsacaeñi poiyicco chivo pushemaqque majan zenzia, chhifa, 
toyacaen majan rericco totoave anbianchomaqque attufaen. Toyacaen 
poiyicco oveja siandeccumaqque attufaemba tise dushundeccunga afe 
cuintsu coirajefaye. 36 Tsacaen tsonsi dushundeccuja tsa oveja naccuma 
isupa Jacob canjenttie tres ata pacco japa canjenfa.

Tsama Jacobja Labán faesu ovejandeccuma coirá canse. 37 Tsacaen 
cansepa álomo quinijinsu ttemba, almendro quinijinsu ttemba, toyacaen 
castaño quinijinsu ttembama chattupa reriquiccoe qquesho cuintsu totoa 
sian, totoa siame attiañe. 38-39 Tsacaen qqueshopa oveja naccu tsaccuma 
cuijettinga ccutsutsian. Tsettinga tsaccuma cuiye bopa tsu quitsayeja 
pushema tandangejecho. Tsacaen tsonjemba tsa quinicco ccutsianchoma 
attesi tsu tise dushuja zenzia, chhifa, toyacaen pipiave somboya qquen 
tsu injanfa. 40 Toyacaen tsu Labánbe oveja quitsayema ccattinga attufaen 
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cuintsu Labán oveja pushendeccu Jacob quitsaye zenzia, tsambita sianiccuyi 
tandangeye. Tsacaen tsu Jacobja Labán oveja naccusuma tisu oveja naccuve 
attufaemba atapoen. 41 Toyacaen oveja ppuchotssianaccu tandangejefaninda 
Jacobja tsa qqueshocho quiniccoma tsaccuma cuijettinga dyaiña cuintsu 
tsa quiniccoma attefaye. 42 Tsama cuñosinaccu tandangejefaninda tsa 
quiniccoma dyaiñambi. Tsacansi tsu dushu cuñosija Labánmbe tsama dushu 
ppuchotssiaja Jacobmbe. 43 Tsacaen tsomba tsu Jacobja ñoame ricove dapa 
tsainbio oveja, tsainbio semasu tsandiendeccu, pushesundeccumaqque, 
tsainbio cameyo, toyacaen tsainbio boromaqque anbian.

Jacob Labánma catipa jacho

31  1 Tsama Jacobja tayo atesucho Labán dushundeccu tisene qquen 
suchoma: “Jacobja pacco ingi yayambema isupa tsaiccu ricove da.” 

2 Toyacaen tsu Jacobja atesu Labán tayoe tisema injanqquiacaen injambipa 
chigachove. 3 Tsacansi Nasu Chigaja Jacobnga su: “Que yayandeccu andeni 
ccase jaja, que antiandeccu canjeni. Ña gi fuitepa angaya.”

4 Tsama pañamba Jacobja manda cuintsu Raquel, Leamaqque ttusesi 
jifaye tise ovejandeccuiccu canjencho potreroni.

5 Jifasi su:
—Tayo gi atesu quei yaya tayoe ñama injanqquiacaen injambipa 

chigachove. Tsama ña yayambe Chiga tsu anttembeyi ñama fuiteje. 
6 Queiqque qui atesufa ñajan tisu oshafanga que yayambe ñotsse 
semajenchove. 7 Tsacaen semasi tiseja ñama afopoemba tsu anttembeyi 
ña afepoenchoma cambibian. Tsama Chiga Quitsaja sepi cuintsu tise 
ñama egae tsoñe. 8 Nane quei yaya ‘Zenzetssiaiccu gi ñajan quenga 
afepoeña’ qquen susi poiyicco oveja tsu zenzetssia dushuve isufa. 
Toyacaen ‘Chhifaiccu gi ñajan quenga afepoeña’ qquen susi poiyicco tsu 
chhifave isufa. 9 Tsacaen tsu Chiga Quitsa tisebesuma ñanga afe.

10 “Toyacaen fae ata ovejandeccu foñajenni anamba gi qquen ayoo: atte 
gi oveja quitsaye zenzia, chhifa, pipiayi pusheiccu tandangejechoma. 
11 Tsacaen ayoojeni tsu Chigama sefacconisu shondosu ña iniseiccu 
ñama ttuse. Ttusesi gi su: ‘Vatti gi canjen.’ 12 Tsacaen susi tsu Chigama 
shondosuja su: ‘Ñotsse camba qui atteya poiyicco oveja quitsaye pusheiccu 
tandangejecho tsu zenzia, chhifa, toyacaen pipiayi. Nane tayo gi atte 
pacco Labán quenga tsonchoma. 13 Ña gi quenga Betelni attiancho Chiga. 
Nane tseni qui que asusupa anacho patuma ccutsiamba ñoame suchove 
ñanga afa. Jangija, jinge jaye, quema isucho andeni.’–qquen tsu Chigama 
shondosuja Chiga suchoma conda.”

14 Tsacaen susi pañamba Raquel, toyacaen Leaqque sufa:
—Ingija jongoesu isuyachove anbianfambi gi ingi yaya tsaoni. 15 Nane 

tiseja faesu andesumacaen ingima tsincon. Toyacaen ingima chavaemba 
que ingima pusheye afepoenchoma tiseyi isupa sefaen. 16 Tsacansi 
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pacco ingi yaya anbianchoma itsapa Chiga quenga afecho tsu ingimbe 
toyacaen ingi dushundeccumbe. Nane Chiga quenga tsacaen suchoma 
paccoma tsonjan.

Padan-aramne Jacob sombocho
17-18 Tsacaen susi tsei Jacobja ñoñañe ashaen tise yaya Isaac 

canjencho ande Canaánni jaye. Nane tise dushundeccu, tise 
pushendeccumaqque cameyondeccunga otsian pacco tise 
anbianchomaqque. Tsacaen tsomba tise aiñachondeccu, Padan-aramni 
semamba ganachoma angaye ashaen. 19 Jacob tsacaen jaye ashaenqui 
Labánjan biani canjen tise oveja tosema chattusu japa. Tsacaen biani 
jacansi Raquelja tise yaya anbiancho ñoñacho chigama ccanamba 
anga. 20 Tsacaen tsu Jacobja arameo andesu Labánga tisu jayachoma 
condambeyi ja. 21 Nane pacco tisu anbianchoma atutsseyi anga. Junde 
tsu Eufrates Naema ccaya isepa tansintsse Galaad ccottacconga jaye 
ashaenfa.

Labán Jacobma mandiancho
22 Tres ata pasasi Labánjan injan Jacob ccuyapa jachove. 23 Tsomba 

tise antiandeccuiccu sombopa mandiañe ashaemba siete ata pacco japa 
Galaad ccottacconga nepi. 24 Tsama tsequi cose Chigaja ayooni, Labán, 
tsa arameosu ainga attiamba su: “¡Injamatse! Jacobma iyiccayeyetsse 
afajama.”

25 Jacob Galaad Ccottacconi toya canjenchoma Labán nepipa cachui. 
Cachuipa Labánqque tise antiandeccuiccu tsettini canjenfa. Tsacaen 
canjemba 26 Jacobma su:

—¿Jongoesie qui qquen tson? ¿Macaen qui ñama afopoemba 
ña onquengendeccuma anbian geraemba indichondeccumacaen? 
27 ¿Jongoesie qui ñama afopoenqquiacaen condambeyi atutsse 
vani ccuyin ji? Nane que qquen jiyachove atesuchoecanda gi 
avujatsse ccosha, gitaraiccu jeñamba can moeñecan. 28 Toyacaen ña 
onquengendeccu ña jarichondeccumaqque mochapa chigambiañe qui 
anttembi. Ñoame sumbiacaen qui tsincon. 29 Nane ñoame gi ñajan 
queima egae tsoñe osha. Tsama jaño cose tsu que yayambe Chiga 
ñama afapa qquen su: ‘¡Injamatse! Jacobma iyiccayeyetsse afajama.’ 
30 Tsama pashaen tisu yayani jaye injamba jayiaqque, ¿jongoesie qui ña 
chigandeccuma ccanamba i?

31 Tsacaen susi Jacobja Labánma su:
—Dyojopa gi atutsse sombo, que ñama fittipa tisu onquengendeccuma 

itsasane. 32 Tsama majan vatti canjensu que chigandeccuma anbianda, 
¡cuintsu paja! Nane ingi antiandeccu tsu pañajenfa. ¡Ttattapa atteja 
jongoesu quembema ña anbianchove!
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Tsama Jacobja Raquel tsa chigandeccuma ccanachove atesumbipa 
tsacaen su.

33 Tsonsi Labán Jacob carpa tsaonga canimba tsettieja 
Leambengaqque, toyacaen tsa dos semasu pushesundeccumbengaqque 
canimba ttattama attembi. Lea carpaye sombopa Raquelmbenga cani. 
34 Toya canimbita Raquelja tsa chigandeccuma cameyonga ottaemba 
dyaijechombe tsosiccufasu bosanga ppiñamba tsambe ombanga dyai. 
Labánjan tsacaen canimba pacco tsaoma ttattama attembi. 35 Tsonsi 
Raquelja su:

—Yaya, ñama iyiccayejama que cañajenni jangiye oshambi gi tisu 
ñotssimbipa.

Labán tsacaen pacco ettima ttatta nanima tisu chigandeccuve 
attembisi 36 Jacobja iyiccayepa su:

—¿Jongoesie gi egae tsonan? ¿Jongoesuma egae tsinconsi qui ñama 
mandiamba ji? 37 Pacco ña anbianchoma asittaaqque, ¿jongoesu 
quembema qui atte? ¡Vattinga tsama ccuiñajan! Tsonsi que antiandeccu, 
ña antiandeccuqque tsu sufaya majan ingi ñotsse injiengechove. 38 Nane 
veinte canqquefa pacco quembe semamba ñotsse coirasi tsu majan 
ovejayiqque ni chivo pusheyiqque toya chuama catifambi. Ni fae 
oveja quitsayeveyiqque gi que oveja naccusuma ambi. 39 Ttesi ovejama 
fittiniqque queni imbi gi tsa pachoma. Nane ñañi gi tsa qquechone 
afepoen. Toyacaen maqui cose maqui ata que oveja naccusuma 
ccanafaniqque ñama qui tsane iñajan. 40 Ataja coejenga gi pama 
ccusha. Coseja chandisupa gi pama ccusha. Toyacaen anaesuiccu gi 
ataje. 41 Nane veinte canqquefa pacco que tsaoni canjensi qui tsacaen 
ñanga tson. Catorce canqquefa pacco gi que onquengendeccune sema. 
Toyacaen seis canqquefa pacco que aiñachondeccuma coiraye semasi 
qui anttembeyi ña afepoenchoma cambibian. 42 Nane Abraham Chiga, 
tsa ña yaya Isaac iñajanjencho Chiga ñaiccu canjembiecanda qui ñama 
itsapa meccoe moeñecan. Tsama Chiga tsu ña ñombiyecho, ña ñotsse 
semachomaqque attepa jaño cose quema tsacaen iyuu.

Jacob, Labániccu injanccofacho
43 Tsacaen susi Labánjan Jacobnga su:
—Pushesundeccuja ña onquengendeccu tsu. Dushundeccuja ña 

jarichondeccu tsu. Ovejaqque ña ovejandeccu tsu. Nane pacco vattima 
attechoja ñambeyi tsu. Tsama, ¿macaen gi va ña onquengendeccu, tisepa 
anbiancho dushundeccumaqque tsoña? 44 Tsacansi jinge que ñaiccu 
faengae injanccoye tisupanaccuiccu ingisu macaen canseyachove atesuye.

45 Tsacaen susi Jacobja patuma isupa tansintsse ccutsiamba 46 tise 
antiandeccuma su:

—¡Patuma boñafaja!
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Poiyicco tsu patuma faettinga boñamba, tsa boñacho pporotsse 
dyaipa anfa. 47 Labánjan tsettima inisian, tise ayafangae, Jegar 
Sahaduta. Jacobqque, tisu ayafangae, tsettima inisian Galaad.

48 Tsacaen tsomba Labánjan su:
—Jañojan va patu boñacho tsu ingi faengae injanccochoma canjaeña.
Tsacamba tsu Galaad qquen vattija inisecho. 49 Toyacaen tsu inisecho 

Mizpa, Labán qquen suttipa:
—Nane Nasu Chiga tsu ingima cañajeña ingi faengae 

canjembiniqque. 50 Ña onquengendeccuma que egae tsinconninda, 
tsambita faesu pushesundeccuma pusheñaccaninda ingisuja meioña 
tsu tsane afaye. Tsama Chigayi tsu tsane afaya.

51 Labán tsacaen supa titsse qquen afaje:
—Que canjan, va patu boñacho, toyacaen patuma ingi ccutsiancho 

52 tsu poiyicco canjaenfaya ingi vattima panshansane. Nane que qui 
ñani panshamba ni ña gi queni panshamba iyiccoye oshafambi. 53 Chiga 
Quitsa, tsa que yaya ccasheye Abraham, ña yaya ccasheye Nacormbe 
Chiga tsu ingima camba ingi macaen tsonchone afaya.

Tsacaen pañamba Jacobja, tise yaya Isaac iñajanjencho Chiga 
pañajenni tansintsse supa “Ñotssi tsu” qquen afa. 54 Tsacaen tsomba 
Jacobja ccottacconga ansundepa Chiganga afeyachoma oque oraemba 
tise antiandeccuma ttuse cuintsu tseni anfaye. Ansundepa tseni amba 
cosesi tseniñi poiyicco anafa. 55 Ccaqui ata sinteyi Labánjan jangipa 
tise jarichondeccu, tise onquengendeccumaqque mochapa chigambiamba 
Chiga tisepanga ñotsse tsoñachove afapa toequi tisu andeni ja.

Jacob Esaúiccu cachuiccocho

32  1 Jacob titsse tisu jayiningae jayini Chigama sefacconisu 
shondosundeccu tisema cachuiye sombofa. 2 Jacobja 

tsendeccuma attepa su: “Vandeccu tsu Chiga sefacconisu 
sundarondeccu.” Tsacaen supa tsettima inisian Mahanaim.

3 Jacobja condasundeccuma moe Edom andesu Seir ccottacconi cuintsu 
Esaúma cachuipa condafaye tise jiñachoma. 4 Esaúnga qquen sufayachove 
condapa moe: “Que antian Jacobja quema shondosu tsu. Ingima tsu quenga 
manda qquen suye: Ñajan botsse gi Labán tsaoni canjemba 5 atapoemba 
anbian tsainbio vaura, boro, oveja, semasu tsandiendeccu, toyacaen semasu 
pushesundeccumaqque. Ña nasunga gi tsacaen sufayachove mandapa moe. 
Rondajeya gi que jisi mingae tsombeyi avujatsse cachuiccoye.”

6 Tsacaen susi jachondeccu toequi jipa Jacobnga sufa:
—Que quindya Esaúni ingi jafasi tsu jaño tiseja jiña cuatro ciento ai 

tisema fuitesundeccuiccu.
7 Tsama pañamba Jacobja ñoame dyopa asittaeñe ashaen. Asittaemba dos 

naccuve ai tsetti shequechoma attufaen. Toyacaen oveja, vaura, cameyomaqque 
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tsacaen attufaen. 8 Nane qquen tsu injan: “Esaú jipa fae naccuiccu iyiccopa 
patsuninda cuintsu faesu naccuja ccushaye.” 9 Tsacaen tsomba Chigama iñajañe 
ashaemba qquen su: “Nasu Chiga, ña yaya ccasheye Abraham, ña yaya Isaacmbe 
Chiga qui. Que qui ñama su ña toequi tisu andeni, tisu antiandeccuni janiqque 
queja ñama ñotsse tsonjeña. 10 Ñajan ñotssimbima qui anttembeyi ñama tsacaen 
injamba ñotsse tson. Ñajan vane jayipa Jordán naema fae accuiccochoiccuyi 
gi isea. Tsama jañojan tsainbio ai dos naccuve gi anbian. 11 Chigáne ña antian 
Esaú fittisane ñama ccushaenjan. Ñoame gi dyojo tise jipa ingima patsupa 
pushesundeccu, dushundeccumaqque fittittisane. 12 Que qui ñoame atatsse 
ñanga conda ñama ñotsse tsomba ña ombasu dushundeccuneqque tsainbitsse 
atapafaya marnisu sisipa shequechoma agattoye oshambiqquiacantsse.”

13 Tsequi cose Jacobja tsettingayi ana. Ana atapa tise tsetti anbianchosuma 
tise quindya Esaúnga afeyachove qquen isu: 14 dosciento chivo pushe, veinte 
chivo quitsaye, dosciento oveja pushe, veinte oveja quitsaye, 15 treinta cameyo 
pushe chochopa tisepa dushundeccuiccu, cuarenta vaura pushe, diez vaura 
quitsaye, veinte boro pushe, toyacaen diez boro quitsaye. 16 Tsacaen isupa tisebe 
semasundeccunga attufaemba faenga fae naccu, faesunga tsacaen afejepa su:

—Fae naccu faesu naccuma biaccaccatsse ñoñamba tsacaen ña 
otufanga jafaja.

17 Otufani ccutsuyachoma qquen manda:
—Ña quindya Esaú quenga nepipa qquen iñajampañaninda: ‘¿Majan tsu 

que nasu?’ ‘¿Mani qui jayi?’ toyacaen, ‘¿Majambe aiñachondeccu tsu vaja?’ 
—qquen iñajampañaninda 18 queja qquen suja: ‘Vaja quema shondosu Jacob 
quenga afeyacho tsu, ña nasu Esaú. Tiseja ñoame tsu ingi sepaccofae jiña.’

19 Toyacaen sepaccofani ccutsuyacho, vaccatti ccutsuyacho, nane 
poiyicco afeye angasundeccunga qquen su:

—Queiqque Esaúma cachuita tsacaeñi supa 20 toyacaen: ‘Quema 
shondosu Jacob ingi sepaccofae jiña’ —qquen sufaja.

Nane Jacobja qquen asittaemba tsacaen tson: “Afechoma otie 
moemba tise ñoquisi gi cambajunaccu tiseiccu cachuiccoya. Isha tsu ña 
tsacaen tsonsi ñama ñotsse tsona.” 21 Tsacaen asittaemba afechoma 
angasundeccuma otie moe. Tsomba tiseja tsettingayi ana.

22 Tsequi coseyi Jacobja jangipa tise dos pushe, tise dos semasu 
pushesundeccu, tise once dushundeccuiccu japa Jacob naensu 
sinjunccuma ise. 23 Pacco tise anbianchomaqque faengae isian. 
24 Tsacaen paccoma isiamba tisuyi canjenni fae tsandie, aiacanchoa 
tiseiccu iyiccoye ashaen atatsse. 25 Tsama tsa ai Jacobma patsuye 
oshambi qquen injamba Jacob tsimbochoccuma tssai. Tsacaen tssaisi 
tsimbochoccusu tsuttaja batti. 26 Tsacaen tsomba tsa aija su:

—Antteja tayo tsu ataye tsonjen.
—Que ñama ñotsse tsoñachove afambininda antteyabi gi –qquen tsu 

su Jacobja.
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27 Tsonsi aija iñajampaña:
—¿Jongoesu inise qui?
—Ña gi Jacob–qquen tsu su.
28 Tsacaen susi aija su:
—Titsse quema Jacob qquen afambipa Israel qquen tsu afafaya. Nane 

queja Chigaiccu, aindeccuiccu iyiccopa patsusi tsu tsacaen quema afafaya.
29 Tsonsi Jacobja ccaneqque iñajampaña:
—Jaño condaja jongoesu inise qui queja.
Tsama tsa aija su:
—¿Jongoesie qui ña iniseve iñajampaña?
Tsacaen supa tsa aija tsettingayi Chiga tisema ñotsse tsoñachove afa. 

30 Afasi Jacobja: “Tayo Chigama cambajunaccu attema gi toya canse”–
qquen supa tsettima inisian Penuel.

31 Chiga sombo jini Jacobja Penuelma panshamba tise tsimbochoccu iñesi 
ccaré jaye. 32 Tsacansi tsu jañosu israendeccuqque añachosu tsimbochoccusu 
tsainfama añe oshafambi, Chiga Jacobma tsesutte tssaichosi.

Jacob, Esaúiccu ñoquiccofacho

33  1 Jacobja Esaú cuatrociento aiccu jiñachoma attepa tise dushuma 
attufaen tisepa mamandeccuiccu, nane Lea, Raquel, toyacaen tsa 

dos semasu pushesundeccuiccu. 2 Otie tsu dos semasu pushesundeccuma 
tisepa dushundeccuiccu ccutsian. Tsendeccumbe sepaccofanga Leama tise 
dushundeccuiccu ccutsian. Tsutopani Raquelmajan tise dushu Joséiccu 
ccutsian. 3 Tsacaen tsomba tsendeccumbe otufanga japa siete se andenga 
puntssañacca tise antianga catseye jayi. 4 Tsama Esaúja Jacobma attepa buttoin 
jipa munsin ancamba mocha. Tsacaen tsomba poiyicco faengae inafa. 5 Ina 
pasapa Esaúja pushesundeccu, dushundeccumaqque attepa iñajampaña:

—Vandeccuja, ¿macandeqquia tsu?
Tsonsi Jacobja su:
—Chiga quema shondosuma ñotsse injamba afecho dushundeccu tsu.
6 Tsonsi dos semasu pushesundeccuja tisepa dushundeccuiccu catsepa 

andenga puntssanfa. 7 Omboe Leaja tise dushundeccuiccu catsepa 
tsacaeñi puntssanfa. Tsambe omboe José, tise mama Raqueliccu catsepa 
tsacaeñi tsonfa. 8 Tsefaeiccuyi Esaúja iñajampaña:

—¿Macaen tsoñe qui injan tsa tsainbitssi naccuve ña jiñamba attechoma?
Tsacaen iñajampañasi Jacobja su:
—Tsata tsu que ñama ñotsse tsoñe afejecho.
9 Tsama Esaúja su:
—Mein, ña antian, nanitsse gi ñaqque anbian. Quembema queyi anbianjan.
10 Tsama Jacobja ccase su:
—Mein, que ñama ñotsse injanda, chigáne tsa afechoma isuja. 

Nane que tayo ñama ñotsse chigambiamba injansi gi avujatsse Chigama 
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atteqquiacaen quema atte. 11 Tsacansi gi iñajan quenga afeye ichoma isuja. 
Nane Chiga tsu ñama ricove tsonsi gi oshachoma shacambitsse anbian.

Tsainbitsse tsacaen iñajansi Esaúja tsa afechoma injamba isu. 12 Isupa su:
—Ñotssi tsu. Jinge vattie jaye. Ñajan quema otie gi jaya.
13 Tsama Jacobja su:
—Injancho antian, queqque qui atesu dushuja oshayabi. Toyacaen oveja 

suri, vaura surimanda tsu injañacho. Nane quianme anganijan junde tsu 
quimbipa fae atayi poiyicco oveja paya. 14 Bove ñotssi tsu queja injanga quema 
shondosuma otie jaye. Tsonsi ñajan vasiave macaen ñama otie jayicho 
aiñacho, toyacaen dushundeccu oshaqquiacaen jipa quema Seirni cachuiya.

15 Tsonsi Esaúja su:
—Ñotssi tsu. Tsama antteja ñaiccu jicho aindeccusuma quenga catiye 

cuintsu quema fuitefaye.
Tsama Jacobja su:
—Mein, quema noñangiañe injambi gi.
16 Tsequi atayi Esaúja toequi Seirni ja. 17 Tsama Jacobja Sucotni ja. 

Tsettinga tisumbe tsaoñamba aiñacho ttuccuveqque ñoña. Tsacansi tsu 
tsettima inisian Sucot.

18 Jacobja Padan-aramne sombopa quinsetssi mingae dambeyi Canaán 
andeni nepipa Siquem canqque pporotsse tise carpama ccutsian. 19 Nane 
cien corifindiccu Hamor dutssiyendeccuma andeve chava tseni tise 
carpama ccutsiañe. Siquemqque tsu Hamor dutssiye. 20 Canjemba tsu 
Chiganga afejeyachove ñoñamba inisian El-Elohe-Israel.

Dinane Siquemdeccuma fitticho

34  1 Tsacaen canjemba, Dina, tsa Lea Jacobmbe isucho onquengeja 
tsa andesu chua pushesundeccuni pasiasu ja. 2 Tsacaen jasi Hamor 

dutssiye, Siquem, tisema atte. Tsa Hamorja, heveosu ai tsu tsa canqque nasu. 
Siquemjan Dinama attepa cunshangopa indipa tiseiccu ccuipa egae tson. 3 Tsama 
tsacaen tsomba Siquem ñoame Dinama ñotsse injamba oshachoma tson cuintsu 
ccaneqque tiseve injañe. 4 Toyacaen tise yaya Hamorma Siquemjan su:

—Tise yayanga japa iñajanjan. Va pushesuma gi pusheye injan.
5 Jacobja tayo tise onquenge Dinama Siquem egae tsonchove atesuma 

afambi tise dutssiyendeccu ccani oveja coirasu japa canjene jiyangae. 
6 Tsacaen canjeni Siquem yaya Hamorja Jacobni ja tiseiccu afaye.

7 Tsama Jacob dutssiyendeccu tisepa coiraye japa canjene jipa tise 
antianma tsonchoma atesupa ñombiyepa ñoame iyiccayefa. Nane 
Siquem tsacaen Jacob onquengeiccu ccuipa ñoame tsu Israel aima 
egae tson. Israendeccusumajan tsacaen tsonmasia tsu. 8 Tsama Hamorja 
tsendeccuiccu afapa su:

—Ña dutssiye Siquem tsu ñoame injan quei antianma. Chigáne anttefaja 
cuintsu tisema tsanduye. 9 Tsacaen tsomba ingi antiandeccuve dafaja. Tsonsi 
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ingisuja quei onquengendeccuma pushejefaye. Toyacaen queiqque ingisu 
onquengendeccuma pushejefaya. 10 Ingiccu tsangae cansefaja. Pacco va 
ande tsu queimbe. Vani canjemba, chavaemba ganamba andema chavafaja.

11 Toyacaen Siquemqque Dina yayanga, pushesu antiandeccungaqque su:
—Chigáne ñama injamba quei antianma ñanga afefaja. Jongoesuve 

injamba iñajanninda gi afeya. 12 Nane quei macaen atesuchochoma 
titsse iñajamba faesu afechove iñajanniqque gi tsacaen afeya. Tsama 
anttefaja cuintsu quei antian ñama tsanduye.

13 Tsama Siquem Dinama egae tsonchosi injamba Jacob dutssiyendeccuja 
Siquem, tise yaya Hamorngaqque aqquia afopoemba 14 qquen sufa:

—Ñoame oshafambi gi ingi antianma chhiyitevaembichoa tsandienga 
antteye. Nane tsacaen tsoñe tsu ingineja egae tsinconcho. 15 Qquen 
tsoñaccoyi tsu que ingi injanqquiacaen tsoñacho poiyicco quei 
ingiacaeñi daye. Nane poiyicco queisu tsandiendeccu tsu ingiacaen 
chhiyitevaengefayacho. 16 Tsacaen tsonda qui queiqque ingi dushundeccuma 
pushefaya. Toyacaen ingiqque quei dushundeccuma pushefaya. Tsomba 
gi queiccu cansepa fae naccuve dafaya. 17 Tsama ingi mandaqquiacaen 
chhiyitevaembianda vattie sombopa gi ingi antianmaqque ccani angafaya.

18 Tsama pañamba Hamor, tise dutssiye Siquem tsacaen tsoñe ñotssi 
qquen injanfa. 19 Nane titsse canjenccambeyi Siquemjan tsacaen 
tsoñe ashaen Jacob onquengeme injamba. Siquemjan tise yaya 
dutssiyendeccusu titssetssiapa 20 tise yaya Hamoriccu canqqueni 
canijenttinga ja faengasundeccuiccu condaseye. Japa qquen su:

21 —Va aindeccu ingi amigondeccupa tsu vani cansepa chavapa 
chavaenjenfaya. Tsainbio ande tsu jin cuintsu tsendeccu canjensi ingija 
tisepa dushundeccuma pusheye; toyacaen tisepaqque ingi dushundeccuma 
pushefaye. 22 Tsama tsendeccu ingiccu cansepa fae naccuve daye injanninda 
ingi tisepa suqquiacaen tsu tsoñacho. Poiyicco ingisu tsandiendeccu tsu 
tisepa atesuqquiacaen chhiyitevaengefayacho. 23 Tsacaen tsonninda 
tsu pacco tisepa anbiancho tisepa aiñachoqque ingimbeveqque daya. 
Tsacansi jinge tisepa injanqquiacaen tsonfaye cuintsu ingiccu cansefaye.

24 Hamor, tise dutssiye Siquem tsacaen susi poiyicco tsa canqquesu 
tsandiendeccu tsacaen injamba tsendeccu suqquiacaen chhiyitevaengefa. 
25 Tsama tres ata pasasi Jacob dutssiyendeccu, Simeón, toyacaen 
Leví, tsa Dina quindyandeccu tsu canqqueni jafa. Toya tsandiendeccu 
tisepama chhiyitevaencho iñesi jangiye oshafambisi matichiccu 
poiyicco tsendeccuma fittittifa. 26 Nane matichiccu Hamor, tise dutssiye 
Siquemaqque fittipa Dinama Siquem tsaoye somboemba angafa.

27 Tsonsi Jacob faesu dutssiyendeccuqque tseni nepipa pachondeccu 
aivoma panshamba pacco tsa canqqueni jinchochoma ccanamba 
somboenfa. Tisepa antianma egae tsonchone tsu ccaneqque tsacaen 
tsonfa. 28 Toyacaen oveja, vaura, boro, pacco tsa canqqueni jincho, 
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potreroni canjenchondeccumaqque angafa. 29 Nane pacco tsaoni barecho 
jinchoma somboemba pacco dushundeccu, pushesundeccumaqque indipa 
angafa. 30 Tsacaen tsonfasi Jacobja Simeón, Levíma su:

—Queija tsacaen tsomba qui tayo ñama dañofa. Jaño tsu va 
andeni canjensundeccu, tsa cananeondeccu, ferezeondeccuqque 
ñama chigafaya. Tsacaen chigapa tisupanaccu bopa ñaiccu iyiccoye 
ashaenfaya. Ñajan tsainbitssi aive anbiambisi tsu ñama fittipa poiyicco 
ñaiccu canjensundeccuma fittifaya.

31 Tsama dutssiyendeccuja sufa:
—¿Ñotssi ti tiseja ingi antianma tsacaen tisu aivoiccu ganasu 

pushesumacaen tsoñe?

Chiga Betelni afacho

35  1 Chiga Jacobma su: “Jangipa Betelni japa tseni canseja. Tseni 
japa Chiganga afejechove ñoñajan. Nane que antian Esaúma 

dyopa ccuyapa jayisi quenga attiancho Chiganga afejechove ñoñajan.” 
2 Tsacaen susi pañamba Jacobja tisu antiandeccu toyacaen poiyicco 
tisema fuitesundeccumaqque qquen afa:

—Pacco quei anbiancho faesu chigama somboemba catipa tisupaqque 
onjomba faesu giyatssiama ondiccufaja. 3 Junde tsu Betelni jayacho. Tseni 
japa gi Chiganga afejechove ñoñamba ña vanajensi fuitesu Chigama 
iñajaña. Nane tise tsu ña mani jacanniqque ñama fuitepa angacan.

4 Tsonsi poiyicco tisepa anbiancho faesu chigama Jacobnga afefa. Toyacaen 
tisepa sasiyomaqque Jacobnga afesi tiseja paccoma isupa pacco tsama atu 
Siquem canqque pporotssisu roble quinijin tsosiccunga. 5 Tsacaen atupa tsa 
canqqueye sombofasi Chigaja poiyicco tsetti pporotsse canjensundeccuma 
dyofayachove injaen cuintsu Jacob dushundeccuma mandiambe canfaye.

6 Jacob toyacaen poiyicco tiseiccu jasundeccu Luz canqqueni nepifa. Tsa 
canqqueyi tsu Betel qquen inisechocho, Canaán andesu. 7 Tseni nepipa Chiganga 
afejechove ñoñamba tsettima inisian El-betel. Nane tise antianma dyopa 
jayisi Chiga tsettinga attianchosi tsu tsacaen inisian. 8 Toyacaen tsettinga tsu 
Rebecama coirasu pushesu, Déboraqque pa. Pasi Betel pporotssisu roble quinijin 
tsosiccunga atufacho. Jacobja tsettima inisian “Roble quinijin inambatti.”

9 Tsacaen Jacob Padan-aramne sombopa tseni jisi Chigaja ccase tisenga 
attiamba tisenga ñotsse tsoñachove 10 qquen afa:

“Queta qui Jacob ‘Atutsse afopoensu’ qquen sucho.
Tsama jañojan titsse tsesuyabi qui.
Jaño ata ashaemba tsangae qui Israelve daya

‘Chigaiccu iyiccosu’ qquen suchove.”
Tsacaen tise inisema cambiamba Chigaja 11 titsse qquen su:

“Ña gi Oshachoma Oshachocho Chiga.
Tsainbitssi dushuve anbiamba qui
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ombasu dushundeccuveqque tsainbitsse atapaja.
Nane queye tsu tsainbio aindeccuve sombopa fae naccuve dafaya.
Tsa que ombasu dutssiyendeccusu tsu nasundeccuve dafaya.

 12 Va ande tayo Abraham Isaacnga afecho andeveyi
gi quengaqque afeya.

Toyacaen gi que ombasu dutssiyendeccungaqque afeya.”
13 Jacobiccu afa nanimba Chiga tssettie jasi, 14 Jacobja patuma isupa 

tansintsse ccutsian tsa Chiga tiseiccu afapa jattinga. Tsomba aseite, 
vinoiccu patunga fiñamba fetipa 15 tsettima inisian Betel.

Raquel pacho
16 Canjemba Betelne sombofa Efratani jaye. Tsama toya Efratani 

nepimbite Raquel dushuma isuyacho nepi. Nane ñoame vanamba isu. 
17 Nane ñoame vanajensi tisema fuitesuja su: “Dyombe canjan. Faesu 
tsandie dushuve qui isu.” 18 Tsama pañamba Raquelja ñoame paye 
tsonjemba dushuma inisian Benoni “Ña vanacho dushu” qquen suye. 
Tsama tise yaya Jacobja tisema inisian Benjamín “Ña tansinfasu dushu” 
qquen suye.

19 Tsacaen Raquel pasi Efratasu tsaiquinga atufa. Tsa tsu jañojan 
Belén. 20 Tsacaen atupa Jacobja pachoma injanjeñacho patuve 
tsa atuttinga ñoña. Tsa ñoñacho tsu jaño pán Raquelma atuttive 
canjaenjen.

21 Israelja tisu jayiningae japa Edarsu ccottaccoma pashamba 
tsettinga canqquian. 22 Tsacaen Israel tsettini canqquiamba canjensi 
Rubénjan tise yaya ambiancho pushesu Bilhaiccu ccuipa egae tson. 
Tsacaen tsonchoma pañamba Israelja ñoame iyiccaye.

Jacob dutssiyendeccu

Jacob dutssiyendeccu tsu doce tsandie dushu. 23 Leanga dusiancho 
tsu aisheja Rubén, tsettija Simeón, Leví, Judá, Isacar toyacaen Zabulón. 
24 Raquelnga dusiancho tsu José toyacaen Benjamín. 25 Raquelmbe 
semasu pushesu Bilhanga dusiancho tsu Dan toyacaen Neftalí. 
26 Toyacaen Leambe semasu pushesu Zilpanga dusiancho tsu Gad 
toyacaen Aser. Vandeccu tsu Jacob dutssiyendeccu Padan-aram andeni 
isucho.

Isaac pacho
27 Jacobja tise yaya Isaacma cansu ja Mamre canqqueni. Tsayi tsu 

inisechocho Arba, toyacaen Hebrón. Tsetti tsu Abrahamye Isaacqque 
canjembatti. 28 Isaacja ciento ochenta canqquefave anbiamba coenza 
ccasheyeve dapa pa. 29 Papa tise tayopisu coenzandeccu Chiga sefacco 
canjeni ja. Tsacaen pasi tise dushundeccu Esaú toyacaen Jacob tisema atufa.
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Esaú ombasu dushundeccu

36  1 Vandeccu tsu Esaú ombasu dushundeccu. Nane Esaú faesu inise 
tsu Edom. 2 Esaúja Canaán andesu pushesundeccuma pushe. 

Faecco tsu hititasu ai Elón onquenge Ada. Faesu tsu Aholibama. Tsa tsu 
heveosu ai Zibeon dutssiye Aná onquenge. 3 Toyacaen faesu tsu Ismael 
onquenge Basemat. Tsaja Nebaiot antian. 4 Adanga Esaú dusiancho tsu 
Elifaz. Basematnga dusiancho tsu Reuel. 5 Toyacaen Aholibamanga 
dusiancho tsu Jeús, Jaalam toyacaen Coré. Vandeccu tsu Esaú toya 
Canaán andeni canjeinte dusianchondeccu.

6 Esaúja tise antian Jacobye joqquitssiye injamba poiyicco tise 
pushendeccu, tise dutssiyendeccu, onquengendeccu toyacaen poiyicco 
tiseiccu canjensundeccumaqque ccani anga. Pacco tise Canaán andeni 
canjemba ganacho toyacaen tise atapoencho aiñachomaqque anga. 7 Nane 
dos tsacaen tsainbitsse anbiamba oshafambi faetti canjeñe. Toyacaen 
tisepa canjencho andeqque poimbe aiñachondeccu anjeñachove nepimbi. 
8 Tsacansi Esaú, tsa Edomjan, ccottaccosu Seir andeni canseye ja.

9 Vandeccu tsu Esaú ombasu dushundeccu ccottaccosu Seir 
andeni cansesundeccu. Esaú ombasu dushundeccuma tsu inisianfa 
edomitandeccuve. 10 Va tsu Esaú dutssiyendeccu inise: Tise pushe Ada dushu, 
Elifaz; tise pushe Basemat dushu, Reuel. 11 Elifaz dushundeccu tsu Temán, 
Omar, Zefo, Gatam toyacaen Cenaz. 12 Toyacaen Elifaz tise ambiancho 
Timnanga dusiancho tsu Amalec. Vandeccu tsu Esaú pushe Adambe 
ombasu dushundeccu. 13 Reuel dushundeccu tsu Nahat, Zera, Sama toyacaen 
Miza. Vandeccu tsu Esaú faesu pushe Basemat ombasu dushundeccu. 
14 Toyacaen Esaú faesu pushe Aholibama dushundeccu inise tsu Jeús, Jaalam 
toyacaen Coré. Aholibama tsu Zibeón dutssiye Aná onquenge.

15 Esaú ombasu dutssiyendeccumbe nasundeccu tsu qquen: Esaú 
dutssiye coenza Elifaz dutssiyendeccumbe nasundeccu tsu Temán, Omar, 
Zefo, Cenaz, 16 Coré, Gatam toyacaen Amalec. Tsendeccu tsu Elifaz 
dutssiyendeccu, Edom andenisu nasundeccu. Poiyicco tsu Esaú pushe 
Ada ombasu dushundeccu. 17 Esaú dutssiye Reuel dutssiyendeccumbe 
nasundeccu tsu Nahat, Zera, Sama toyacaen Miza. Tsendeccu tsu Reuel 
dutssiyendeccu, Edom andenisu nasundeccu. Poiyicco tsa Esaú pushe 
Basemat ombasu dushundeccu. 18 Toyacaen Esaú pushe Aholibama, tsa 
Aná onquenge dushundeccumbe nasundeccu tsu Jeús, Jaalam toyacaen 
Coré. 19 Poiyicco tsendeccu tsu Esaú, tsa Edom, aindeccusu nasundeccu.

20 Horeosu Seir aindeccu tseni canjensundeccu tsu Lotán, Sobal, Zibeón, Aná, 
21 Disón, Ezer toyacaen Disán. Vandeccu tsu horeosu nasundeccu, tsa Edom 
andesu Seir ombasu dushundeccu. 22 Lotán dushundeccu tsu Hori toyacaen 
Hemam. Lotán quette tsu Timna. 23 Sobal dushundeccu tsu Alván, Nanahat, Ebal, 
Sefo toyacaen Onam. 24 Zibeón dutssiyendeccu tsu Aja toyacaen Aná. Tsa Aná tsu 
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tise yaya Zibeón borondeccuma ai menia coirajepa tsaccu sombottima attesu. 
25 Aná dutssiye tsu Disón, tise onquengeja Aholibama. 26 Disón dutssiyendeccu 
tsu Hemdán, Esbán, Itrán toyacaen Querán. 27 Ezer dutssiyendeccu tsu Bilhán, 
Zaaván toyacaen Acán. 28 Disán dutssiyendeccu tsu Uz toyacaen Arán.

29 Horeondeccusu nasundeccu tsu Lotar, Sabal, Zibeón, Aná, 30 Disón, 
Ezer toyacaen Disán. Tsendeccu tsu Seir andeni canjensu Horeo 
antiandeccusu nasundeccu.

31 Israendeccu toya nasuve ccutsiambite tsu vandeccuja Edom andesu 
nasundeccuve dapa mandafa. 32 Otie tsu Beor dutssiye Belaja Edom nasu. Tise 
canqque tsu Dinaba qquen inisechocho. 33 Bela pasi tsu Bosra canqquesu Zera 
dutssiye Jobabja nasuve da. 34 Jobab pasi Temán andesu Husam nasuve da. 
35 Husam pasi Bedad dutssiye Hadad nasuve da. Tiseja Moabni japa Madián 
aindeccuma patsusu. Tise canqque tsu Avit qquen inisechocho. 36 Hadad pasi 
Masreca canqquesu Samla nasuve da. 37 Samla pasi Rehobot canqquesu Saúl 
nasuve da. Tsa Rehobot canqque tsu naen otafani. 38 Saúl pasi Acbor dutssiye 
Baal-hanán tsu nasuve da. 39 Baal-hanán pasi Pau canqquesu Hadadja nasuve 
da. Tise pushe tsu Mehetabel, tsa Mezaab dutssiye Matred onquenge.

40 Vandeccu tsu Esaú dutssiyendeccusu antiandeccumbe inise. Nane 
tisepa inise tsu tisepa canqque inise toyacaen tisepa aindeccumbe inise: 
Timna, Alva, Jetet, 41 Aholibama, Ela, Pinón, 42 Cenaz, Temán, Mibzar, 
43 Magdiel toyacaen Iram. Esaú faesu inise tsu Edom. Tsendeccu tsu Edomsu 
nasundeccu. Tisepa canjencho ande tsu tisepa iniseningae inisiancho.

37  1 Jacobja tise yaya cansepanisu Canaán andeni canse. 2 Jacob 
dutssiyendeccune condasecho tsu qquen:

José quindyandeccuiccu cansecho

Joséja diez y siete canqquefave anbiamba tise yaya ambianchondeccu 
isucho dushundeccuiccu faengae ovejama coiraje. Nane Bilha 
dutssiyendeccu, Zilpa dutssiyendeccuiccu coirajepa tsendeccu egae 
tsinconchoma Joséja tise yayanga condaje.

3 Israelja poiyicco faesu tise dushundeccuma titsse tsu Joséma 
injan nane tise coenza ccasheyeve dasi isuchosi. Tsacamba ñotssia 
ondiccujeve tisebe anchon. 4 Tsama tise quindyandeccuja tisepama 
titsse tise yaya Joséma injansi attepa tisupa antianma chigaye 
ashaemba ni chigambianboeyiqque chigambianjenfambi.

5 Fae cose Joséja ayoopa tise quindyandeccunga condase. Tsama 
tsendeccuja titsse tisema chigafa 6 qquen condasesi pañamba:

—Pañafaja ña tisu ayoochoma queinga condasesi. 7 Poiyicco gi 
nasipani semajemba trigoma taipa tandanjenfa. Tsefaeiccuyi tsu 
ña tandanchoja jangipa nasiacaen tansintsse ccutsu. Tsama quei 
tandanchoja ñambenga shoquendie ccutsupa utuccoandeqquiacaen 
ñambenga puntssanfa.
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8 Tsacaen susi tise quindyandeccuja sufa:
—¿Ingi nasuve dapa ingima mandaya qquen ti qui injan?
Tsacaen supa titsse tisema chigafa. Nane tise tsacaen ayoopa toyacaen 

patsuqquiacaen dyombe tsama condasesi tsu titsse tisema chigafa.
9 Canjemba Joséja ccase ayoopa tsamaqque tise antiandeccunga qquen 

condase:
—¿Atesufa ti qui ccase gi ayoo? Nane coejechiga, cosesuchiga, 

toyacaen once ofeqque ñanga puntssanfa.
10 José tsacaen tise quindyandeccunga, tise yayangaqque condasesi 

pañamba tise yayaja iyuupa qquen su:
—¿Jongoesune qui tsacaen ayoo? ¿Tsuida ti gi que mama, que 

antiandeccu, ñaqque quenga puntssanfaya?
11 Tise quindyandeccuja tisupa injamáchoni tisema titsse sepifa. 

Tsama tise yayaja tsa ayoochone tsainbitsse asittaen.

Joséma chavaencho
12 José quindyandeccuja Siquemni jafa tise yaya ovejandeccumbe 

shoshovive ttattasu. 13 Tsacaen japa canjenfasi Israelja Joséma su:
—Que canjan, que quindyandeccuta tsu Siquemni oveja coirasu japa 

canjenfa. Injan gi que japa cangaye.
Joséja su:
—Ju, avujatsse gi jaya.
14 Tsonsi Israelja su:
—Ñotssi tsu. Japa que quindyandeccuma attepa ovejandeccumaqque 

attepa ñani jipa condaja.
Israel Hebronsu sinjunccuni canjemba mandasi Joséja japa Siquemni 

nepipa 15 quindyandeccuma attembipa injanga ttattá jacan. Tsacaen 
injanga jacanni fae ai tisema cachuipa iñajampaña:

—¿Jongoesuve qui ttattacan?
16 Joséja su:
—Ña quindyandeccuve gi ttattacan. ¿Queta ti qui condaye osha mani 

tisepa ovejama coirajechove?
17 Tsonsi aija su:
—Tayo tsu vattie jafa. Paña gi “Dotánni jayi” qquen sufachoma.
Tsacaen susi Joséja ttatta japa Dotánni tise quindyandeccuma cachui. 

18 Tsendeccuja toya biane jiñachoma attepa toya tise catsembite tisema 
fittiyachove injamba ñoñafa. 19 Nane tisupanaccu qquen afaccofa:

—Que canfaja, ¡jovoe tsu ayosuja jiña! 20 Tise jisi jinge fittiye. Fittipa 
tise aivoma posonga ttova catipa ‘Ttesi an’ qquen jinge sufaye. Tsacaen 
tsomba jinge atesuye tise ayoopa macaen davese.

21 Tsacaen sufasi pañamba Rubénjan tise quinshinma ccushaeñe 
injamba qquen su:
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—Jinge fittimbe canfaye. 22 Ni tise anjampama tssañambe canfaye. 
Va ai menia jincho posonga amppian moefaja. Tsama tisema mingae 
tsombeyi canfaja.

Rubénjan tise quinshin Joséma ccushaemba toequi tise yayani moeñe injamba 
tsacaen su. 23 Tsama José tise quindyandeccunga nepisi tsendeccuja tise ñotssia 
ondiccujema oshichhaemba 24 indipa tsaccu mechoa posonga tisema amppian 
moefa. 25 Omboe (Rubén ccani jasi) tsa poso jinttinga añe dyaifa.

Tsacaen an dyaipa cameyondeccu jiñachoma attefa. Nane tsa 
ismaelitandeccu tsu tisepa cameyonga ñomeba, balsamo sejepa 
toyacaen mirra sejepamaqque Galaad andene iñafa Egipto andeni 
angaye. 26 Tsama attepa Judája tise antiandeccunga su:

—¿Jongoesuma gi ganafaya ingi antianma fittipa tise pachone 
atieanqque? 27 Nane bove ñotssi tsu fittimbeyi jova ismaelitandeccunga 
chavaeñe. Nane ñoame ingi antian tsu.

Tsacaen susi tise antiandeccuqque Judá injanqquiacaen faengae injanfa. 
28 Tsacaen injamba tsangae madianitasu chavaensundeccu jiñafasi José 
quindyandeccuja Joséma posoye somboemba chavaenfa tsa ismaelitandeccunga 
veinte totoacori corifindive. Tsacaen chavaenfasi Joséma Egiptoni angafa.

29 Tsacaen tsonfachove atesumbipa Rubénjan toequi posoni jipa 
Joséve attembipa tise ondiccujema chitta tisu ñombiyechoma canjaeñe. 
30 Tsacaen tsomba tise antiandeccuni jipa qquen su:

—Tsa dushuveja meion tsu. Jañojan, ¿macaen gi tsoña?
31 Tsacaen susi tisenga condapa José ondiccujema isupa tisupa 

fitticho chivo anjampaiccu ondiccujema onjoenfa. 32 Onjoemba tise 
yayani moefa qquen suchoiccu: “Vaveyi gi attefa. Ñotsse camba 
injanjan, ¿vata ti que dushu José ondiccujembi?”

33 Jacobni nepisi tsama attepa su: “Ju, ña dushu ondiccuje tsu. Nane ttesi 
tsu tisema fittipa an.” 34 Tsacaen supa Jacobja tisu ondiccujema chittapa 
pasi ñombiyechoma canjaenqquesu ondiccujema ondiccu. Tsacaen 
ondiccupa tsainbio ata tise dutssiye pachone inambani canse. 35 Inambani 
cansesi tise dutssiyendeccu onquengendeccuqque tisema ziyaemba 
vuiquiañe injanfa. Tsama tiseja tsacaen vuiquianfayachove injambipa 
tise dutssiyene inajemba qquen su: “Papa pachondeccu canjeni japa 
tiseiccu cachuiccoyangae gi qquen ñombiyepa inambani canseya.”

36 Egiptoni japa madianitandeccuja Potifarnga Joséma chavaenfa. 
Nane Potifarja Egiptosu nasu faraónma shondosu tsu. Nasu faraóniccu 
pporotsse ccutsusu sundarondeccumbe capitán tsu.

Judá Tamariccu tsoncho

38  1 Tseite Judája tise antiandeccuye joqquitssipa Adulam canqquesu ai 
Hira tsaoni canjen. 2 Tseni canjemba cananeosu ai Súa onquengema 

attepa tsama pushe. Tiseiccu canjensi 3 surie dapa tsandie dushuve isusi tsa 
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dushuma inisian Er. 4 Canjemba ccase surie dapa faesu tsandie dushuve isusi 
tsa dushuma inisian Onán. 5 Toyacaen ccase faesu tsandie dushuve isusi 
tisema inisian Sela. Nane Judá Quezibni canjenni tsu Selama isu.

6 Dutssiye coenza Er coensi Judája fae pushesu Tamarnga tisema antte. 
7 Tsama Nasu Chigaja Er egae tsincomba cansesi chigapa tisema fitti. 
8 Er pasi tise yaya Judája Onánma su:

—Que quindyaye panijan tsa panjenchoma pushepa dusianjan 
cuintsu que quindyayeqque ombasu dushundeccuve anbiañe.

9 Tsama Onánjan dusiansi tsa dushuja tisebeyabi qquen injan. 
Tsacaen injamba ñoame dusiañe injambipa aqquia tsincon tise dusiansi 
tise quindyayembe ombasu dushundeccuve sombosane. 10 Tsacaen 
tsinconsi Nasu Chigaja tise tsinconchoma chigapa Onánmaqque fitti. 
11 Tsonsi Judája tise china Tamarma su:

—Panjenchoyi canseja que yaya tsaoni ña dutssiye Sela coenzave dasi 
tisema afeyangae.

Nane Judája Selaqque tise quindyandeqquiacaen paya qquen injamba 
tsacaen su. Tsacaen susi Tamarja tise yaya tsaoni canjeñe ja.

12 Tsacaen jasi canjemba Judá pushe, tsa Súa onquengeja pa. Tise pushe 
pasi ñombiyechoma pasapa Judája Timnat canqqueni ja tise ovejandeccu 
tosema chattujeni. Adulamitasu ai Hiraqque tise amigopa tiseiccu faengae 
ja. 13 Tamarja tise quitsa ccasheye Timnatni tise ovejandeccu tosema chattusu 
jayi qquen pañamba 14 panjenchove canjaeñe ondiccuchochoma oshichhapa 
tisu cambajuma oppoen cuintsu majañiqque tiseve attembe canfaye. Tsacaen 
oppoemba japa Enaim canqqueni canijentti dyai, Timnatni jajecho tsaiquini. 
Nane tayo Sela coenzave dasi tise yaya tisenga afembisi tsu tsacaen tson.

15 Judája tsangaé panshaenjimba tsa pushesuma attepa injan tisu aivoiccu 
ganasu pushesu qquen. Nane tsa pushesuja tisu cambajuma piccochosi tsu 
tsacaen injan. 16 Tsacaen injamba tsaiqui utufaye tsa pushesunga catseye 
ja, tsa pushesuja tise china qquen atesumbipa. Catsepa su:

—¿Antte ti qui ña queiccu ccuiye?
Pushesuja su:
—Ñaiccu ccuita, ¿jongoesuma qui ñanga afeya?
17 Tsonsi Judája su:
—Ña chivo naccusuma gi faeccoe afeya.
Tsonsi pushesuja su:
—Ñotssi tsu. Tsama, jongoesu quembema ñanga afeja que chivoma 

moeñangae ña anbiañe.
18-19 Tsonsi Judá iñajampaña:
—¿Jongoesu ñambema quenga catiye qui injan?
Pushesuja su:
—Que pisa tevaenjenchoma tise andufaiccu, toyacaen que 

accuiccochomaqque ñanga afeja.
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Tsacaen susi Judája tsesuma afepa tiseiccu ccuipa jasi Tamarja 
toequi tise yaya tsaoni japa tisu oppoenchoma fettapa panjencho 
ondiccuchochoma ccase ondiccu. Canjemba surie da.

20 Omboe Judája tise amigo adulamitanga chivoma moe cuintsu pushesunga 
angapa afesi ccaneqque tise afechoma toequi moeñe. Tsama tise amigoja japa 
tsa pushesuve attembi. 21 Attembipa tsenisu tsandiendeccuma qquen iñajampaña:

—¿Mani tsu tsa Enainisu pushesu, tisu aivoiccu ganasuja canjen, tsa 
tsaiqui utufani dyaisu?

Tsama tsendeccuja sufa:
—Va canqquenija ni fae tisu aivoiccu ganasu pushesuyiqque canjenfambi.
22 Tsacaen sufasi toequi Judá canjeni jipa su:
—Attembi gi tsa pushesuve. Toyacaen tsenisu tsandiendeccuja sufa 

tsenijan tsesu pushesu canjenfambi.
23 Tsonsi Judája su:
—Cuintsu tsa oshacho ñambeja tsangae nepija aindeccu pañamba 

ingiccu feñafasane. Ñoametsse tisenga afeya gi ñajan chivoma moema 
qui tisema attembi.

24 Tres ccovu pasasi Judánga jipa condafa:
—Tamar, tsa que china, tsu faesu tsandieiccu ccuipa jañojan surie 

dapa canjen.
Pañamba Judája fundopa su:
—¡Tsaoye somboemba tisema oque catifaja!
25 Tsama tisema oqueye somboenjinfasi Tamarja tise quitsa ccasheyeve ayafae 

moe: “Va oshachombe nasu tsu ñamajan surive tson. Ñotsse camba atesuja 
majambe tsu va pisa tevaenjencho tise andufaiccu toyacaen va accuiccochoja.” 
26 Judája tsama attepa tisebe qquen atesupa su: “Va pushesuja ñotsse tsu tson. 
Tsama ña gi egae tson. Nane ña dutssiye Selama tisenga afembisi tsu tsacaen 
tson.” Tsacaen supa ni minganiqque ccase tiseiccu tsacaen cansembi.

27 Isuyacho ata nepisi Tamarja dos dushuve isu. 28 Ñoame isujequi fae 
dushuja tiveyi sombo. Sombosi isiansuja iro cuaiccu dushu tivema tandamba 
su: “Va tsu otie sombocho.” 29 Tsama tsefaeiccuyi tsa dushuja tise tivema 
toequi zuña. Tsacaen zuñasi faesu dushuja ñoame sombo. Tsacansi tsu 
fuitesuja “¿Macaen qui pashamba ji?” qquen supa Faresve inisian. 30 Omboe 
faesu dushuja sombo, tsa cua iroiccu tivema tandancho. Tsama inisian Zara.

Potifar pushe Joséma tsoncho

39  1 Ismaelitandeccu Joséma Egiptoni angafasi Egiptosu nasu faraónma 
shondosu, Potifarja tisema chava. Tsa Potifar tsu nasu faraóniccu 

pporotsse ccutsusu sundarondeccumbe capitán. 2 Tsama Nasu Chiga Joséiccu 
canjensi tisema chavasu Egiptosumbe tsaoni canjenanqque ñotsseyi canjen. 
3 Nane tise nasuja Nasu Chiga Joséni canjensi pacco José tsoncho ñotsse 
sombosi atte. 4 Tsacaen attepa Joséma ñotsse injamba tisema fuitesuve tsomba 
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tise tsao nasuveqque tson. Tsao nasuve tsomba pacco tisu anbianchoma 
tisenga antte cuintsu mandaye. 5 Tsacaen Joséma tsao nasuve tsomba pacco 
tisu anbianchoma tisenga anttesi tsequi ata Nasu Chigaqque Potifarma ñotsse 
tsoñe ashaen. Nane tise tsaosu, tise nasipasumaqque ñotsse tsoñe ashaen. 6 José 
tsacaen pacco tisebema ñotsse mandajesi Potifarja josu añeñi jipa anjen.

Joséja quinsetssipa medetssia ai. 7 Tsacaen botsse canjensi tise nasu 
pushe tisema camba injan. Injamba fae ata tisema su:

—Ñaiccu ccuija.
8 Tsama Joséja injambipa qquen su:
—Que canjan, ña nasu tsu pacco tise anbianchoma ñanga antte tsama 

ña coiraye. Ña vani canjensi tiseja jongoesuve asittaemba mandajembi. 9 Va 
tsaonijan majañiqque meion tsu ñacanme. Ña nasuja jongoesuveyiqque 
ñama sepimbi. Aqquia queveyi tsu ñanga afembi queja tise pushesi. 
Tsacansi, ¿macaen gi oshaya quema egae tsomba Chigangaqque egae tsoñe?

10 Tsacaen suniqque toya tsu tsa pushesuja poi ata tisema titsse 
noñangian cuintsu tiseiccu ccuiye. Tsama Joséja tise suchoma pañambi 
ni tiseiccu pporotsse canjembi. 11 Tsama fae ata, ai meiani, Joséja 
cuartonga cani tseccuni semañe. 12 Canisi Potifar pusheja tise ombasu 
ondiccujeye qquitssa indipa su:

—Ñaiccu ccuija.
Tsama Joséja dyopa tise ombasu ondiccujema pushesunga oshichha 

catipa butto somboin ja. 13 Tsacaen tise tivenga tsa ondiccujema cati jasi 
attepa 14 pushesuja tisu ettisu semasundeccuma ttusepa su:

—Que canfaja, ña tsandu va hebreosu aima isi jaño ingima tsu 
noñangiañe ashaen. Nane ñaccuni canimba ñaiccu ccuiye injansi gi 
quianme fundo. 15 Quianme pacco tsainfaiccu ña fundosi pañamba tsu 
tise sarupama cati somboin ja.

16 Tsomba José ondiccujema ñoñamba anbian tisu tsandu tsaoni 
jiyangae. 17 Tise jisi otie condaqquiacaeñi condapa su:

—Tsa hebreosu aima semasuve que icho tsu ñaccuni canimba ñaiccu 
ccuipa egae tsoñe injan. 18 Tsama pacco tsainfaiccu ña fundosi tsu tise 
sarupama cati butto somboin ja. Tsacaen tsu que icho semasuja ñama tsincon.

19 Tise pushe tsacaen condasejesi pañamba Joséma ambiansu nasuja 
ñoame iyiccaye. 20 Iyiccayepa Joséma qquitssa indipa ccaima manda 
cuintsu piccojecho ettinga piccofaye, nasu faraónga indiyepa dyaijeccuni. 
Tsama piccojeccuni canjenniqque 21 Nasu Chigaja Joséiccu canjemba 
tisu ñotsse tsoñachove canjaenjen. Nane cuintsu piccojeccunisu 
nasu Joséma ñotsse injañachove Chigaja antte. 22 Tsacaen anttesi 
piccojeccunisu nasuja pacco indiyechondeccuma Josénga antte cuintsu 
camba coirajeye. Nane José tsu pacco tseccunisuma mandasuve da. 
23 José ñotsse mandasi indiyeccunisu nasuja jongoesuve iñajampañambi 
Nasu Chiga Joséiccu canjensi ñotsse tsu somboya qquen injamba.
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José ayoochoma condacho

40  1 Canjensi omboen tsu Egiptosu nasu faraónga tasama afesu toyacaen 
panma matssansuqque tisepa nasu injambichoave tsonfa. 2 Tsacaen 

tsonfasi nasu faraón tsa dos tisema shondosundeccuma, tasama afesu nasu 
toyacaen panma matssansu nasumaqque iyiccayepa 3 piccoye manda. Piccoye 
mandasi tsu nasuiccu pporotsse ccutsusu sundarondeccumbe capitán tsaonisu 
piccojettinga piccofa. Tsetti tsu Joséqque piccoyepa canjen. 4 Tsonsi faraón 
sundarondeccumbe capitánjan tsa dos nasuma shondosundeccuma Josénga 
antte cuintsu coiraye. Tsacaen indiyepa tsainbitssi ata piccoyepa canjenfa.

5 Fae cose tsa dos indiyecho, nasunga tasama afesu toyacaen 
panma matssansuqque, ayoofa. Poimbe ayoocho tsu jongoesu qquen 
condayachove anbian. 6 Sinte Joséja tisepama cansu jipa atte asittaen 
dyaifachoma. 7 Attepa iñajampaña:

—¿Micomba qui jaño ataja jovacaen ñombiye dyaifa?
8 Tsonsi tsu sufa:
—Ayoofa gi tsama meion tsu majan ingi ayoopa injanchoma condaye.
Tsonsi Joséja iñajampaña:
—¿Isha tsu Chiga Quitsaja condaye oshaya? Tsama ñanga 

condasecanfaja quei ayoochoma.
9 Tsacaen susi tasama afesu nasuja Josénga tise ayoochoma qquen condase:
—Ayoopa gi atte ofa tsaja ofama, 10 tres ttembave anbianchoma. Toyacaen 

tsa ttemba chupapa tetave sombo. Teta pasapa ñoame tsaja sinchove sombo. 
11 Ñajan nasu faraón tasama anbiamba tsanga tsaja tsaccuma mandyipa 
onboen. Onboemba ñañi gi tsa tasama angapa afe nasu faraón tivenga.

12 Joséja pañamba su:
—Qquen tsu que ayoochoja condaye injan: Tres ttembata tsu canjaen 

tres atave. 13 Nane tres ata pasasi faraónjan quene injanjangipa ccase 
que semaqquesungayi quema caniaña. Tsonsi qui tayoacaeñi nasu 
faraónga que tiveiccu angapa cuiñajeña. 14 Tsacaen data ñama injamba 
mendeyeja. Chigáne ñane afaja nasu faraónga cuintsu ñama vattie 
somboeñe. 15 Nane ñajan hebreo andesuma ccanamba vani ipa ña 
mingae egae tsincomacaen piccopa anbianfa.

16 Panma matssansu nasuja faesu ayoochone José condasechoja 
ñotsse dayachosi pañamba tiseqque su:

—Ñaqque gi ayoo. Nane tres saparoni totoa pan jinchoma gi ña tsoveni 
ontsembipa angacan. 17 Ombani ottacho saparoja oshacho yayatssia pan tsu jin 
faraónmbeve. Tsama chhiriria tsu jipa ña ontsembicho saparosu panma anfa.

18 Tsama pañamba Joséja su:
—Qquen tsu que ayoochoja condaye injan: Tres saparo tsu tres atave 

canjaen. 19 Tres ata pasasi quene injanjangipa nasu faraónjan mandasi 
quema quinicconga fittiya. Fittisi chhiriria que aivoma anfaya.
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20 Tres ata pasasi tsu nasu faraón canqquefa nepi. Nepisi rande fiestave 
tisema shondosundeccuiccu tson. Tise ttusesi jichondeccu cañajenni 
faraónjan manda cuintsu piccojettiye tasama afesu nasu toyacaen panma 
matssansu nasumaqque somboemba tiseni ifaye. 21 Isi tasama afesu 
nasuma ccase tise semaqquesungayi caniansi ccase faraónga tayoacaeñi 
angapa cuiñasuve da. 22 Tsama panma matssansuma isi manda cuintsu 
quinicconga tisema fittifaye. Nane José ayoochone suqquiacaen tsu tson. 
23 Tsacaen ccushama tasama afesu nasuja Joséne injambitssi.

José faraón ayoochoma condacho

41  1 Dos canqquefa pasasi faraónjan anamba qquen ayoo: Nilo naen 
otafani tiseja ccutsu. 2 Tsacaen ccutsuni naeñe tsu siete vaura 

medetssipa ppuchotssia sombo. Sombopa naifasu shoshovima anjenfa. 
3 Tsendeccumbe sepaccoe tsu siete vaura egapa ñoame cuñosi naeñe sombofa. 
Sombopa naifani ccutsufa faesu vaurandeccu pporotsse. 4 Tsomba tsu egapa 
cuñosi vaurandeccuja tsa siete vaura medetssipa ppuchotssiama anfa.

Tsacaen ayoopa faraónjan qquendya. 5 Ccase anamba faesuve ayoo: 
Nane fae trigo najiñe siete nasi medetssipa zutssia sombo. 6 Tsama 
omboe tsu siete nasi sambapa chiga sombojene jurutssia fingiainccu 
oquecho sombo. 7 Tsacaen oquecho nasi sombopa tsu tsa siete nasi 
zutssipa medetssiama anfa.

Faraónjan qquendyapa injan tisu ñoame ayoochove. 8 Tsama ccaqui 
ata sinteye ñoame asittaén dyaipa manda cuintsu poiyicco Egiptosu 
jaingae macaen dayachove condasundeccu, injamapandeqquiamaqque 
ttusefaye. Ttusesi jifasi faraónjan tise ayoochoma condase. Tsama 
majan tsendeccusuyiqque ayoopa injanchoma condaye oshafambi. 
9 Tsacaen oshafambisi tasama afesu nasuja faraónga su:

—Jaño gi injanjangi ña aqquepapa egae tsonjenchoma. 10 Nasu 
faraón ingima iyiccayepa panma matssansu nasu toyacaen ña, quema 
shondosumaqque piccopa anbian tise sundarondeccumbe capitán tsaonisu 
piccojechonga. 11 Fae cose tsa panma matssansuja ayoo. Toyacaen gi 
ñaqque ayoo. Poi ayoocho tsu jongoesu qquen condayachove anbian. 
12 Nane tseccuniñi tsu ingiccu fae hebreosu dusunga piccoyepa canjen. 
Tsaja capitánmbe semasu. Tisenga gi ingi ayoochoma condasefasi tise tsu 
macaen dayachove tansintsse conda. 13 Tise macaen suchoja, ¡tsacaen tsu 
pasa! Ñajan ccase tisu semabanga canisi faesuja quinicconga pa.

14 Tsama pañamba faraónjan manda cuintsu Joséma ttusengaye. 
Tsacaen mandasi japa jundeyi Joséma somboenfa. Joséja tsojinbama 
fuchhapa faesu ondiccujema ondiccupa nasu faraónga japa ccutsu. 
15 Ccutsusi faraónjan tisema su:

—Ayoochoma gi ayoo tsama majañiqque tsu tsa ayoopa injanchoma 
condaye oshafambi. Tayo gi paña queja ayoochoma pañamba condaye osha.
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16 Tsonsi Joséja su:
—Tisutsseyi ñajan oshambi. Tsama Chiga tsu nasu faraónga ñotssiave 

condaye.
17 Tsonsi faraón Josénga qquen condase:
—Nane ñajan Nilo naen otafani ccutsu qquen gi ayoo: 18 Tsa naeñe 

tsu sombofa siete vaura ppuchotssipa medetssia. Sombopa naifasu 
shoshovima anjenfa. 19 Tsendeccumbe sepaccoe tsu siete vaura egapa 
ñoame cuñosi naeñe sombofa. ¡Minguiteqque gi vaura tsacaen egama va 
Egiptonima attepa cansembi! 20 Tsa vaura cuñosipa ega tsu otie sombocho 
siete vaura ppuchotssiama anfa. 21 Tsama tsacaen anma tisepa aivoja 
toenga cuñosifa tsu. Nane tsacaen anniqque tisepa anchove atesufayabi.

“Tsacaen ayoopa gi qquendya. 22 Tsomba ccase anamba gi faesuve ayoo. 
Nane fae trigo najiñe siete nasi zutssipa medetssia sombo. 23 Tsama omboe 
tsu siete nasi sambapa, vuvutssia, chiga sombojene jicho fingian oquecho 
sombo. 24 Tsa nasi samba tsu siete nasi medetssiama anfa. Pacco va ña 
ayoochoma gi jaingae macaen dayachove condasundeccunga condase. 
Tsama majañiqque tsu tsa ayoopa injanchoma condaye oshafambi.”

25 Joséja paccoma pañamba faraónga su:
—Tsa faraón dos ayoopata tsu fae tsoñachoneñi ayoocho. Chiga tsu quenga 

conda tisu macaen tsoñachoma. 26 Tsa siete vaura medetssiata tsu siete 
canqquefave canjaen. Tsacaeñi tsu siete medetssia nasiqque canjaen. Nane 
faeveyi ayoocho tsu. 27 Toyacaen tsa tsendeccuma omboe sombocho siete 
vaura cuñosipa egaqque tsu siete canqquefave canjaencho. Tsacaeñi tsu tsa 
siete nasi samba chiga sombojene jicho fingian oquechoqque canjaen. Va siete 
canqquefa pacco tsu ñoame qquipoesuiteve daya. 28 Nane ña suqquiacaen 
tsu Chigaja faraónga conda tisu macaen tsoñachoma. 29 Nepiya tsu siete 
canqquefa pacco anqquesu shacambitssiave pacco Egiptoni. 30 Tsama omboe 
tsu siete canqquefa pacco ñoame qquipoesuiteve daya. Nane qquipoesuiteve 
dapa ñoame pacco andema dañosi tsu aindeccuja tsa ñotssia shacambitssia 
canqquefama aqquepafaya. 31 Ñoame qquipoesuiteve dasi shacambitssia 
canqquefani boñachoma metsse sefaenfaya. 32 Nane Chigaja tsacaen tsoñe 
qquen injamba toyacaen junde tsacaen tsoñasi tsu dos se faraónjan tsane ayoo.

33 “Nane tsacaen dayasi tsu jaño faraónjan ttattayacho fae tsandie 
injamapapa atesuchoma cuintsu Egiptosuma mandaye. 34 Toyacaen tsu 
faraónjan qquen tsoñacho: governarorondeccuve ccutsiañacho cuintsu 
pacco andenga japa pacco Egipto andesu taifachoma fae quintasu 
enttingeccoeyi isufaye. Nane siete canqquefa tsacaen shacambitsse 
jinchoniñi tsu tsacaen isufayacho. 35 Isupa tsu pacco ñotssia canqquefa 
jinchosu trigoma boñañacho majan canqqueni anbiañachove nasu 
faraón sunijan. Tseni anbiañacho cuintsu aindeccu anjeñachove. 
36 Tsacaen boñamba anbiansi tsu trigoja jiña aindeccu siete canqquefa 
pacco qquipoesuiteve Egiptoni dasi qquipoesupa pafasane.”
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José Egiptosu governarorve dacho
37 José injamba suchoja faraóne toyacaen tisema 

shondosundeccuneqque ñotsse injienge. 38 Tsacamba faraónjan su:
—¿Oshafa ti gi faesu tsandie qquen Chiga Qquendyapama 

anbianchove atteye?
39 Tsomba Josénga su:
—Meion tsu quiacaen injamapapa ñotsse atesuchove. Nane Chiga tsu 

quenga tson que pacco tsesuma atesuchoye. 40 Que qui va nasu tsaosuma 
mandajeya. Toyacaen pacco ña aindeccu tsu que mandachoma pañafaya. 
Tsama ñajan ñoame nasu faraónmba josu ñañi gi quema titssetssiya. 41 Que 
canjan, quema gi ccutsian pacco va Egipto andesumbe nasu governarorve.

Tsacaen afa nanimba 42 nasu faraónjan tisu tiveni ejiancho sotija, 
nasu pisa tevaenjencho sotijama shichhapa José tivenga ejian. Tsacaen 
tsomba manda cuintsu ñotssia totoa lino sarupama ondiqquiamba cori 
andufama tsifonga andianfaye. 43 Tsacaen ondiqquian nanimba nasu 
faraón omboe jajecho caronga otsiamba aindeccuma manda cuintsu 
tisema otie jayipa qquen fundofaye: “¡Joqquitssifaja cuintsu panshañe!” 
Tsacansi tsu poiyicco ai José Egiptosu nasuve dachoma attefa.

44 Omboe faraónjan Josénga su:
—Ñajan quema titssetssia faraón. Tsama que mandambiyada ni fae 

aiyiqque fae tsimianccove oyaeñe oshafambi.
45 Tsomba faraónjan Joséma Zafnat-paneame inisiamba On canqquesu 

chigama afasu Potifera onquenge Asenatnga antte. Tsacaen tsonsi poiyicco 
ai tsu injanfa José titssetssiave dachove. 46 Joséja treinta canqquefave 
anbianni tsu tsacaen tisema Egiptosu nasu faraónga angafa.

Tsonsi Joséja faraónma chigambiamba pacco Egiptosu andenga jacañe 
ashaen. 47 Tsa siete canqquefa pacco shacambitssiave dasi tsainbitssi 
taiyacho nepi. 48 Siete canqquefa pacco, Joséja ñoame injantsse tsa andesu 
trigoma taipa canqquenga boña. Nane poi canqquenga tsu tsa canqque jinisu 
nasipasu trigoma taipa boña. 49 Joséja marsu sisipacantsse trigoma tai. Nane 
panshaen tsainbio trigosi agattopa injanjeñe oshambipa agattombeyi antte.

50 Qquipoesuiteve dayacho canqquefa toya nepimbite José pushe 
Asenatja dos tsandie dushuve isu Josémbe. 51 Aisheve isusi “Chiga ñama 
ñotsse tsonsi gi ña antiandeccu, ña vanajenchomaqque aqquepa” qquen 
supa tisema inisian Manasésve. 52 Faesuve isusi “Chiga anttesi gi ña 
vanajencho andeni dushuve anbian” qquen supa tisema inisian Efraínme.

53 Siete canqquefa shacambitsse Egiptoni jincho pasasi 54 siete canqquefa pacco 
qquipoesuiteve daye ashaen macaen José suqquiacaen. Tsacaen dasi Egiptoniñi 
anqquesu jinsi ai anfa. Tsama poi faesu andeni tsu qquipoesufa. 55 Jaingae 
Egiptosuqque qquipoesupa faraóni jafa trigove iñajañe. Tsacaen jifasi faraónjan 
poiyicco egiptondeccunga su: “Joséni japa tise suqquiacaen tsonfaja.”
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56 Pacco ande tsacaen qquipoesuiteve dasi Joséja trigoma boñacho tsao 
shequechoma fettapa Egiptondeccunga chavaenjeñe ashaen. Nane poi 
canqquefa tsu titsse ega qquipoesuiteve dañacca. 57 Poi andenga tsacaen 
dasi tsenisundeccuqque Egiptoni jijefa José anbiancho trigoma chavaye.

José antiandeccu Egiptoni jacho

42  1 Jacobja Egiptoni trigo jinchoma pañamba tise dutssiyendeccuma su:
—¿Miconjemba qui aqquia tisupanaccu camboencco dyaifa? 

2 Ñanda gi paña Egiptoni trigo jinchoma. Tseni japa trigoma chavafaja 
ingi qquipoesupa pafasane.

3 Tise yaya tsacaen mandasi diez José antiandeccu tisupanaccu 
Egiptoni trigove chavasu jafa. 4 Tsama Benjamín, tsa José quinshin jaye 
Jacobja anttembi, tisema angapa mingae tsonfasane asittaemba. 5 Nane 
pacco Canaán andeye qquipoesuiteve dasi Israel dutssiyendeccuja faesu 
aindeccuiccu faengae chavasu jafa.

6 Joséja ande nasuve dapa poiyicco ccane jichondeccunga trigoma 
chavaensu tsu. Tsacansi tise antiandeccuja tisenga jipa andenga 
cambajuiccu puntssanfa. 7 Tsacaen tisenga puntssanfasi attepa Joséja 
junde tise quindyandeccu qquen injan. Tsacaen attema tisepama 
atesumbiqquiacaen tsomba iyiccayepa afaqquiacaen tisepama iñajampaña:

—¡Queija! ¿mane qui jifa?
Tisepaja sufa:
—Canaán andene gi jifa trigo chavasu.
8 José tise quindyandeccuma attepa atesuniqque tsendeccuja tisema 

attema atesufambi. 9 Tsacaen atesufambisi Joséja tayoe tisepane 
ayoochoma injanjangi injamba su:

—Quei qui atutsse jacamba attesundeccu. Nane aqquia qui jifa 
macaen ingi andema patsuyachove atteye.

10 Tsama tsendeccuja sufa:
—Mein nasu. Ingi quema shondosundeccuja trigoma chavasu gi 

jifa. 11 Ingi poiyicco gi fae yayasufa. Ñotssia aifa gi. Minganiqque gi 
atutsse atteye jacanfambi.

12 Tsonsi Joséja su:
—Mein, queita qui macaen ingi andema patsuyachove atteye jichondeccu.
13 Tsama tsendeccuja sufa:
—Quema shondosundeccuta gi doce antiandeccu. Fae yayasufa gi. 

Toyacaen Canaánni gi cansefa. Ingi quinshin chuaja ingi yayaiccu toeni 
catiye. Tsama faesu quinshinjan ingiccu canjembi.

14 Tsama José ccase afapa su:
—Nane ña suqquiacaen qui queija atutsse ttattasundeccu. 15 Qquen 

tsomba gi quei ñoame suchove atesuya. Nane faraón cansechoma 
poiyicco atesuqquiacaen ña qquen suchoma atesufaya: Vattie 
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sombofayabi qui quei antian chua jiyangae. 16 Cuintsu faecco queisu 
japa ingaja. Faesundeccuja piccoyepa canjenfayacho. Tsacaen tsomba gi 
quei ñoame suchove atesuya. Quei sucho tansintssimbianda qui atutsse 
ttattasundeccu. Nane faraón cansechoma atesupa gi tansintsse su.

17 Tsacaen supa Joséja tres ata pacco tsendeccuma piccopa anbian. 
18 Tres ata pasasi tisepama su:

—Ñajan Chiga Quitsave injamba gi tisema dyojo. Qquen tsonfaja ña 
queima ccushaeñe: 19 Ñoame ñotssia aindeccuta faecco quei antianme 
piccojettinga catipa poiyicco ccaija trigoma isupa angafaja cuintsu 
quei tsaonisundeccu anfaye. 20 Tsacaen japa quei antian chuama ifaja 
ña tisema cachuipa quei ñoame suchove atesuye. Imbita qui pafaya.

Tsendeccuja tise suqquiacaen tsoñe injanfa. 21 Tsama tisupanaccu 
afaccopa sujefa:

—Ñoame gi ingi quinshin Joséma egae tsonfa. Nane tise injamáchoni 
vanajemba mendeyefayamacaen iñajanniqque gi tisema pañafambi. 
Tsane gi jaño vanañe tsonjenfa.

22 Tsonsi Rubénjan su:
—Tayo gi ñajan su tsa dushuma dañombe canfaye. Tsama queija ña 

suchoma pañafambi. Tsacansi jaño tsu tise pachone ingiqque vanafayacho.
23 Tsendeccuja atesufambi José tisepa hebreo ayafangae sujechoma 

pañajenchove. Nane Joséja egiptosu ayafangae afasi tsu faesu ai poi ayafama 
pañamba afasu tisepanga condaje. 24 Tsama Joséja tisepa suchoma pañamba 
tsettie sombopa ccani japa ina. Nane afaye oshambitsse dacho pasapa ccase 
tisepani jipa Simeónma joqquitssiamba tisepa cañajenttinga tandanfaye 
manda. 25 Tsacaen tsomba manda cuintsu tsendeccumbe saquiyonga trigoma 
onboenfaye. Toyacaen tsu manda cuintsu nasundeccuma atutsseyi tisepa 
corifindima toyaquiañe tisepa saquiyo tsosini ppiñamba. Toyacaen tisepa jayipa 
an jayachoveqque cuintsu afeye. Tsacaen mandasi tsacaen tsu tson. 26 Tsacaen 
afesi tsendeccuja tisepa borondeccunga ottattaemba tsettie sombopa jafa.

27 Tisupa anañattinga nepipa faecco tsendeccusu tise saquiyoma 
fetta boronga ofiañe. Fettapa atte tise corifindi toeningatssi saquiyoni 
ppichoma. 28 Attepa tise antiandeccunga su:

—¡Que canfaja! ¡Ña corifindima toyaquiansi vatti ña saquiyoni ppichoma!
Tsama attepa poiyicco tsendeccu dyopa tisupa injamáchoni chapepa 

tisupanaccu afaccofa:
—¿Jongoesie tsu Chigaja ingima qquen tson?
29 Canaánni nepipa tisepa yaya Jacobnga pacco tisupa macaen 

dachoma condasepa sufa:
30 —Tsa andema mandasu tsandie tsu ingima iyiccayeqquiacaen afa 

ingija tise andema patsuye atutsse ttattasundeccu qquen supa. 31 Tsama 
ingija tisenga sufa ingija ñotssia aipa minganiqque gi atutsse ttattasuve 
dapa jacanfambi; 32 toyacaen doce antiandeccufa gi fae yayasufa; fae 
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antian toya ingiccu canjembisi faesuja queiccu Canaánni canjen, qquen 
gi sufa. 33 Tsacaen sufasi tsu tiseja su: ‘Qquen tsomba gi atesuya quei 
ñoame ñotssia aive: faecco quei antianme ñanga catipa trigoma isupa 
angafaja cuintsu quei tsaonisundeccu qquipoesupa anjenfaye. 34 Tsama 
quei antian chuama ñani ifaja ña atteye. Attepa gi injaña queija ñoame 
ñotssia aipa ingi andema patsuye atutsse jacanfambi. Tsomba gi faesu 
quei antianma somboensi qui sepiyembitsse va andeni jacañe oshafaya.’

35 Tsacaen condase nanimba José antiandeccuja tisepa saquiyosu 
trigoma somboeñe tsonjemba attefa tisepa corifindi bosa poimbe 
saquiyoni toengatssi ppifachoma. Tsa corifindi bosama attepa tsendeccu 
tisepa yayaqque ñoame dyofa. 36 Tsacaen dyopa Jacobja su:

—Dushu meccoe qui ñama tsonjinfa. Joséja ingiccu canjembi. 
Simeónqque tsacañi. ¡Jañonda qui Benjamínmaqque itsaye injanfa! 
¡Pacco tsa nepicho tsu ña vanañachove da!

37 Tsacaen susi Rubénjan tise yayanga su:
—Ñanga antteja Benjamínma ña coirapa angapa ccase queni iye. Ña 

ccase imbianda qui ña dos dutssiyendeccuma fittiye osha.
38 Tsama Jacobja su:
—Ña dutssiyeja queiccu jaye oshambi tsu. Tise quindya José pasi 

tiseyi tsu ñaiccu canjen. Nane tisema angasi mingae danijan quei qui 
shacapave dafaya va coenza ccasheye ñombiyepa pachone.

Benjamínma Egiptoni angacho

43  1 Tsa qquipoesuite titsse egave dañaccasi 2 Jacob tise dutssiyendeccuqque 
Egiptone angacho trigoma sefaenfa. Sefasi Jacobja su:

—Ccase japa rericco trigove chavangafaja poiyicco ingimbe.
3 Tsama Judája su:
—Tsa tsandieja atatsse inginga qquen su: ‘Quei antian chuama imbita 

¡ccase vani jifajama!’ 4 Tsacansi cuintsu Benjamín ingiccu jaye que 
antteninda gi japa trigoma chavangafaya. 5 Tsama que tisema moembianda 
gi jafayabi. Nane tsa aita tsu su: ‘¡Quei antian chuama imbita ccase vani 
jifajama!’

6 Tsonsi Israelja su:
—¿Micoñe qui ñama tsacaen egae tsonfa? ¿Jongoesie qui tsa ainga 

faesu antianmeqque anbian qquenjan sufa?
7 Tsendeccuja sufa:
—Nane tiseyi panshaen ingine, ingi antiandeccuneqque 

iñajansepoensi gi condafa. Nane tiseja qquen iñajampaña: ‘¿Toya ti canse 
que yayaja? ¿Faesu antianmenda ti qui anbianfa?’ Qquen susi aqquia 
injanga gi tise iñajampañachoma condafa. ¿Macaen gi atesufaya ‘Que 
antianma ifaja’ qquen suyachove?

8 Tsonsi Judája tise yaya Israelnga su:
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—Poiyicco ingi canseccaye injanda antteja cuintsu quinshin ña coirasi 
jacañe. Tsayita gi junde jafaya. Tsacaen tsonda gi ni que, ni ingi, ni ingi 
dushundeccuqque pafayabi. 9 Ñajan tiseve toyaquiansu. Ñama qui tise mingae 
daninda itsaya. Nane tisema vani toequi imbita tsangae tisene queiccu shacapae 
dapa gi canseya. 10 Que sepisi rondajembiecanda, ¡tayo gi dos se japa jifayecan!

11 Tsacaen susi tise yayaja su:
—Ccaningae tsoñe oshambita qquen tsonfaja: Tsa ainga afeyachove 

quei saquiyonga angafaja. Nane va andesu bove ñotsse jinchochosuma 
angafaja, rericco balsamo sejepa, rericco tuño cuñajuncho, ñomeba, mirra 
sejepa, ccasepacho toyacaen almendra. 12 Toyacaen dos se afepoeñacho 
corifindive angapa cambajunaccu tise quei corifindima toyaquianchoma 
afefaja, injambaqque ñotsse agattombipa ppiñachosane. 13 Dasu qui que 
quinshinma angapa ccase japa cangafaja tsa aima. 14 Tsa Chiga Oshachoma 
Oshachocho tsu tisema injaeña cuintsu queima mendeyepa faesu quei 
antian Simeónma fettapa Benjamínmaqque mingae tsombeyi antteye. 
Ñajan, mapán dushu meccoe daaqque cuinqque gi tsacaen meccoe daya.

15 Tsonsi Jacob dutssiyendeccuja afeyacho, dos se afepoeñacho corifindi 
toyacaen Benjamínmaqque angapa Egiptoni jafa. José canjeni nepifasi 
16 Joséja Benjamín tsendeccuiccu jichove attepa tise tsao coirasuma su:

—Va aindeccuma ña tsaoni angapa fae vaurave fittipa shoccoenjan. 
Nane jaño enttinge ataja ñaiccu tsu anfaya.

17 José tsaoma coirasuja José suqquiacaen tsendeccuma faengae 
anga tise tsaoni. 18 Tsama tsendeccuja José tsaoni anga jisi ñoame dyopa 
tisupapora qquen sufa:

—¿Aqquiata ti afopoenfambi? ¿Isha tsu ingi tayoe jisi corifindima 
toyaquianchoneja vani iya? Nane ingima indipa tsu tsangae 
semoenjenfaya ingi borondeccuiccu faengae.

19 Tsacaen supa José tsaosu sombottinga nepipa tsaoma coirasunga 
catsefa tisenga 20 qquen afaye:

—Chigáne nasu, tayoeqque gi ñoametsse trigoma chavasu jifa. 
21 Tsama chavapa japa ingi anañani nepipa gi poiyicco tisu saquiyoma 
fettapa attefa tsani poi ingi corifindi ppichoma. Tsa corifindimajan 
toengatsse gi ifa jaño tsama toyaquiañe. 22 Toyacaen titssetssi 
corifindive gi ifa trigoma chavaye. Tsama atesufambi gi majan ingi 
tayoe jipa chavacho corifindima saquiyonga ppiñachove.

23 Tsama tsaoma coirasuja tisepama su:
—Vuiquipa dyombe canfaja. ¿Isha tsu quei Chiga, tsa que yaya 

Chigaja, tsacaen quei corifindima saquiyonga ppiñaña? Nane tayo gi tsa 
quei afepoencho corifindima isu.

Tsomba tsaoma coirasuja Simeónma somboemba tisepani anga. 
24 Tsei José tsaonga caniamba tsaccuma afe cuintsu tisepa tsuttema 
cashifaye. Toyacaen tisepa borondeccungaqque ofian. 25 José 
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antiandeccu tisepa Josénga afeyachoma ñoñamba rondajefa José 
enttinge ata tseni añe suchosi pañamba.

26 Tsacaen rondajefani José tisu tsaoni jisi tsendeccuja tisenga 
afeyachoma afepa andenga cambajuiccu puntssanfa. 27 Joséja tisepa 
macaen cansechove iñajampañamba titsse iñajampaña:

—¿Mingae tsu canjen quei yaya, tsa coenza ccasheye qquen quei 
suchoja? ¿Toya ti canse?

28 Tsendeccuja ccase puntssamba sufa:
—Ingi yaya, quema shondosuja ñotssi tsu. Toya tsu canse.
29 Joséja poiyicco tsendeccuma camba atte tise antian Benjamínma. 

Nane tsaja tise yayasupa tise mamasuyi. Tisema attepa su:
—¿Va ti quei antian chuaqque canjen qquen quei ñanga sucho?
Ju, qquen sufasi Joséja Benjamínma qquen su:
—Jaricho, Chiga tsu quema ñotsse tsoña.
Tsacaen supa 30 Joséja tise quinshinma camba injamáchoni chapepa inañe 

tsonjemba junde tisu ttuccuni canimba tseccuni ina. 31 Inachoma vuiquipa 
tisu cambajuma ovashipa sombopa manda: “¡Anqquesuma ccutsianfaja añe!”

32 Josémbeja fae mesanga ccutsianfa. Jacob dutssiyendeccumbeja faesu 
mesanga, toyacaen Joséiccu jicho egiptondeccumbeja faesu mesanga 
ccutsianfa. Nane egiptondeccuja hebreondeccuiccu faengae dyaipa añe 
chigafa. 33 José antiandeccuja macaen José sunijan tsacaen dyaifa. 
Nane atesuqquiacaen coenzama otuni dyaiñamba dushumajan tsutopani 
dyaiña. Tsacaen dyaiñasi asittaemba tisupanaccu camboenccofa. 
34 Tsacaen dyaiñamba Joséja tisu mesani shequecho añachoma afeye 
ashaemba Benjamíngaja ccainga afechoma ñoame titsse nama afe. 
Tsacaen tsu Joséja tisu antiandeccuiccu cuipa avujatsse pasa.

José tasa

44  1 Tsomba tsei Joséja tise tsaoma coirasuma manda:
—Va tsandiendeccumbe saquiyonga trigoma onboenjan mangae 

tisepa angaye oshatsse. Toyacaen poi tsandiembe corifindima ppiñajan 
tisepa angayacho saquiyonga. 2 Tsa tisepa quinshin chuambengaja trigone 
afepoencho corifindi toyacaen ña totoacori tasamaqque ppiñajan.

Tsacaen mandasi coirasuja José suqquiacaen tson. 3 Caqui atasi sinte 
Joséja antte cuintsu tisepa boroiccu jafaye. 4 Toya canqquema biani 
jafambite Joséja tise tsaoma coirasunga su:

—Va tsandiendeccuma omboemba cachuiccopa qquen suja: “¿Jongoesie 
qui ñotssiama egaiccu afepoenqquiacaen tsonfa? ¿Jongoesie qui 
totoacori tasama ccanafa? 5 Tsa tasanga tsu ña nasuja cuipa camba 
macaen dayachove atesujecho. ¡Ñoame egave qui tsonfa!”

6 Tsacaen susi japa tsaoma coirasuja José antiandeccuma José 
mandaqquiacaen su. 7 Tsacaen susi tsandiendeccuja sufa:
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—¿Jongoesie qui ingima yacaen afase? ¿Minguiteqque gi ingija 
tsacaen tsomba cansefambi? 8 Nane tsa ingi saquiyoni picho corifindima 
Canaánne toyaquiañe jijechondeccuta, ¿macaen gi que nasu tsaosu 
cori ni totoacorima ccanafaya? 9 Ingisu majan quema shondosundeccu 
tsa tasama anbiamba atteyeta cuintsu paja. Nane ingiqque gi quembe 
semasuve dapa tsangae cansefaya.

10 Tsacaen sufasi José tsaoma coirasuja su:
—Quei suqquiacaen tsu tsoñacho. Tsama majan tsa tasama anbianchoyi tsu 

ñambe tsangae semasuve daya. Poiyicco ccaindeccuja shacave mechofaya tsu.
11 Tsacaen susi junde poiyicco tisepa saquiyoma andenga andiamba 

fettafa. 12 Fettafasi José tsaoma coirasuja poimbe saquiyoma ttattaye 
ashaen. Nane coenzane ashaemba ttattá chuani nepi. Tsacaen nepipa 
Benjamín saquiyoni tsa tasa ppichoma atte. 13 Tsacaen attesi tsendeccuja 
tisupa ondiccujema chittafa ñombiyechoma canjaeñe. Tsacaen tsomba 
poiyicco tisumbema boronga andiamba toequi canqqueni jifa.

14 Judá, tise antiandeccuiccu jipa José tsaoni nepisi Joséja toya canjen. 
Tsacaen canjensi poiyicco tisenga ccarufa. Nane cambaju andenga 
pporotsse puntssanfa. 15 Tsacaen ccarupa puntssanfasi Joséja tisepama su:

—¿Jongoesuma qui tsonfa? ¿Atesufambi ti qui majan ai ñacaen 
oshachove atesuchochoma?

16 Tsacaen susi Judája su:
—¿Macaen gi quenga condafaya? ¿Macaen gi ingija shaca mechoave 

canjaenfaya? Chiga tsu ingi egae tsinconchoma tayo atte. Vatti qui ingima 
anbian tsangae quembe semasundeccuve, tsa tasama anbianchoiccu faengae.

17 Tsama Joséja su:
—Tsacaenjan tsonmasia tsu. Josu tsa tasama anbianchoyi tsu 

ñambe tsangae semasuve dayacho. Queija opatsse qui que yaya tsaoni 
jafayacho. Ni majañiqque tsu queima noñangiañabi.

Judá Benjamíne iñajancho
18 Tsonsi Judája Josénga catsepa su:
—Nasu, quema gi iñajan, chigáne antteja ña rericcoe quenga atutsse afaye. 

Nane ñama iyiccayembeyi ñotsse pañajan. Queja ñoame qui nasu faraóniccu 
faengatssi. 19 Que qui ingima tayoe iñajampaña: ‘¿Yayapafa ti qui? ¿Faesu 
antianmenda ti qui anbianfa?’ 20 Tsonsi gi condafa ingi yaya coenza ccasheye, 
toyacaen ingi antian chuaqque canjenchove. Nane tsaja ingi yaya coenza 
ccasheyeve dapa dusiancho. Toyacaen gi condafa ingi yaya tsa dushuve ñotsse 
injanchoma. Nane fae chansu ccoangiccoa, faecco pasi tsayi tiseiccu canjensi 
tsu tsama ñotsse injan. 21 Tsama pañamba qui ingima iñajan tsa dushuma isi 
atteye injamba. 22 Tsonsi gi sufa tsa dushumajan tise yaya antteyabi cuintsu 
jiye. Nane tisema moeñe antteta tsu tise yayaja paya. 23 Tsama queja ingima su: 
‘Tsa dushu queiccu jimbianda ccase qui ñama attefayabi.’
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24 “Tsacaen que suchoma gi paccoma yayani japa condafa. 25 Canjemba 
yayaja ingima ccase su: ‘Ccase japa trigoma chavangafaja.’ 26 Tsama ingija sufa: 
‘Ingi antian chua ingiccu jayimbianda jaye oshafambi gi. Nane tise ingiccu 
jambianda tsa nasuma attefayabi gi.’ 27 Tsonsi ingi yayaja su: ‘Queija atesufa 
ña pushe dos dushuve anbianchoma. 28 Tsasu faecco tsu ñañe tayo joqquitssi. 
Tsacansi gi tisema attejembi. Tsampisu ttesi tisema ansi tsacaen nepi qquen gi 
injan. 29 Tsacaeñi faesu ña dushumaqque ñañe joqquitssiamba angasi mingae 
egae daninda quei qui va ccasheye ñombiyepa pachone shacapafaya.’

30 “Tsacaen tsu ña yayaja pacco tise cansepaiccu va dushuma injamba canse. 
Nane va dushu ingiccu toequi jambianda 31 ingi yaya tsu tisema attembipa paya. 
Tsacaen ñombiyepa ingi yaya coenza ccasheye paninda ingi gi tise pachone 
shacapafaya. 32 Nane tsacaen ña yaya sepisi ña gi tisenga su: ‘Ña gi tsa dushuve 
toyaquiansu.’ Toyacaen gi su: ‘Nane tisema vani toequi imbita tsangae tisene 
queiccu shacapae dapa gi canseya.’ 33 Tsacamba gi quema iñajan antteja cuintsu 
tsa dushu tise antiandeccuiccu jasi ñajan tsa dushuve daqquiacaen canjemba 
tsangae quembe semasuve daye. 34 ¿Macaen gi tsa dushuve mecco toequi ña 
yayani jaya? Nane injambi gi ña yaya ñombiyechoma atteye.”

José attiancho tise antiandeccunga

45  1 Majan tisema shondosundeccu tseni canjenfasi Joséja titsse 
injamachoni oshachove atuye oshambipa quianme fundo: 

“¡Poiyicco vattie sombofaja!” Tsacaen tteya moesi poiyicco tisema 
shondosundeccu meien jafasi Joséja tise antiandeccunga tisuma attian.

2 Nane inañe ashaemba quianme inasi poiyicco tseni canjencho 
egiptondeccu pañafa. Pañamba condafasi nasu faraónqque paña. 
3 Tsacaen inamba Joséja tise antiandeccunga tisungae su:

—Ña gi José. ¿Ña yayata ti toya canse?
Tsacaen susi tsendeccuja tise cañajentti ccutsupa ñoame dyopa 

afayeqque oshafambi. 4 Tsama Joséja su:
—Chigáne, ¡ñanga catsefaja!
Tisepa catsefasi Joséja su:
—Ña gi quei antian, José, quei egiptondeccunga chavaencho. 5 Tsama 

chigáne ñoquimbifajama ni tisupama iyiccayefajama ñama chavaenchone. 
Nane Chiga Quitsa tsu ñama manda queima otie vani jipa queima ccushaeñe. 
6 Tayo tsu dos canqquefa va andeni qquipoesuiteve dacho. Toya tsu cinco 
canqquefa tsacaen dajeya. Nane jonanqque qui taifayabi. 7 Tsama Chigaja 
queima otie ñama vani moe cuintsu ña tsonsi ingi dushundeccu ccushapa 
cansefaye; toyacaen tsainbio queisuma ccushaeñe. 8 Tsacamba Chiga tsu ñama 
vani moesu. Queija mein. Tise tsu ñama tson faraónga condasuve; toyacaen 
faraón tsao nasuve; toyacaen pacco Egipto andema mandasuve. 9 Junde ña 
yaya canjeni jafaja. Japa tisenga sufaja: ‘Qquen tsu que dutssiye Joséja su: 
Chiga mandasi gi pacco Egipto andesu nasuve da. Jundeyi ñani jija. 10 Jipa qui 
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Gosén andeni canseya. Nane que dutssiyendeccu, que dutssiyembe dushundeccu, 
pacco que aiñacho, toyacaen pacco que anbianchoiccu faengae qui tseni 
canseya. Tsacaen jipa qui ñaiccu pporotsse cansefaya. 11 Vani gi quenga, que 
ettisunga, poiyicco queiccu canjensundeccunga anqquesuma afeya cuintsu 
quei jongoesuve shacambitsse cansefaye. Nane toya tsu cinco canqquefa pacco 
qquipoesuite jinchoya.’ 12 Tsacaen condaye japa ña quinshin Benjamin, toyacaen 
queiqque qui ñoame ñotsse suchoma pañamba condasundeccu. 13 Ña yayanga 
condasefaja macaen ña egiptosuma mandajechoma, toyacaen pacco quei vani 
attechoma. ¡Junde japa ña yayama ingafaja!

14 Tsacaen supa Joséja tise quinshin Benjamínma munsimba inañe 
ashaen. Benjamínqque Joséma munsimba ina. 15 Omboe poiyicco tisu 
antiandeccuma munsimba mochapa ina. Tsacaen tson nanisi poiyicco 
tise antiandeccu Joséiccu condaseccofa.

16 Tsacaen tsonsi faraón tsaoneqque José antiandeccu jichove pañafa. 
Tsama pañamba faraón toyacaen poiyicco tisema shondosundeccuqque 
avujafa. 17 Tsacaen avujapa faraónjan Joséma su:

—Que antiandeccuma suja cuintsu tisepa borondeccunga anduchoma 
andiamba toequi Canaánni japa 18 que yayama ingafaye; toyacaen 
tiseiccu canjensundeccumaqque. Ña gi va Egipto andesu bove ñotssia 
andema afeya. Tsonsi tsu va andesu bove ñotssia anqquesuma amba 
cansefaya. 19-20 Tisepanga condaja cuintsu va Egipto andenisu 
qquitssajecho caroma angafaye tsanga tisepa pushendeccu, tisepa 
dushundeccumaqque vani iye; toyacaen que yayamaqque cuintsu ifaye. 
Condaja cuintsu tisepa tseni anbianchone asittaembeyi catipa vani 
jifaye. Nane pacco va Egipto andesu bove ñotssia tsu tisepambe.

21 Faraón suqquiacaen tsu Israel dutssiyendeccuja tsonfa. Joséja faraón 
mandaqquiacaen qquitssajecho caroma afepa anqquesumaqque afe tisepa 
jayipa añachove. 22 Toyacaen cuna ondiccuje ñotssiama poiyicconga 
afe cuintsu ondiccufaye. Tsama Benjamíngaja tresciento corifindima 
afepa cinco ondiccuje ñotssiama afe. 23 Tise yayangaja moe diez boro 
Egipto andesu bove ñotssiama andusuve. Toyacaen faesu diez boro trigo, 
pan, anqquesumaqque andusuve moe tise yaya jiñamba tsaiquiningae 
añachove. 24 Joséja tise antiandeccuma chigambiamba moejemba qquen su:

—¡Tsaiquiye jayipa tisupanaccu iyiccofajama!
Tsonsi japa 25 Egipto andeye sombopa Canaán andeni nepifa tisepa yaya 

Jacob canjeni. 26 Tseni nepipa tisepa yaya Jacobnga condafa José toya 
cansechoma. Toyacaen tsu condasefa José pacco Egipto andesu nasuve 
dachoma. Condasesi pañama ñoame suchove injambi. Nane macaen 
tsomba suyachove atesumbi. 27 Tsama pacco José suchoma condasefasi 
toyacaen José moecho tisepama angayacho qquitssajecho caroma attepa 
vuiquipa ñoame avuja. 28 Avujapa su: “¡Nanitssi tsu ña dutssiye José toya 
cansechoma ña pañasi! Toya pambite gi japa tisema atteya.”
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Jacob Egiptoni jacho

46  1 Tsomba Israelja pacco tise anbianchoiccu tsaiquiye sombopa 
japa Beersebani nepipa tise yayaye, Isaacmbe Chiganga oque 

oraemba afe. 2 Tsacaen afepa anajensi Chigaja tisenga attiamba condase. 
Nane Jacob inisema afasi Jacobja su:

—Vatti gi.
3 Tsacaen susi Chigaja su:
—Ña gi Chiga Quitsa, que yayayembe Chiga. Dyombeyi Egiptoni 

jaja. Nane tseni gi que ombasu dushundeccuve tsainbitsse atapoeña. 
4 Queiccu faengae gi Egiptoni jaya. Toyacaen ñañi gi que ombasu 
dushundeccuma tsa andeye somboeña. Nane que paniqque tsu Joséja 
queiccu jinchoya.

5 Tsacaen Chiga afasi pañamba Jacobja Beersebaye sombo. Nane 
Israel dutssiyendeccuja tisepa yaya, tisepa dushundeccu, toyacaen 
tisepa pushendeccumaqque otsiamba angafa faraón moecho tisepama 
angayacho caronga. 6 Tsacaen tsu Jacobja pacco tise aindeccuiccu Egiptoni 
ja. Toyacaen vaura, oveja, pacco tisepa Canaán andeni atapoemba 
anbianchomaqque angafa. 7 Nane poiyicco tise dutssiyendeccu, 
onquengendeccu, tsambe dushundeccuqque faengae tiseiccu jafa.

8 Va tsu poiyicco Israendeccu Egipto andeni jachondeccumbe inise, 
nane Jacob, tise dutssiyendeccumbe inise:

Rubén tsu Jacob dutssiye coenza. 9 Rubén dutssiyendeccu tsu Hanoc, 
Falú, Hezrón toyacaen Carmi.

10 Simeón dutssiyendeccu tsu Jemuel, Jamín, Ohad, Jaquín, Zohar 
toyacaen Saúl. Saúl tsu cananeosu pushesumbe dushu.

11 Leví dutssiyendeccu tsu Gersón, Coat toyacaen Merari.
12 Judá dutssiyendeccu tsu Er, Onán, Sela, Fares toyacaen Zara. (Er, 

toyacaen Onán tsu Canaán andeni pafacho.) Fares dutssiyendeccu tsu 
Hezrón toyacaen Hamul.

13 Isacar dutssiyendeccu tsu Tola, Fúa, Job toyacaen Simrón.
14 Zabulón dutssiyendeccu tsu Sered, Elón toyacaen Jahleel.
15 Tsendeccu tsu Leanga Jacob dusianchondeccu toya Padan-aram andeni 

canjemba isuchondeccu, toyacaen fae pushesu Dinaqque. Pacco Lea 
ombasu dushundeccu tsu treinta y tres ai, tsandie, pushesumaqque agattosi.

16 Gad dutssiyendeccu tsu Zifión, Hagui, Ezbón, Suni, Eri, Arodi toyacaen 
Areli. 17 Aser dutssiyendeccu tsu Imna, Isúa, Isúi, Bería toyacaen tisepa 
quette Sera. Bería dutssiyendeccu tsu Heber toyacaen Malquiel. 18 Tsendeccu 
tsu Zilpanga Jacob dusianchondeccu. Zilpa tsu Labán tise onquenge Leama 
coirasuve afecho pushesu. Pacco Zilpa ombasu dushundeccu tsu diez y seis ai.

19 Jacob pushe Raquel dutssiyendeccu tsu José toyacaen Benjamín. 
20 José dutssiyendeccu tsu Manasés toyacaen Efraín, Egipto 
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isuchondeccu. Tisepa mama tsu Asenat, On canqquesu chigama afasu 
Potifera onquenge. 21 Benjamín dutssiyendeccu tsu Bela, Bequer, Asbel, 
Gera, Naamán, Ehi, Ros, Mupim, Hupim toyacaen Ard. 22 Tsendeccu tsu 
Jacob pushe Raquel ombasu dushundeccu. Pacco tsu catorce ai.

23 Dan dutssiye tsu Husim. 24 Neftalí dutssiyendeccu tsu Jahzeel, Guni, 
Jezer toyacaen Silem. 25 Tsendeccu tsu Bilhanga Jacob dusianchondeccu. 
Bilha tsu Labán tise onquenge Raquelma coirasuve afecho pushesu. 
Pacco Bilha ombasu dushundeccu tsu siete ai.

26 Poiyicco Jacobiccu Egiptoni jichondeccuta tsu sesenta y seis ai. Nane tise 
dutssiyendeccumbe pushendeccuma agattombeyi josu tise atapoenchoveyi 
tsu agatto. 27 Toyacaen José dos dutssiye Egipto andeni isuyechondeccu. 
Tsendeccuiccu tsu setenta aive nepi Jacob atapoencho Egiptoni nepicho aindeccu.

28 Jacobja otie Judáma moe Joséma cansu cuintsu José jipa Goséni 
tisepama cachuiye. Tsendeccu Goséni nepipa 29 José manda tise caroma 
ñoñafasi tise yayama cachuingaye. Tise yayanga nepipa opipachonga 
munsin ccutsupa tsainbitsse ina. 30 Tsonsi Israelja Joséma su:

—Jañonda gi asittaembeyi paya. Tayo gi que cambajuma attepa, toya 
qui canse qquen atesupa.

31 Tsonsi Joséja tise antiandeccunga toyacaen tise yayasu aindeccunga 
qquen su:

—Faraóni gi jaya quei jichone qquen condaseye: ‘Nane ña antiandeccu 
toyacaen poiyicco ña yaya aindeccu Canaán andeni cansesundeccu tsu vani 
jifa ñaiccu canseye. 32 Toyacaen tsu ifa tisepa oveja, vaura, pacco tisepa 
anbianchoma. Nane tsendeccu semambata tsu ovejama coiraye, toyacaen 
vaurama atapoeñacho.’ 33 Tsacaen condasesi Faraón queima ttusepa 
jongoesuma semañe qui atesufa qquen iñajampañaninda 34 queija sufaja: 
‘Ingija ovejama atapoeñe gi atesufa ingi tayopisu coenzandeqquiacaeñi.’ 
Tsacaen suyita qui Gosén andene canjeñe oshafaya. Nane Egiptondeccuja 
sepifa tsu oveja coirasundeccu faengae tisepaiccu canjeñe.

47  1 Joséja faraónga condaye ja. Japa tise yaya, tise antiandeccu 
Canaánne jipa Gosén andeni nepichoma condase. Nane tisepa 

oveja, tisepa vaura, pacco tisepa anbianchoma ifachone condase. 2 Tise 
antiandeccusuma cincoveyi ttusepa faraónga canjaeñe anga cuintsu 
tisepama atesuye. 3 Tsonsi faraónjan José antiandeccuma iñajampaña:

—¿Jongoesuma qui semamba cansefa?
Tsendeccuja condasefa:
—Ingi quema shondosundeccuta gi ovejama coirasundeccu ingi tayopisu 

coenzandeqquiacaeñi. 4 Ingita gi jifa va andeni canseye. Nane Canaán andenijan 
tsainbitssi qquipoesuite tsu ni ingi oveja anjeñacho shoshoviveqque meion. 
Tsacansi chigáne ingi quema shondosundeccuma antteja Gosén andeni 
cansefaye.

5 Tsonsi faraónjan Joséma su:
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—Que yaya, que antiandeccu tsu queiccu canseye jifa. 6 Va Egipto 
ande tsu pacco que ande. Tsendeccunga afeja Gosén andema cuintsu 
tseni cansefaye. Tsa tsu titsse ñotssia ande. Toyacaen majama que ñotsse 
atesupa injanda tsama mandaja cuintsu ña vauramaqque coirajeye.

7 Joséja tise yaya Jacobmaqque faraónga anga cuintsu tisemaqque atteye. 
Jacobja faraónma ñotsse afapa chigambian. 8 Chigambiansi faraónjan iñajampaña:

—¿Mañi canqquefave qui anbian?
9 Jacobja su:
—Tayo gi ciento treinta canqquefa va andeni jacamba canse. 

Nane rericcoe vanajenma canse. Tsama toya gi ña tayopisu 
coenzandeqquiacaen nepiañacho shaca.

10 Tsacaen afapa Jacobja faraónma chigambiamba tsettie sombo. 
11 Tsonsi Joséja faraón mandaqquiacaen tisepanga afe Egipto andesu 
bove ñotssia andema cuintsu tseni cansefaye. Tsacaen tsu tise yaya 
tise antiandeccuqque Ramsés canqque jinttisu andema isupa cansefa. 
12 Toyacaen Joséja anqquesumaqque poiyicco tise antiandeccunga 
afeje. Nane mañicco ai fae ettini canjenchonga tsacaen tsu afeje.

José Egipto andema mandacho
13 Nane pacco andeni trigove metsse da. Qquipoesuiteja titsse atapañacca. 

Nane Egipto andesu ai toyacaen Canaán andesu aindeccuqque qquipoesupa 
pajefa. 14 Joséja pacco ai corifindima, egiptosu toyacaen canaánsu 
aindeccu trigoma chavacho corifindima, boñamba faraón tsaonga ñoñamba 
anbian. 15 Tsacaen tsu egiptosu aindeccu, canaánsu aindeccuqque 
corifindima metsse sefaenfa. Sefaemba egiptosundeccuja Josénga japa sufa:

—Chigáne inginga anqquesuma afeja. Ñotssimbi tsu que can anttesi 
ingi corifindi mechopa qquipoesupa paye.

16 Joséja pañamba su:
—Tsacaen corifindi mechota quei aiñachoma ifaja trigoiccu cambiañe.
17 Tsacaen susi egiptondeccuja tisepa cavayo, oveja, vaura toyacaen 

boromaqque Joséni angafa. Tsacaen tsu Joséja trigoma cambianjen 
pacco tsa canqquefani. 18 Tsama tsa canqquefa pasapa faesu 
canqquefani ccase japa Josénga sufa:

—Ñoame corifindi metsse dapa gi quenga atieñe oshafambi. Toyacaen 
ingi aiñachondeccuqque pacco tsu quembeyi. Jañojan mechofa gi 
jongoesuma quenga afeyachove. Josu ingi ande ingi aivoveyi gi anbianfa. 
19 Ingi aivo, ingi andemaqque chavaja. Nane que trigoma afesi gi faraónmbe 
tsangae semasundeccuve dapa ingi andemaqque tisebeyi semafaya. Toyacaen 
que qui inginga choma afejeyacho ingi tsama jomba cansesi cuintsu tsa ande 
catiyembe cañe. ¿Macaen qui can antteya ingi tisu andeiccu faengae pafaye?

20 Tsacaen sufasi Joséja pacco Egipto andema faraónmbe chava. Nane 
tsacaen tsu poiyicco egiptosu aindeccuja qquipoesupa tisepa andema 
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chavaenfa. Chavaensi pacco ande tsu faraónmbeve da. 21 Tsacaen 
tsomba tsu poiyicco egiptondeccu tsangae semasundeccuve dafa. Nane 
poi Egipto canqquenisu tsu tsacaen dafa. 22 Josu egiptosu chigama 
afasundeccumbeveyi tsu Joséja chavambe pasa. Nane tsendeccungaja 
faraón tsu nanitsse trigoma afeje. Tsacaen faraón afejesi nanitsse 
anjemba tsendeccuja tisepa andema chavaenfambi.

23 Omboe Joséja aindeccunga su:
—Jañojan quei toyacaen quei ande tsu faraónmbe. Tisebe gi ñajan 

chava. Voe gi afeje choma quei semamba andenga joñe. 24 Tsama tsama 
taipa cinco boñame boñada tsu fae boñama faraónga afeyacho. Faesu 
cuatro boña tsu quei andenga jomba toyacaen quei, quei dushundeccu, 
poiyicco queiccu canjensundeccuqque anjeñacho.

25 Tsama pañamba tsendeccuja sufa:
—¡Queja ñoamba ingima ccushaensi gi avujatssifa faraónmbe tsangae 

semasundeccuve daye!
26 Tsacaen tsu Joséja manda antte cuintsu poi egiptondeccu tisepa 

taichosuma fae cincoccoeyi faraónga afejefaye. Tsa mandachoja toya 
tsu jincho. Tsama egiptosu chigama afasundeccuja afepoenjenfayabi, 
nane tisepa andeja faraón isumbichoa ande.

Pasapave Jacob injancho
27 Israendeccuja Egipto andesu Gosén andeni canjemba tsaoñamba cansefa. 

Tsacaen cansepa tsainbitssi aive atapafa. 28 Jacobja diez y siete canqquefa 
pacco Egiptoni cansepa ciento cuarenta y siete canqquefave nepian.

29 Fae ata Israelja tise junde payachoma atesupa tise dutssiye Joséma 
ttusengaye manda. Tise jisi su:

—Queja ñoametsse ñama ñotsse tsoñe injanda que tiveiccu ña 
ttenago tsosiccufama pporaemba tansintsse suchove afaja ñoame ña 
iñajanchoma tsoñachove ña atesuye. Chigáne ña pasi ñama Egiptoni 
atujama. 30 Ña tayopisu coenzandeqquiacaen ña paninda va Egipto 
andeye somboemba angapa tsendeccumbe atuttingayi ñama atuja.

Tsonsi Joséja su:
—Tsacaen gi tsoña.
31 Tsama tise yayaja ccase quianme su:
—¡Ñoametsse suja!
Tsonsi José ñoametsse susi Israelja tise anajenchosu asusuchonga ccui.

Efraín, Manasésma ñotsse afacho

48  1 Tsacaen tsonsi canjenccata Joséja paña tise yaya pajichoma. 
Pañamba cansu jayipa tise dos dushuma, Manasés toyacaen 

Efraínma anga. 2 Tise dutssiye José jichoma condafasi pañamba Jacobja 
vanamba tise anajenchoye jangi dyai. 3 Jangi dyaipa Josénga su:
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—Tsa Chiga Oshachoma Oshachocho tsu Canaán andesu Luz canqqueni 
ñanga attiamba ñotsse afapa 4 qquen su: ‘Que canjan, ña gi tsoña cuintsu queja 
tsainbio dushuve atapasi que ombasu dushundeccuqque tsainbio andesuve 
dapa fae naccufayachove. Toyacaen gi que ombasu dushundeccunga va 
andema afeya. Afesi tsangae tsu tisepambeve daya.’ 5 Jañojan ñotssi tsu. Mapán 
ña toya va Egiptoni queiccu canseye toya jimbite Efraín toyacaen Manasésve 
isuchoqque, ñambefa tsu. Tsendeccu tsu ñoame ñambefa ña Rubén 
toyacaen Simeóncanfa. 6 Que vandeccuma omboe isucho tsu quembefaya. 
Tsama tsendeccu Efraín, Manasés antiandeccupa tsu tisepa quindyandeccu 
aindeccuiccu faengae isufaya. 7 Nane ñajan Padan-aramni japa shandapa jiñasi 
que mama Raquelja pa. Nane Canaán andeni nepipa toya Efratani nepimbeyi 
tsu pa. Tsacaen pasi gi Efratasu tsaiquinga atu. Tsetti tsu jañojan Belén.

8 Tsefaeiccuyi Israelja José dushundeccuma attepa iñajampaña:
—Vandeccuja, ¿macandeqquia tsu?
9 Joséja su:
—Vandeccu tsu Chiga va Egiptoni ñanga afecho dushundeccu.
Tsacaen susi tise yayaja su:
—Chigáne tisepama ñanga catsianjan ña pporaemba tisepanga ñotsse 

tsoñachove afaye.
10 Israelja coenza ccasheyeve dapa tsofe dañongepa ñotsse atteye 

oshambi. Tsacansi Joséja tise dushundeccuma tise yayanga catsian. 
Catsiansi Israelja tisepama mochapa munsin. 11 Tsomba Joséma su:

—Minganiqque quema atteyabi qquen injancho gi Chiga anttesi 
quema attepa toyacaen que dushundeccumaqque atte.

12 Tsacaen susi Joséja tise dushundeccuma tise yáyaye joqquitssiamba 
cambajuiccu andenga puntssan ccui. 13 Omboe Joséja tansinfasu tiveiccu 
Efraínma indipa ccutsian tise yayambe pavefanga. Tsomba pavefasu tiveiccu 
Manasésma indipa ccutsian tise yayambe tansinfanga. 14 Tsama Israelja 
tise tivema avujaccove yasapa tansinfaiccu Efraín, tsa chuambe tsovema 
pporaen. Toyacaen pavefaiccuja Manasés, tsa aisheve isuchombe tsovema 
pporaen. 15 Tsacaen pporaenchopa Josénga ñotsse tsoñachove qquen afa:

“Chiga Quitsa, ña yayandeccu Abrahamye
toyacaen Isaacye quema ñotsse pañamba cansefa.

Que qui ñama isucho ata ashaemba
jañoangae ñama ñotsse coiraje.

 16 Toyacaen quema sefacconisu shondosuja
oshacho egaye ñama ccushaen.

Chigáne va ña dushundeccuma ñotsse tsonjan
cuintsu tsendeccuye ña inisema aqquepambitsse cansefaye;

toyacaen ña yayandeccu, Abrahamye
toyacaen Isaacye inisemaqque injanjenfaye.

Va dushundeccuma ñotsse tsonjan
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cuintsu tsainbie atapapa poi ande onbatsse cansefaye.”
17 Tsama Josénejan tsacaen tise yaya tansinfasu tiveiccu Efraín tsovema 

pporaenchoja ega qquen injan. Tsacaen injamba tise yaya tivema indi, 
Efraín tsoveye itsapa Manasés tsovenga indiañe injamba. 18 Indipa su:

—¡Mein, qquen tsonjama, yaya! Va tsu coenza. Vambe tsovenga 
tansinfasu tiveiccu pporaenjan.

19 Tsama tise yayaja tsacaen tsoñe injambipa su:
—¡Tayo gi injan, jaricho, tayo gi injan! Toyacaen tsaqque tsu 

joccapitssia aindeccuve atapaya. Tsama tise quinshin tsu tisema titsse 
joccapitssiya. Nane tsambe ombasu dushundeccu tsu titsse tsainbitsse 
atapafaya.

20 Tsequi atayi Jacobja ñotsse tsoñachone afapa qquen su:
—Poi israendeccu ñotsse tsoñachone suchoma afaye injanda tsu quei 

inisema afapa qquen sufaya: ‘Cuintsu Chiga Quitsaja Efraín toyacaen 
Manasésnga tsonqquiacaen quengaqque tsoñe.’

Tsacaen tsu Israelja Manasésma titssetssiave Efraínma afa antte. 
21 Omboe Joséma su:

—Que canjan, paye gi tsonjen. Tsama Chiga tsu queiccu canjemba 
toequi que tayopisu coenzandeccuye cansecho andeni angaya. 22 Toyacaen 
quenga gi que antiandeccuma titssetsse afe. Nane Siquem canqquema gi 
quenga afe, tsa amorreo aindeccuiccu ña iyiccopa itsacho andema.

Pasapave Jacob afacho

49  1 Jacobja poiyicco tise dutssiyendeccuma ttusepa su: “Ñanga 
catsefaja ña queinga condaye jaingae macaen dayachoma:

 2 Ñanga catsefaja Jacob dutssiyendeccu.
Catsepa pañafaja que yaya Israel suchoma.

 3 Rubén, que qui ña dutssiye coenza.
Que qui ña quinsuiccu mettiaye tetacho naqquiacaen ña 

quinsuiccu aisheve isucho.
Que qui otie joccapitssipa oshachoma oshacho.

 4 Tsama jañota qui tsacambi.
Jongoesu shavepacaen qui injansembe injangae tsincon.
Nane tsacamba qui ña ambianchoiccu ña anajenchonga ccuipa 

egae tsincon.
 5 Simeón toyacaen Levíta tsu antianaccu.

Tisepa matichija faesuma dañoñeñi tsonjencho.
 6 Minganiqque gi tisepa tsaonga faengae boye injambi.

Nane iyiccayepa qui aindeccuma fittifa.
Aqquia injanga iyiccayepa qui vaura tsuttema uccashofa.

 7 Ega tsu. Ñoame ega tsu quei ttesiacaen iyiccayefachoja.
Ña gi queima metsse attufaeña poi Israel andeni cansefayachove.
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 8 Judá, que antiandeccu tsu quema ñotsse injamba afafaya.
Tsifoye indipa patsuqquiacaen qui quema iyiccayesundeccuma patsuya.
Ñoame que antiandeccuqque tsu quenga ccarupa dyaifaya.

 9 Queta qui ttesi dushuacan.
Que indipa anchoma catipa ansundepa ccuipa rondaje.
Nane rande ttesiacaen qui andenga ccui.
Tsacaen ccuininda, ¿majan tsu quema noñangiaña?

 10 Ni majañiqque tsu Judá mandajechoma itsayabi.
Ni tise tiveni anbiancho coen quiniccomaqque itsafayabi tsa 

quinicco nasu jiyangae.
Tsama tsu poi canqquesundeccu pañafaya.

 11 Tsa tsu tise boro dushuma ofatsajanga tandaña.
Tise ondiccujema tsu vinoiccu mappaña.
Nane bochoatsaja tsaccuiccu tsu cashiya.

 12 Tise tsofeta tsu vinoma titsse sian.
Tise ttettoja vaura chochoma titsse tototssi.

 13 Zabulónda tsu mar otafani canseya.
Tsetti tsu barco ccattufajettiya.
Nane tise ande utufaja Sidón andepi nepiya.

 14 Isacarta tsu anduchoma andusu borocan.
Tise ñofajecho tsu oveja ttuccu enttinge.

 15 Nane ande ñotssiama attepa tseni ñofaye ñotssimanda tise 
sepaccoma canjaen andupa angaye.

Ni poini afambeyi tsangae semasuve da.
 16 Danda tsu tise aindeccuma mandaya faengae faesu Israesu aindeqquiacaen.
 17 Toyacaen Danda tsu iyoacaen tsoña.

Nane iyo tsaiquini tsu ccui cavayo tsuttema sinttuye cuintsu tsani 
dyaisuja amppiye.

Tsacaen tsu Danjan patsuya.
 18 Ña Nasu, ¡rondaje qui que ñama ccushaeñe!
 19 Gadmanda tsu sundarondeccu iyiccoye jifaya.

Tsama omboe tsu tiseja patsupa mandiaña.
 20 Aserta tsainbitsse panme anbiamba nasundeccungaqque 

anqquesuma afejeya.
 21 Neftalíta tsu shanccoacaen opatsse jacan. Tise dushundeccuqque 

medetssifa tsu.
 22 Joséta tsu quinicco naen otafani ccutsupa ñotsse namba ttuccu 

ccafangaqque furiqquiacan.
 23 Battittiansundeccu tsu tisema chigapa noñangiamba pacco ata 

battittianjenfa.
 24 Tsama Joséja tise tive quinamba oyambitsse tise battittianccuma 

indipa poini battittianjen.
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¡Ñotssi tsu Jacobmbe Chiga Oshachoma Oshachocho!
¡Ñotssi tsu coirasumbe inise. Tise tsu israendeccuma angacan!

 25 José, ¡ñotssi tsu que yayayembe Chiga! Tsa tsu quema fuiteya.
Tsa Chiga Oshachoma Oshachocho tsu quema ñotsse tsoñachone 

afaya.
¡Nane sefaccone tsu quema ñotsse tsoña!
¡Mar tsosineqque tsu quema ñotsse tsoña!
Toyacaen quema ñotsse tsonsi tsu quesu pushesundeccuja tsainbio 

dushuve isupa chochoemba coeñafaya.
 26 Ña que yayata gi ña yayaye ñama ñotsse tsoñachove suchoma 

titsse quema ñotsse tsoñachove afaje.
Nane Chiga Joséma tise antiandeccuye ttusesi tsu ccottacco 

sefayangae va ñotsse tsoñacho suchoja José aindeccunga tsoña.
 27 Benjamínda tsu putsasu aincan.

Nane sinte tise indichoma amba sime tise an antteyechoma attufaen.”
28 Vandeccu tsu Israel aindeccusu doce naccu. Toyacaen tsacaen tsu 

tisepa yayaja poiyicco tise dutssiyendeccunga tisepa jaingae macaen 
dayachove afa.

Jacob pacho
29 Fae ata Jacobja tise dutssiyendeccunga qquen manda:
—Catsa tsu ña payacho nepiji. Ña paninda ña tayopisu 

coenzandeccuyiccu pporotsse ñamaqque atufaja. Nane hititasu ai Efrón 
andesu fattocco changonga ñama atufaja. 30 Tsa tsu Macpela fattocco 
chango Mamre canqque isevetsse Canaán andeni. Abrahamye tsu tsa 
fattocco chango, toyacaen tsettisu andemaqque Efrómbema chava tise 
aindeccuma tsanga atujeye. 31 Tsettinga tsu atufa Abraham, tise pushe 
Saramaqque, toyacaen Isaac, tise pushe Rebecamaqque. Toyacaen gi 
ñaqque tsettinga Leama atu. 32 Tsa ande toyacaen tsa changota tsu 
hititandeccuma chavacho.

33 Jacobja tsacaen tise dutssiyendeccunga condase nanimba ccase 
anajenchonga ccuipa pa.

50  1 Tsacaen pasi Joséja tise yaya aivoma munsimba inamba mocha. 
2 Omboe tise mandasi sejesundeccuma manda cuintsu tise yaya Israel 

aivoma tsenisu balsamo ñomebaiccu onjoenfaye junde congonsane. Tsacaen 
mandasi tsacaen tsu tsonfa. 3 Nane tsacaen pachombe aivoma onjoeñe cuarenta 
ata tsa balsamo ñomebaiccu onjoenjeñacho. Nane tsacaen tsu injienge.

Tsonsi egiptondeccuja setenta ata pacco Israelne inafa. 4 Inajencho 
pasapa Joséja faraón tsaosu joccapindeqquiama qquen su:

—Queija ñama ñotsse injanda chigáne faraónga qquen condafaja: 
5 ‘Ña yayaja tise payacho nepiji tsu ñama su cuintsu ñajan ñoametsse 
suchoma afaye tise injanchove tsoñe. Nane tiseja atuttima Canaán 
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andeni tayo ñoñamba tseni atuyeye injansi gi ñoametsse suchoiccu 
tsacaen tsoñe su. Tsacamba gi iñajan chigáne ñama antteja ña yayama 
atungaye. Japa mangae atu nanida gi ccase vani jiya.’

6 Pañamba faraónjan su:
—Jujú, japa que yayama atungaja tise iñajanqquiacaen.
7 Faraón anttesi José tise yayama atusu jayisi poiyicco faraónma 

shondosundeccu, Egipto andesu coenzandeccuqque Joséma fuiteye 
jafa. 8 Toyacaen Jacob dutssiyendeccu, nane José tsaosu aindeccu, José 
antiandeccumbe aindeccuqque jajafa. Gosén andenijan josu dushundeccu 
toyacaen tisepa aiñachondeccuveyi catifa. 9 Toyacaen faesu aindeccuqque 
qquitssajecho carongae majanda cavayongae japa tsainbio ai tsu 
Joséma fuitefa. 10 Jordán naema chiga sombojefanga Atad trigo ttonoma 
qqueshojettinga nepipa ñoame ñombiyepa inañe ashaenfa. Nane tsettinga 
tsu Joséja tise yaya pachone asittaemba siete ata pacco ñombiye.

11 Tsacaen inafachoma attepa tsettisu canjaensu cananeondeccuja 
sufa: “Nane egiptondeccuja tisepasu joccapitssia pasi tsacaen inamba 
atufa.” Tsacaen supa tsettima inisianfa Abed-mizraim, “Egiptondeccu 
ñombiyetti” qquen suye. Tsetti tsu Jordán naema chiga sombojefa.

12 Tsacaen tsu Jacob dutssiyendeccuja pacco tisepa yaya iñajanchoma 
tsonfa. 13 Nane Canaánni angapa Macpela andesu fattocco changonga 
atufa. Abraham tayoe tise aindeccuma atujeyachove tsa fattocco 
changoma hititasu ai Efrómbema chavachonga tsu Jacobmaqque 
atufa. Tsa ande toyacaen changota tsu Mamre canqquema chiga 
sombojefani. 14 Tise yayama atu nanimba Joséja tise antiandeccuiccu 
toyacaen poiyicco tiseiccu jacansundeccuqque toequi Egiptoni jifa.

José condase tise antiandeccuiccu
15 Tsacaen Jacob pasi José antiandeccuja qquen injanfa: “Isha 

tsu jañonda Joséja ingima chigapa ccaneqque ingi tisema egae 
tsonqquiacaenjan tsoña.” 16 Tsacaen asittaemba faesuma mandafa cuintsu 
Josénga japa qquen condaye: “Toya pambite tsu que yayaja ingima manda 
17 quenga qquen suye: ‘Quema gi iñajan chigáne que antiandeccu egae 
tsinconchoma aqquepapa ñoquija. Nane ñoame tsu tsendeccu quema 
egae tson.’ Tsacaen suchosi gi quema iñajanfa ingi egae tsinconchoma 
aqquepaja. Nane ingita gi que yayambe Chigama shondosundeccu.”

Tsacaen sufachoma condafasi pañamba Joséja ina. 18 José inajenni ñoame 
tise antiandeccuqque jipa andenga cambajuiccu puntssan ccuipa qquen sufa:

—Que canjan, vatti qui ingima anbian tsangae quembe semasundeccuve.
19 Tsama Joséja tisepanga su:
—¡Dyombe canfaja! Ñajan Chigambi gi injamachoma somboeñe. 

20 Queita qui ñama egae tsoñe injanfa. Tsama Chiga tsu tsa egaye 
cambiamba ñotssiave canjaemba tsainbio aima ccushaen, ingi jaño ata 
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atteqquiacaen. 21 Tsacansi dyombe canfaja. Ña gi anqquesuma afejeya 
queinga toyacaen quei dushundeccungaqque.

José pacho
22 José toyacaen tise yaya Jacob dutssiyendeccuqque botsse Egipto 

andeni cansefa. Joséja ciento diez canqquefave cansepa 23 tise dutssiye 
Efraíne tercer ombasu dutssiyemaqque atte. Toyacaen Manasés 
dutssiye Maquirmbe dushundeccumaqque tsu attepa mendeje.

24 Fae ata Joséja tise antiandeccunga su: “Rericco tsu shaca ña 
payacho. Tsama Chiga Quitsa tsu jipa queima fuitejeya. Toyacaen tise 
tsu va andeye queima somboemba Abrahamnga, Isaacnga, toyacaen 
Jacobnga afeye sucho andenga queima angaya.” 25 Tsacaen supa Israel 
dutssiyendeccuma su cuintsu ñoametsse suchoiccu tise injanqquiacaen 
tsoñe qquen sufaye: “Ñoame gi su Chiga Quitsa jipa tsu fuiteya. Tsacaen 
ashaensi jayita ña tsuttamaqque somboemba angafayacho.”

26 Joséja ciento diez canqquefave anbiamba Egiptoni pa. Tsacaen pasi 
tise aivoma tsenisu balsamo ñomebaiccu onjoemba cafonga ppiñafa. 
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